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பமமொபுதி 
மூலமும் உரைரயும், 

  

சென்ட் அனிவலனையாயயம் பயனாய் 

அரிதவித் தாசன் அணர்க்கவன் பாதம் 
- விரிகடல் சூழ்கச்சு வியன்சண்மா ௦ ஞாலத் 
அரியசனிம் கண்ணெொர்த்கா சோக்கமே போட் 
பெரிய னாவி பெரிது. 

என்பது, உலகத்தின்கட் கெடுத்தற்குரியகுற்றத்தைக்கெடுத்துச் 

சிறிதுமொழியாமன் முழுஅருணர்ந்தவன்பாதக்கைக் தமக்குரிமைப் 

பட வாராய்க்துணர்ந்தவர்க் கோக்கமே யுளதாவது ; பேருடம்பினை 

யுடையதாதலிற் பெரிதாயதுபோன்று என்றவாறு. 

(குறிப்பு) உலகம்ஃகர்மபூமி, குற்றம்-காமம் வெகுளி மயச்சங்களாம் ; 

இதனைக் காமம் வெகுளி] என்னுங் குறளுரையானு மதிக, மழு அழுணர்ச் . 

தவன்-எல்லாமுணர்க்த இறைவன், ௮அவன்பாசத்தைச் தமச்குரிமைப்பட ஆராய்ச் 

தணர்தலாவது, அவனை உரியோனெனவும், தாம் அவனடி த்தொழும்புச்குரிய 

உரிமையெனவும் ஆத்துமவிசாரம்செய்து தெளிதல். கெடுத்து, ஆராய்க்தவர்க் 

கெனச்கூட்டு. ஓக்சம்-உயர்வு; மேற்கெதியுமாம். ஏகாரம் தேற்றச்தின்கண் 

வந்தத. ஒன்றற்கு உடம்பின்வளர்ச்சியாற் பெரியதென உயர்வுண்டாவதுபோல, 

டேற்றுமுணர்ச்தவன்டாதத்தையுணர்ச்தவர்க்கு ஞானவளர்சசியால் உயர்வுண்டா 

மென உவமையொடுபொருத்தியுரைத் சச்கொள்க, ஆராய்ச் அணர்க்தவர்ச் குயர் 

வுண்டென்ரு ராயினும், அவரேயயர்வுடையோர்; அவர் வணங்கந்பாலர்என்ப ௮ம் 

கருத்தாதலால் அடியார்வணக்கமுங் கடவுள்வணச்கமு மொருங்குகூதியவா 

மூயிற்று. பேநத்ததுபேரிது என உலகவழக்காய்வந்த பழமொழி இங்குச் கொள் 

ளப்பட்ட௪., 

    

னை 
விடப்பட்ட. . 

* இருக்குறள் ௬௬-ம் ௮.௫. மெய்யுணர்தல் ௧௦,
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2. கல்லாதான் கண்ட கழிநுட்பல் க.ிரூர்முற் 

சொல்லுங்காற் சோர்வு படுதலா--னல்லாய் 

விஞமுந் துருத வு ரயில்லை யில்லைக் 

கனாமூர் துருத வினை, 

ஏ-9, கற்றுவல்லாகா னாராயப்ந்துகண்ட மிக்கறுண்மை சுற்ஞர் 
முன்பு சான்சொல்லுக்சாத் சோர்வுபடுதலால் ஈல்லாய்/வினாமுற்படாத 
செப்புமில்லை, கனாமுற்படாதவினையுமில்லை; ஆசலா லவைபோலகச் கல்வி 
மீந்து s அண்மையுணர்வுமில்லை எ-று, 

(தறிப்பு) கல்லாதான், ' கற்றார் என்பவற்திற்கேற்ற செயப்படுபொரு 
ளாதிய, நீதிதால்களை யென்னு மெச்சச்சொல்வருவித் தக் கூட்டியுரைத துச் 
கொள்க. நுண்மை-அண்ணாணர்வாலாராய்க்த சூழ்ச்சமுடிவு. சோர்வுபடுதல்- 
சவமுயொழிசல், ஈல்லாயென்பது மக$உமுன் ணிலை. இத, சுவைஈயந்தோன் 
திக்கூறுவதொருமாபுபற்றிவரு மில்வழக்கு, Ber eye. பின்னும் பலபடியாய் 
வரும் மூன்னிலைசளும் இன்ன, சோர்வுபசெலால் என்னும் மூன்றனுருபை, 
சல்விுர் துரு ச நண்ணணர்வுமில்லை என்ப சனுள், இல்லையென்னும் எச்ச 

, சொல்லொடுகூட்டி மூடிக்க, வினாமுந் துரு தவுரையில்லை, கனாமுச் துரு சவினை 
யில்லை என்பன இரண்டும் இணைந் ௫ ஒருபழமொழியானமையா லவையிரண்டுக் 
இருட்டாரச்சமாயின, இவற்றுள் வினாமுர் துரு சவுரையில்லையென்றது கடா 
வின்றி யுரைகிகழாசென்பார்மதம்பழ் நிய கலைவழக்கு, இதனை, இச்சூத்திரம் 

- என்னுதலிற்றரோவெனின் என வினவிக்கொண்டுவரையும் உரைகடைசளானும் 
அதிக. வினையென்றது வினைப்பயனாசவரும் ஈன்மைஇமைசளாம். அவற்றை 
புணர்தற்குக் கனவை கிமித்தமாசக்கொள்ளுசல் மரபாதலால் அவத்திற்குச் கள 
மேக்துறு,சல் கியமமாயிற்று, இதவும் கலைவழக்கு, இதனை, “வாரணமாயிரம்?4 
என்னும் நாச்யொர்திருமொ ழிப்பாசாங்சளாலும், கனாதூன் முதலியவற்றாலும் 
அறிக, எடுத் தக்சாட்டுகஇயையக் கல்விழுச் அர:ததண் ணுணர்வுமில்லையெனப் 
“பொருள்வருவித் தரைச்சப்பட்ட ௪. இசனால் ஒருவனுக்கு இயற்சையானுண்டா- 
இய அண்ணுணர்வுக்கு அவன் தேற்பிதப்பிற்கற்றகல்வியே கா. ரணமாமென்ப தம், அச்றதுண்ணுணர்வுகி லைபெறுதற்குப் பின்னுங் கல்வியுணர்வே வேண்டுமென்ப 
அம் பெறப்படும், பெறவே, அண்ணுணர்வுடையோனேயாயி னும் ௮து சோர் , வடையாமைட்பொருட்டு நீகிநூல்கற்சலேண்டுமென்பது கருச்தாய்ச் தெய்வ 
வணச்கத்தையடுத் தச் -செயப்படுபொருளாகய 68) gn Sex சிறப்புக் கூறியவா ரூயித்று, இப்பாட்டி ந்காட்டியயழமொழி காவியவழச்சாய் முர்சையோர்செய் யுளிற்பயின் உ துபோலும், இவ்வாறே பின்னும். “இழுக்கத் கின்மிக்கவிழிவில்லை யில்லை, யொழுக்கத்தின்மிக்கவுயர்வு?4 எனவருதலும் காண்க, 
  

**சாலாயிரப்பிரபந்தம் நாச்சியார் திருமொழி, 6-ம்பத் த, tee Begrder g mug sereir end செய்யுள்.
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3. கல்வியா ய கழிதுட்பமி கல்லார்முற் 

சொல்லிய ஈல்லவுக் தீயவா--மெல்லா 

மிவர்வரை காட... தமரையில் லார்க்கு 

நகரங் காடமுபோன் ராங்கு. 

2-9, கல்வியானாய மிக்கநுண்மையமிவா லொருவன் கல்லாதார் . 

முன்புசொல்லிய நல்லபொருள்கருநக் இயவாம் ; எல்லாப்பொருள்களா 

அம்விரும்பப்படாகின்றவரைகாடனே ! தமரையில்லாதார்க்கு நகர 

மங் காபோன்றாற்போல எ-று. 

(குறிப்பு) நட்பம்-நுண்ணாணர்வு. நட்பத்தால், எல்லாவற்றானும் என 

மூன்றனுருபுவிரிச்துரைச்சப்பட்ட த. கல்லாரால், தீயன போற்கருதப்படுமென் 

பார் தியலாம் என்றார். அமர்-தம்மொபெயின்றூர். ஒருவர்க்குத் தம்மொபெயின்று 

ரில்லையாயின், பயிலாககல்லோர்பலரிருக்கும்ககரமும் ஆள்வழக்கற்றகாடுபோல 

மனங்கொள்ளாதாகுமாறே, கத்றுவல்லார் அணுஇம்கண்ட நல்லன வாயபொருள் 

களைச் கல்லாதார்க்குச்சொல்லின் அவ ரவை பமிலாமையால் மனங்கொள்ளாது 

விடுவரென உவமையொடுபொருச்தியரைச்அக்சொள்க, சல்வியினுண்ண திவாற் 

சண்ட செவ்வியபொருள்களைக் கல்வியதிவில்லாசமுழுமக்களிடத் அச் சொல்ல 

லாகாதென்பது கருத்து. கற்றோனிடத்தேசொல்லவேண்டுமென்ட2 சூகிப்பு, 

உற்றரையில்லாத வூநம் ஊரோ? என்பது உலகவழக்சான பஹமொழி. இசனால் 

அரற்பொருள்கேட்டத் கதிகாரமில்லாதாரிவரென்பது சொல்லப்பட்டது. 

4. கேட்பாரை காடிக் ளெத்தப் படும்பொருட்சண் 

வேட்கை யறிந்துரைப்பா் விசக்சகா-.-வேட்சையால் 

வண்டு வழிபடரும் வாட்கண்ணாய் தோற்பது 

கொண்டு புகா௮ ரவை. 

௪எ-து, தாமுரைக்கின்றபொருளைக் கேட்கவல்லாரைகாடித் தகாஞ். 

சொல்லப்படும்பொருட்க ணவர்விரும்புவாரென்பதனையறிந்து சொல் 

அவர் தெள்ளியார், தங் காதலாலே வண்டுகள் பூவென்றுபின்செல்லா 

கின்ற வொளியினையுடையகண்ணாய் ! தோற்பனகொண்் டயையின்சட். 

புகாராதலா லதுபோல எ-று, 

(தறிப்பு) . கேட்பார்-நரல்கேட்டற்குரிய கல்வியகிவடையார். சல்வியில 

சாயி னவரிடைச்சொல்லில் அவரறிர் துகொள்ளமாட்டாமையாத் பயன்படா 

தென்பார் கேட்பாரைசாடி யென்றும், கல்வியுடையராயினும் சொல் லும்பொருட்- 

கண் அவர்க்கு விருப்பமில்லையாயிற் சொல்லுவதாத்பயனில்லையென்பார் Garg 

தீபட்படும்பொருட்சண் வேட்கையறிக்து என்றும் கூதிஞர், வென்று என் த்து
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வண்டகெள்வழிபடர்தற்குச் சாரணம்விரித்அரைத்தவாறு, . இங்கு, தோற்பது- 

தோல்வியுறும்சொற்கள். தோற்பதுகொண்டுபுகா௮ ரவை என்னும் பமமொழிப் 

பொருள் இங்கு வெதிரேகதுருஷ்டாச்தமாகச் காட்டப்பட்டமையால் அவையிற் 

புகுவார் வெல்வதற்கேற்ற செல்லுஞ்சொற்கொண்டுசெல்வர் என்னு மூடன் 

பாடா௫ய பொதப்டொருளால், சொல்லுவனசெல்லுமாறு, கேட்பாரைநாடிச்... 

வக வ கட வடட க வடக்க கக அரைப்பர்வித்தகர் என்னும் சிறப்புப்பொருள் அணியப்பட் 

ட. இதனாற் கேட்போராகிய அதிகாரியையதிந்து சோர்வுபடாது grp 

பொருள்சொல்லவேண்டுமெனச் சொல்லுமாறும், சகல்வியவிவுடைமையாகிய 

ஆற்றலும் விருப்பமுமுடையாரே நூற்பொருள் கேட்டற்குரிய அ.திகாரியென் 

பதும் சொல்லப்பட்டன, 

9.  புலமிக் கவரைப் புலமை தெரிதல் 
புலமிக் கவர்க்கே புலனா---நலமிக்க 

பூம்புன லூார பொஅமக்கட் காகாதே 
பாம்பறியும். பாம்பின கால், 

௭-௮, அறிவுமிக்கவரை யம்மிக்கவறிவினை யாராய்ந்தறிதல் ௮.றிவு 

மிக்சவர்க்கே யுளவாம்; நன்மைமிக்க புனலூரனே ! இெப்பில்லா தமக் 

கட்குத் தெரிதலரிது; பாம்பினுடையகால்களை த் தமக்னெமாயெ பாம்புக 
ளஜியுமாகலா னதுபோல எ-று. 

(குறிப்பு) புலமென்றது புலங்தொகுச்தோன்,புலகெறிவழக்கு,புலவர், என 

தூலொடியைந்தே௮றிவுக்கானமையால் உரையினுள் ௮றிவென்றது நாலறிவை 

யெனக்கொண்டு, ால்கற்றறுண்ண திவான்மிக்காரியற்தியதாலின்சண்ணுள்ள 

அழ்ந்தசருத்துக்களை யாராய்ந்தறிதல்  தூலறிவான்மிக்கார்க்கே யுள வாம், 

எனப் பொருளை விரித்துரைத் துக்கொள்க, இதனை, “விவாடெவவிஜா..நா.தி 

விஉஜ.ரவறிஸ ) 9௦3 என வடமொழிவாணரும் வழங்குவர். புலமிச்சவரைப்/ 

புலமைதெரிதல் என்றது, . பசுவைப் பாலைச்கறத்தல் என்பதுபோன்ற Ge 

பிணைந்துறின்தத. ௮௮ புலமிக்கவர தபுலமைதெரிதலென் றபடி, புலப்படுவது 
- உள்ளதேயாமாதலால், புலனாமென் தற்கு உளவாமெனப் பொருளுரைச்சப்பட் 

டது. தெரியு மாறு பலவாதலாலும், தெரியும் பொருட்பன்மையாலும் தெரிதல் 
பலவாதலால் உளவாமென்றார். புலமிச்சவசாகயயெ நூலாசிரியாத அணுயெகருச் 
அக்களைப் புலவரேதெரிவராதலால் அவர்பாற்சென்றே தரற்பொருள்கேட்ச 

வேண்டும் என்பது குறிப்பு. புலமிக்கவர்ச்சேபுலனா மென்றமையானே பொது 
மச்சட்சாசாசென்பது பெறப்பட்டிருக்கவும், மறித்தும் பொதுமக்கட்காகசாதென் 
து, இறைவளுல் மயர்வதமதிரலமருளப்பெற்ற சிறப்புடையார் கல்லாதுமுணர் 
வர் என்ப துணர்த்தற்கென்க, பாம்பதியும்பாம்பினகால் என்றது பாம்பின்கால் 
பாம்பறியும் என்னும் பழமொழியாம். அது இங்குச் செய்யுள்நோகள் முன்



பழ்மொொதி மூலகம் கரையும் இ, 

பின்னாசமாற்றி ஆறனுருபுவிரித்துரைச்சப்பட்டஅ. இப்பழமொழி, *பாம்பதி 

யும் பாம்மினகா லெனமொழியும் பழமொழியும் பார்க்கிலீரோ?* எனத் தமிழ்ப் 

புலவராலும், € Rag) வடி. ஊை59என வடமொழிவாணராலும் காவி 

யங்களில் எடுத்தாளப்பட்ட. கால் என்னுஞ்சொல், வழக்குவலியால் நடக்கு 

மூறப்பையுணர்த்துவசாயிருப்பினும், ௮வ்வுறுப்புப் பாம்புக்கில்லாமையா விங்கு 

அதனையொழித்துப் பொருளுச்சியைய இடவிசேடமேபொருளெனச்சொள்ளச் 

தக்கதாயிற்று, கால் என்பது இடவிசேடத்தையுணர்த் தஞ்சொல்லாகுமென் 

பதைக் “சண்கால்புறமகம்?[ என்னுஞ் சூத்திரவுசையுட் சேனுவரையர்கூதிய 

வாற்ருனும், கால்], கால்வாய், வாய்க்கால் என்றற்மொடச்கத்து உலகவழச்கால் 

ஒடுங்கியும், மூடங்கியும், வளைக்கும், நிமிர்ந்தும், நீண்டும் இருக்கும் இடவிசே 

டங்களையுணர்த் தசலாலு மறிச. பாம்புறையும் இடங்களும் அதனுடற்டெச்சைச் 

கேற்றவாஹறே௮த்தன்மைகளையடையவாயிருக்கவேண்டுமாதலா லவை பாம்பின் 

காலெனப்படும், ஈண்டு, கறையான் இவை உறையுமிடத்தை ஈண்டுவளை, கறை 

யான்புற்று எனவழங்கும் மரபுடோலப் பாம்புறையுமிடத்தைப் பாம்பின்சால் என 

வழங்குவது பண்டையோர்மரபாதலால் மூலத்துள்ளும் உரையுள்ளும் பாம்பின 

கால் என்பதர்குப் பாம்புறையுமிடங்களை எனப் பொருளுரைத்துக்கொள்க, மிக 

வும் சோப்பியமாகப் பாம்புறையுமிடங்களை அவற்றோடொத்ச பிறபாம்புகளறிவ 

தல்லது பிறரதியாசவாறுபோல நூலறிவுடையோரது கோப்பியமானகருத்துச் 

களை, அவரோடொச்த தூலறிவுடையோரேயன்றிப் பிறர் அரியாரெனப் பொரு 

ளொடுபொருத்தி யுரைத்துக்கொள்க, இத, கோப்ய ரக்ஷக ப்ராப்யத்தன்மை 
களை ஒப்புமையாகக்கொண்ட எத் தக்காட்டு. இப்பழமொழியின்கருத் இதுவே 
யென்பதற்கு இப்பழமொழியின் எச்சப்பொருளாகய பிறரதியாரென்பதனை, 

* இன்னபுற்திற்பாம்பிருச்குமென யாரதிவார் 2? என வழங்கும் உலசகவழக்கும், 

“ஜணிரெவவா.5ு)ஹெ5சஎன்னும் வடமொழித்தொடருளுள் ௯ஹெ௦ 

வஉ..மி என்பதற்குப் பாம்புறையமிடங்களை என்னும் பொருளுடைமையும் 

சான்மும். இங்கனமன்் றி, இப்பழமொழி, 45-௦ஜ௦.மவரவஜா.நீடு,த ல-௩ஜ5.ம 

அ௱ண௦ஊ௰ூெெ2எனச் குவலயானந்தத்துள் வல்லோர்சவிற்சிெயணிக் குதாரண 

மாகச் காட்டப்பட்டுள்ள. இதில் ச௪(௮)ரணம் என்றது ஈடக்குழமுறுப்பாகிய 

கால்களையேயுணர்த் துவதாம். இச Poa regeS மோ வுக்ஷ ரீவொ 

காகொஉ௱? ணி? என்னும் சாமலிங்கா தசாஸனமும், ஈகருவரிக்கால்காலும், 

மயிசெனச், கட்செவியாய்ப்பிறர் சாணரிதாய், சாலாறுசாலுமுண்டாம்? என்னும் 
  

**சம்பராமாயணம், ஆரணியகாண்டம், சூர்ப்பசகைப்படலம், செய்ஃ௧௯௮, 

1 தொல், சொல், கேற்றுமையியல், சூத்திரம்--௨௧, 

$ உயிர்மெய்யெழுத்தின் ௮காரக்குறி, ஈடக்குமுறுப்புமாம்.



ட பழமொழி மலமும் உரையும் 

சித் த.ராரூடமும், பல்லி பாம்பணை யிவற்றின்பரம்பரையே காளடைவிற் பாம் : 
பாகப்பரணமித்ததென்னு மொருசாராங்கிலதூல்** வல்லார்கொள்கையும்ர் சான் 
முூவனபோலும். இப்பாட்டித் புலமையென்றது நூலிலுள்ள நு ணுயகருச் அச் 

களையாதலால், புலலராலதியத்சச்ச நுணுகயெகருத்துக்களைய/டையதே நூலாம் 

என தூலினிலக்சணமும், அத்தகைய நுணுயெகருச் துக்களேயதிர் துசொல்லற் 

குரியோன் நூல்வல்லோனாயிருக்சவேண்டுமென ஆ?ரியனிலக்கணமும் ஒருங்கு 

கூதியவாறாயிற்று. இவையைந்்அபாட்டும் நெறியுணர்ச் துதல்பற்தி நூலாகவும், 

. வணக்க மதிகாரரு௦தலியவுணர்ச் அ தல்பற்திப் பாயிரமாகவும் ஒருங்கேகொள்ளு 

மாறுகூதியதொரு தந்திரவுச்சி. இவையே அலையடக்கியலுமாமா ரூராய்ர் 

ததிர்துகொள்ச, இணி, இர்நூலாசிரியர், மாணாச்சர்க்கறிவுறுத்சற்குரிய அற 

தூதற்பொருள்களைச் கூறுவான்றொடங்கி, அவற்றை அதிகாரப்படவைப்பின், 

செய்யுள்களின் பொருள்கள் ௮திசாரத்தளவா யடங்கியொடுங்குமென நினைந் ௪, 

அ௮வ்வாறுகூருது, விரோதமின்றிவிளங்கும்பொருள்சகளையெல்லாம், வேண்டிய 

வாறே வெகுமுகமாய் விரித்துரைத்துச்கொள்ளு தற்கேற்ற முத்தகச்செய்யுள்க 

ளானேகூறுப, 

    

Encyclopedia Britannica Vol. 22. p. p. 189-190. 

*இச்கொள்கை யுண்மையடையதாயின் அப் பல்லிவகையின்கால்கள் நா 

ள்டைவிற் குறுகிச்கொண்டுவந்து பிறர்க்கு ச்சோன்மு தமறையுக்தகருணமாகஇிய 

முன்னையஷூழிக்காலங்களி விப்பழமாழி பிறச்இிருக்கலாமெனக்சொள்ளு சல் 

பொருந் துமாயினும், அக்கால்களையதித லதபயோகமாய்ப் டொருளொடுபொருச் 

தாமையாலும், ௪ிச்சராரூடத் தட்கண்டத:-கரும்பு ஹேங்கில்முதலியவற்தினுள்ள 
வட்டவடிவானவரையைம் கண்ணென்னுமிடப்பெயரால்வழங்குகலும் தலாக் 
கோலின்மேற்புறச்அள்ள நிலறயறிகுதியான் வெண்ணிறவரையை வெள்ளிச் 

கால் என உழங்குதலும்போலப் பாம்பினடிப்புறத் துச் குறுச்சாய்சீண்டவடி.வுள்ள 
வரைகளையே காலென்னு மிடப்பெயரால்வழங்கெயெதாகச் காணப்படுசலால் அவை 
யம் வல்லோர்சவிற்சிச்கேற்௦ பொருட்குறிப்புச் டெனாகாமையாலும்,சாமலிங்காறு 

சானைத்திற்சண்ட ம வா$் (மறைச்தசால்களையுடைய) என்னும் பெய 

ரானஅ:-கூடசப்சம் அபாவலக்ஷ்கமாக, “அருங்கேடன்? (குறள் 210) என்பது 
போன்று இன்மையின்முன்மையில் இல்லதை யுள்ள அுபோல்வைத்துக்கடதுவ 

தொருவழக்குவகையாக் சாலில்லாதது என்றபொருளையுணர்ச்தி விரோதஇச்கை 
யாலும், அவை சான்றாகாமையால், குவலயானரந்தச்.இர்கண்ட ௪(௮) ரணம் 
என்ற சொல்லானது கருஹ ரக்ஷகவாசகமாய் ௮டையுமிடத்தையணர்த்தும். 
௪(0)ரணம் என்ற சொல்லாயிருக்கவேண்டுமென்றும், அதன் வியாச்யொனச் 

இல், 8 ஹூ உ௱உ..ஹிரெலவெ.தி? என்திருப்பது ௯௦.௨௦ படா 

அப ஹிரெ aca g என்திருச்சவேண்டிமென்றுக் தோன்றுகின்றது. “ 
ஸு
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6. ஈனுலகக் தாயி ஸிசைடெறாஉ மஃதிறக் 
தேணுலகத் தாயி னினி சாகும் தானொருவ 
ளாள்வாபயு ஈல்ல ஐஞ் erreur கரண்டுலகும் 
வேளவாய் சவட்டை நெறி, 

௭-௮, இவ்வுலகின்றிறத் காராய்வேமாயிற் புகழைப்பெறும், 

புகழைத்தவிர மறுமையுலூின்றிறக் சாராப்வேமாகல் மறுமையுலகமு 

மினிதாம், கலால் Coro ஈல்லறஞ்செய்யமொருவக் இரண்டுலக 

முல் கவட்டைநெறிபின்கணுளவாகிய கல்யாணக்கள்போலும் எ-று. 

(தறிப்பு) ஈனுலகத்து-இவ்வுலகின் திறத்ததாயெகன்மை. ஏணுலகத்து. 

மறுமையுலூன் திறத்தசாகிய சன்மை, இசைபெறாஉம் என்பதற்கு ஈல்லதஞ் 
செய்வான் என்பதனையும், இணிதாகும் என்பதற்கு கல்லதஞ்செய்வாற்கு என் 
ப,தனையும் வாக்கியசேடங்களாகவருவித்துக் கூட்டியரைச்துச் கொள்க. ஏனுல 
கத் சாயி ணினிததாஉம், வேள்வாய்ச் கவட்டை செறி என்பன பிரஇபேதம், 
வேள்வாய்-வேட்ருமிடம்; கல்யாணவீடென்றபடி. கவட்டைசெறிக்கண் என 
ஏழனுருபைவிரித்துச் கவட்டைகெறிக்கட் சல்யாணமென்ச, யாத்த செய்யு 

மொருவன் சான்கரு இயலூர்க்குச்செல்லுவ் சவட்டைவழியிலுள்ளஷூர்களிரண் 
ஒற் கல்யாணமுளவாயின் அவண் எக்நெறியாற்செல்லினும் விருந்துண்டு சண்டு 
களித் தின்புறுமாறுபோல, அறகெதியொழுகுமொருவன், இகலோச பரலோக 
மிரண்டினுள் யாங்குவாழினும் முறையே புகழ்புண்ணியங்களை இுகர்ச் இன்புதுவ 

னெனச் கருத்துகோக்சி உவமையொடுபொருத்தி யுளைச் சக்கொள்ச,. ஈனுலக 

மெனச் சுட்டிடைச்சொல்ரீண்டவழித்சோன் தியமெய் இரிந்தறின்றது, ஏனை 
வயெயன்பத ன்று இ விகாரத்தாற்றொக்க௪. வேள்வாய்ச்ககட்டைரசெதகியெனக் 

ககரவொற்றுமிக்க பிரகிபேதமும் பாடமாறின் ஒருசல்யாணச்துக்கு இருதலை 

யானுஞ்செல்லுதற்குரிய கவட்டைநெறிபோலுமெனப் பொருளுரைத்துச் 

கொள்ச. இங்குச் சவட்டைகெதியாவது ஒருசல்யாண த் அபயசம்பர்இகளுக்குச் 

சொடர்புடையனாதல்,  இத்சொடர்புடையான் எங்கள்வழியினன் எங்கள் 
வழியினன் என உபயசம்பந்திகளாலும் உபசரிச்சப்பெ் சிருகெதிபானும் இன் 

புறுதல்போல அறஞ்செய்வானும் இசபாமென்னும். இருதலையானும் இன்புறவ 

னென உவமையொடுபொருத்தியுரைச்சுச்சொள்க. இல் விருதலைத்சொடர் 

புடையானை இரட்டைச்சம்பச்தியென்பது மணமனைவழச்கு, கவட்டைவழி 

என்பது ஓரு சொலவடையாய்வழங்கும் வழக்கு, இது கவையடி என்றும் 

வழங்குவதண்டு, இதனை, இரண்டுகாரிபத்தக்கு ஒருபாயம்செய்திருக்குமவ 

னைச் கவையடிச்சாரன் என வழங்குசலா லறிக. இப்பாட்டால் இம்மைப்பய 

ஜென்றேயுடைய பொருளின்பங்களினின் றும் இருமைப்பபனுமுடைமையால் 
அறம் சிறந்ததென அதத்தின் சிறப்புச் கூறப்பட்டது. அறஞ்செய்யவேண்டும் 

என்பது கருத்.
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1. ௮௮ மெனக்கெளி தென்றுலச மாண்டவன் 

, மேஎந் அணையறிபான் மிக்குரீர் பெய்திழநர்தான் 

ஹோ முடைய தொடக்குவார்க் இல்லையே 
தார் தரவாரா நோய், 

, காது, மூவடிநிலங்கொடுப்ப தெனக் கெளிதாமென்றுசொல்லிப் 

பண்டொருகா ஸலகமுழமுதாண்டமாவலியுந் தன் மர்திரிசொல்லை, 

விரும்புமளவறியானாப்ச் செருக்கினான்பிக்கு நீர்த்தானமாக நீர்வார்த் 

அலகமெல்லாமிழர்கானாகலாற் குற்றமூடையகாரியங்களைச் செய்யத் 

தொடரக்குவார்க்குத் தமக்குக் தாந்தாவாராததோய்களில்லை எ-று, 

(தறிப்பு) உலசமாண்டவன் எனக்கெளிசாமென்று மேஎக்துணையமி 
யான்மிக்கு நீர்பெய்திழர்தான் எனச் கூட்டுக, உலகமாண்டவன் நீர்பெய்திழக் 
தான் என்னுங்குறிப்பால் எளிதென்பதற்கேற்ற மூவடிரிலங்கொடுப்ப தெனக்கு 
என்னும் எச்சச்சொற்களும், மேவும் என்னும் வினைக்கேற்பத் சன் மந்திரி 
சொல்லை என்னுஞ் செயப்படுபொருளும், பிறவற்திற்கேற்ற பிறவும் வருவித் 
அரைச்சப்பட்டன. மேவும் என்னும்பெயரெச்சம் ஈற்றுயிர்மெய்கெட்டுத் 
தொடைகோக்கி யளபெடுச்சப்பட்ட௮. தாச்சரவாராகோயில்லை என்றது சாக்தர 
வரும் சோயே உண்டு என்றபடி, இது ஸ்வயம்கிநதாநர்த்தம் என வட 
மொழியால்வழங்குஞ்சொலவடையின்கருத்துடைய அ. இருட்டாந்தத்தில் 
மேவுர்துணையறியாதமிகுசல் தோமாசக்சொள்ச. மாவலிசெயலாயெ சிறப்பால் 

சோமுூடையதொ டங்குவார்ச்குத் தார் ரவருகோயுண்டெனப் பொதுப்பொருள் 
அணியப்பட்டது. அரசன் எத் துணை சிறப்புடையோனாயினும் 8 .இ.தால்வல்ல 
அமைச்சர்சொல்வழிரடக்சவேண்டுமென்பத கருக்கு. 

9. எந்நெறி யானு மிறைவன்றன் மக்களைச் 
செந்கெறிமே ஸனிற்பச் செயல்வேண்டு-மர்நெறி 
மான்சேர்ந்த கோக்னொ யாங்க வணங்காகுந் 
தான்செய்த பாவை தனக்கு. 

எ-அ, எல்லாவாற்ளுனுச் தந்தை தன்புசல்வனைச் செவ்வியகெறிமே 
னிற்கும்வகை யறிவுண்டாகச்செய்யவேண்டும்: அச்செய்தநெறி, மான் ... 
சேர்ந்தகோக்கனாப் / தாதைக்கேதெய்வமாகுக் தான்செய்த பாவை 
ய அபோலும், அ.க்தர்தைசனக்கு STD 

(குறிப்பு) எல்லாவாற்றானுமென்ற அறம்பொருளின்பங்களையடை, சற் 
- கூரிய பலவழிகளிலும் என்றபடி, மக்கள் எனப் பின்வருதல்ரோச்ச, , அதந் | 
இயைய இறைவன் என்பதற்குத் தத்தையெனப் பொருளுரைச்கப்பட்டது. மச். 

கள் சாதிப்பன்மையாதலாற் பால்பிரீத்துப் பொருளுரைக்கப்பட்ட ௮, செச்நெறி-..
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பழிச்சப்டடாதநெறி. நெறி என்றதுணையானே அதன்கண் aps pews 

Rpésur@uccnQuerug தானேபெறப்படுதலால் கெதிமேல்ஈடச்சவென் 

னாது நித்கவென்றார். ஈண்டு நிற்றல் விலகாமையையுணர்த்திக் கொடுநெதிக் 

சட்செல்லுதலைவிலக்கிகின் ற ௪. இக்கருத்சடச்சம்பற்தியே, நெதிசென்றுென் 
னாத *நெறிநின்றர்கிவொழ்வார்?* என்றும், “கற்றபி, னிற்கவதற்குத்தக?] என் 

றும், ₹சச்சரநெதிநில்? என்றும் யாண்டும் வழங்குசல்காண்க, அ.திவுண்டாயி 

னல்ல2, அங்ஙனம் நிற்றல்கூடாமையின் அதிவுண்டாகவெனச் காரணம் விரித் 

அரைக்கப்பட்டது. அச்கெதி-அங்கனம்செய்த செக்நெறி, மான்சேர்க்த 

நோக்இனாய் என்றது மசக€உமுன்னிலை; மான்விழிபோன்ற இணைக்தவிழியினை 
யுடையாய் என்பதுபொருள். ஆங்க என்ப.ஐ உவமச்சொல். சாதை-பிதாவைப் 

போலவே சாதகருமழுதல் உபஈயனமீறாகியசடங்குகளை விதிப்படிசெய்து 0 Sula! 

பிம்பத்சைப் பிரதிஷ்டைசெய்யுமவன்; இத, ஜயர், பட்டர், போஜற்தி 
என வழங்குவதபோன்றதொரு பூஜ்யவாசகமாகவுமாம். செய்தபாவை தனக்கு 

அ௮ணங்காகும் என்னுங்குறிப்பால், அச்செயலின்வினைமுதலாகிய தான் என்பது 
இங்குச் தெய்வப்பிரகஷடைசெய்பவனை யுணர்த்திற்று. செய்தவென்பதற்கு, . 

நெறிரிற்கச்செய்த எனப் பொருளடை.கூட்டி, நான்முறை பிரதிஷடைசெய்த 

எனப் பொருளுரைத்துச்கொள்க, ஒருதாதையால் நெறிமுறைஙிறுவப்பெற்ற ' 
தெய்வபிம்பமானது அத்தாசையாலும் போற்றத்தக்க பாதுகாப்பாய்ரின்றே 

அ௮ச்சாதைக்கும், உலகுக்கும் இம்மைமறுமைநலங்களை அளித்துதவுவது 

போல அரசன் தன்மகனை நெதிமுறைஙிறுத்தும் செர்செறியானத, அவ்வர௪ 

னும்போற்றத்தச்சக பாதுகாப்பாய்கின்றே அவனுக்கும், உலகுக்கும் இம்மை 
மறுமைகலங்களையளித் அதவும் என உவமையொடுபொருத்தியுரைத்துச்சொள்க, : 

இங்கு, 4 பிறர்திருவாராதனத்தஇன் தீர்த்தமே ஸ்வீகார்யமாய்த் தான் ஏதி 
யருளப்பண்ணின விக் ரஹத்தின் தீர்த்தம் ஸ்வீகார்யமாசாதோ?] என்று ஆண் 
டாள் அருளிச்செய்தவார்ச்தையும், 6கணபுரங்கைதொழும், பிள்ளேயைப்பிள்ளை 
யென்றெண்ணப்பெறுவரே?6$ என்ற இய்யசூக்தியும் ஸ்மரி க்கத் தகும். | 

இனி, இப்பாட்டு, புதல்வரைப்பெறுதல் என்னும்நெறியொன்றே யதிகரிக்சப் ' 
படாத முத்தகமாதலாலும், “இறைவன் தன்மைக்தனை?யெனச் கரு. தியபொருள் : 

இனிதவிளங்கக்கூரு ஐ, 4இறைவன்றன்மக்களை?? எனப் பிதிதுபொருளும் : 

கொள்ளுமாறே கூறப்பட்டமையானும் வேறுபொருளும் கொள்ளத்தகும். : 

அ௮தாவது:--௮ரசன் தன்பிரஜைகளாகியகுடிகளை எல்லாநெதிகளிலும் ஒழுங் 
காய்ஈடச்கு மறிவுடையராசச்செய்யவேண்டும்; அங்ஙனம்செய்யுகெதியான து 
அப் பிரதிஷ்டாபகன் சாட்டியதெய்வம்போலத் தனக்கும் உலகிற்கும் பாதுகாப் | 
பாகி இம்மைமறுமைகலங்களையளித் துதவுமென்பதாம். இருவகைப்டொருளிலும் 

செறி ௮ணங்காதல் ம.ச்கள்வாயிலாயென வுணர்க, 
  

*இருக்குறள், கடவுள்வாழ்த்அ-௬, 1 இருக்குறள், ௪௦-ம் அ.தி. கல்வி-௧, 
இவை, குருபரம்பராப்பிரபாவம் ஆருயிரப்படியுள், பட்டர்வைபவத் இற் 

பதினெட்டாம்பத் தியிலுள்ளவை. 

§ பெரியதிருமொழி, 8 -ம்பத்து, ம் இ௱(ிபமெரறி கண்புரை
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9. இருந்தாய்நீ யார்வத்தைத் திமை யுடையார் 

வருர்தினா ரென்றே வயப்படுவ அண்டேோ 

வரிக்தரிகால் பெய்தமையச் கூட்டியக் கண்ணும் 

பொருர்தாமண் ணாகா சுவர். 

எ-து, அவர்மே லார்வத்தைவிட்டுத் திருந்தாய் நீ, நெஞ்சமே ! 

ஈம்மேற் தீயமனதுடையா ரிவர்வருந்தினாரென்று ஈமக்கு வயமாவ 

துண்டோ; வரிதாளையரிர்துபெப்து சோக்கூட்டியவிடத்துஞ் சுவரெடுக் 

ன்றபொழுதேபொருந்தாதமண் பின்னைப் பொருந்திச் சவராகாதது. 

போ லவரும் பொருந்தார். எ-று. 

(தறிப்பு) இமையுடையார் எனப் பின்வருதலால் அவர்மேல் எனச் சட்டு 

வருவித்துரைச்சப்பட்ட. அர்வத்தை-அபிமானத்தை, விட்டு என்னும் 

எச்சச்சொல் வருவித்துரைக்கப்பட்டது. இருந்தாய்-இருர் துவாயாக, Seow 

யுடையார்-தீங்குபுரியுமியல்புடையார். வருந்தினாரென்று என்றது, நம்மேல் 

ஆர்வமுடையராய் ஈம்மை வயமாச்சுவருச்.இ னாரென்றுகினைந்து என்றவாறு. வய 

மாவதண்டோ என்றது வயமாகார் என்றவாறு. வரிர்தரிசால்பெய்து என்பதனை 

வரிகால் அரிக்துபெய்து என விகுதிபிரித்துக்கூட்டி, வரிசாளை அரிர்துபெய்து 

எனப் பொருளுசைச்சப்பட்டது. வரிகால்-இட்டிச்கொம்பு; ௮து விட்டிருக்கு 

மிரண்டினேச் இட்மொறுகெருக்கும் வரிகொம்பு. ௮ரிந்தபெய்து-செ.தக்கி 

வைகச்து, சுவபெடுக்கன் நடொழுதேபொருக்தாதமண் - ஒட்டுச்சுவர். சுவரொடு 

பொருந்தாத  ஒட்டுச்சுவர் விரிர்து வேறபவதுசண்டு இட்டிவைத்துக்கட்டி 

வலிர்தகூட்டியவிடத்தும் ஒட்டி ஒருசுவராகாதவாறுபோலத் தம்பகுதியொடு 

பொருந்தாது தம்மைவிட்டுவிலகுமவரை ஆர்வத்தால் வலிர் அகூட்டியவிடத்தும் 

அவர் ஒட்டி ஒருளேயாகார் என உவமையொடுபொருத்தி யுரைத்துச்கொள்க, 

கிட்டிவச்சுக்கட்டினுலும் விட்டசுவரோட்டாது.: என்பது பழமொழி. இது 

இராம்யவழக்கு; ஒட்டுச்சுவநம் வரோ ஓர்ப்படிபிள்ளையும் பிள்ளேயோ 

எனப் பார்ப்பனமகளிர்குழுவுள்ளும் ஒருபழமொழி வழங்குவண்டு, 

10. பெரியநட் டார்க்கும் பகைவர்க்ஞுஞ் சென்று 

இரிவின்றித் தார்தார்போற் சொல்லி யவரு 
ளொருவரோ டொன்றி யொருப்படா தாரே 

பி.நதலைக் கொள்ளியென் பார். 

எ-று, மிகல் தம்மை நட்பாசச்சேோது நட்புக்கொண்டார்க்கும் 

பகைவர்க்குஞ் சென்று, மனத்தா லொருவேறுபாடின்றி மிக நட் 

பாயினார்2பாலே இழுதிறத்தாலாயும்வேறுபடுக்குஞ் சிலசொ த்களைச்
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சொல்லி மற்றவரு ளொருவரோடுபொருர்தி யொருப்பட் ட௮தியாயின 
செய்யாதார், இரண்டுதலையானுஞ்சடுகொள்ளியோடொப்பர் எ-று. 

(தறிப்பு) பெரியஈட்டார்க்கும் பகைவர்க்குக் இரிவின்தித் தீர்ந்சார்போற் 

சென்றுசொல்லி எனக் கூட்டுக, இரிவின்.தித்தீர்ந்சார்-ஐயமின் திச்செளியப் 

பட்டவர், இன்றித்தீர்சல், இன்கியொழிதல் என்பதுபோன் று ஒருசொல்லா 
யிற்று, தீர்ந்தார்போல் என்றதனால் உண்மையில், தீராதுவைச்து என்பது 

குறிப்பாம். இக்குறிப்பமானே இருஇறத்சாரையும் வேற பச்குஞ் சலசொற்களே 

என, சொல்லி என்பதற்கேற்ற செயப்படுபொருள் வருவித்அுரைச்சப்பட்டது. 
இருதலையானுஞ்சுடுகொள்ளியோடொப்பர் என் ந து இருதலையானுஞ்சுடுங் 

கெர்ள்ளி, தன்னுடனியைந்த இரண்டு காய்ந்ததாறுகளை ஏசகாலத்தில் வேமாறு 
சுட்டுச் சானும்விரை விற்கெலுவதுபோல் இவரும் ௮வ்விருதிறத்சாரையுகெடுத் 

அத் தாமும் விரைவிற்கெடுவர் என்றவாறு. இருவர் தம்முள் மாறுகொண்ட 

விடத்து ட்பாயினார்போன்்து இருதிறத் துமூடாடி வேறுபடுப்பார்க் இட௫்கொடுக்க 

லாகாதென அரசநீதியும், ஈட்டார்மாட்டு ஒருதிறத்தான் நிரிற்பவனே காசனாவா 

னெனச் குறிப்பாற் நாசனிலகச்சணமுங் கூறியவாறு. இரு இறத்தாரைவேறு 

படிக்குமொருவனை இநதலைக்கோள்ளி எனவும், இருதலைமணியன் எனவும் 
வழங்குவதுண்டு, இருதலைமணியன் என்ப இரண்டுபுறமும் தலையுடையசா 

ஆபூர்ர்் துசெல்லவல்ல விடப்பாம்பு. 

11. மிக்குப் பெருக மிகுபுனல் பாய்ந்தா௮ு . 
. மூப்பொழிதல் செல்லா வொலிகடல்போன்---மிக்க 
Marne நன்குடைய வாயினு மென்று 

மனநல மாகாவாக் & Lp. 

௭-௮, மிகப்பெருகி யானுகளின்மிகுட£ர் புகப்பாய்ந்தாலும் ஒலி 

கடல் உவர்ப்புநீங்காகவாறுபோல, மிக்க இனத்தினன்மை மிகவுண்டா 
பினும் எஞ்ஞான்்௮ம் மனத்தால் ஈல்லவாகமாட்டா கீழ்மக்கள் எ-று. 

. (குறிப்பு) ஒழிதல்செல்லா என்றது ஒருசொல்லாய் ஒழியாத என்னும் 
பொருளுணரநின்றத. உப்பொழிதவில்லா என்பது பிரஇிபேதம். யாறுகள், 

மேல்கிலத்தவாதலாலும், ஈன்னீர்மையுடைமையாலும் நல்வினத்துக்குவ௯ மயா 

Wer, «ser, €ீழ்சிலத்தவாதலாலும், ஈன்னீர்மையின் மையாலும் &ழ்மச்கட் 

குவமையாயின, குலத்தாலும் ஈலத்தாலும் கடையாய Eprésar அவரோடு 
சேர்ந்த இனத்தாலும் திருந்தாராதலால் ௮வரைத் தஇருத்தமுயறல் பயனின்றா 
மென்பது கருத்து, இங்கு உவமையால், இனமென்றது தம்மைவிரும்பா இருக் 

குங் கீழ்களைச் தாமாகவேசென்றுசேர்ந்த ஈல்லினமாதலும், மனநுதாய்மை ..... 
இனகச்தாய்மைதாவாவரும்??** என்பதிற்சொல்லிய இனம் மனந்தூய்மையடை॥ 

மவன் ருனேவிரும்பிச்சென்றுசேர்ச்ச ஈல்வினமாதலுமாகிய வேறுபாடடைடை 
யரல் ௮.க்குற்ளொடு மாறுபடாமையுணர்க.  “தெருண்ட மேலவர் ௪தியவர்; 
  ட அவம். “* இருக்குறள், 46-ம் அதி, சித்தினஞ்சேராமை-5,
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சேரினு watson, மருண்ட தன்மையை மாற்றுவ ரெனுமிது வழக்கே?* என் 
பது அதிசயோக்இடடியாகவர்த அதிசங்கையாசலால் ௮துவு மிசனொடுமாறு 

படா இதனையே வலியறுச்சுபதெனவறிக. அல்லது, ௮இசயோக்தியடியாகச் 

கலைமலைவ சாட்டுங் சவிசா அரியமாகியகாவியவாகீகியமாகச்சகொள்க கொள்ளவே 

யதிற் பிராமாண்யமின்மையாலும் மாறுபாடின்றென வுணர்க, *அகாவாக்கழ்' 
என இழித்தற்சண் அஃறிணையாயிற்று, ஆழறேலலாம்வேள்ளமடுத் தமடுத் 
தாலும் நீர்நல்லதா மோகடல் என்பத பழமொழி, 

12. விழுமிழை சல்லார் வெருள்பினைபோ னோக்கங் 

கெழுமிய நாணை மறைக்கு -கதொழுகையுண் 

மாலைய மாலை மயக்கு௮த்தா எஃதன்றொ 

சால்பினைச் சரல்பறுக்கு மாஅ. 

, ஏஃதர், விழுமிய அணிபினைய/டையநல்லார் வெருண்டமான்பணை 
போன்றநோச்கங்கள், அடவராமாட்டிச்செறிந்தநாணினைக் கெடுக்கும் ; 
யமுனையென்ிற ஆற்றின் ஈண் , யாரையமயக்கவல்லமாயவனையும் 
inca gs Sem seam erase முப் பின்னை யென்பாள் தன் அஜூனான் யக் 

குறுத்திஷள் ; மிகுதியை யகனிலுமிக்கதொன்று கெடுக்குநெறி யது 
வன்றோ எ-று. . 

(துறிப்பு) srew-dap. 35, Cay dumrQesr er eG piuIéscnsn cow 
யால் அடவர்மாட்டுச்செறிர்தசாண் எனப் பொருளுசைக்கப்பட்ட த . ஆடவர் 

- மாட்டுசாண்செதிஈ்சதென்பதை, *கருமச்சா தசை னாணுச் தராது, னல்லவர் 
சாணுப் பிதர என்பதனாலதிக, மால் என்த விசவாசசொல்லாத் தலானும் பொரு 
ளாத்றலானும் யாரையம்மயக்சவல்லமரயவன் எனப் பொருளாரைச்சப்பட்ட, 
யாரையமென்றது பின்னைப்பிராட்டியமஈப்பட எல்லாரையுமென்றபடி, மாலை. 
பின்னைப்பிராட்டி , மயக்கு.ற.த்சலாவ-வியாமோடப்பித்தல், அதாவ, பின் 
"வைப்பிராட்டி, கண்ணபிரானிடத்அு உழுவலன்புடையளாசவின் இவளுக் சவ 
ணிடத்துள்ள அளவிறச்சபிரேமமானதத ௮வன௮ அளவி தச்தசிறையைமறைக்க, 
அவனுக்கு இவளிடத்துள்ள அளவிறச்சபிரேமம், இவள அளவிறர்தநிலறயை 

மறைக்க இருவரு மொருவரையொருவர் சலச் இன்புற்றார் என்பதாம். இதனை, 
- சிலப்பதிகாரத்து- ஆய்ச்சியர்தாவையள், “வஞ்சஞ் செய்தான்: மொெமுரைப் 
புனலு, ணெஞ்சங் சவர்ச்சா ணவிழையென் கோயாம், செஞ்சங் குவர்ந்தா ஸிழை 
யும் வளையும், வஞ்சஞ் செய்தான் வடிகென் கோயாம்!? எனவும், *ையல் கலை 

_பூம் வளைய மிழர்தே, கையி லொளிச்சாண் மூகமென் சோயாம், கையி லொளித் 
- தாண் முகங்கண் டமுங்கி, மைய லுழர்சான் வழுூவென் சோயாம்? எனவும், 

* கம்பராமாயணம், வரைக்சாட்ப்படலம், செய்யுள்-6 
ரஇருக்குறன் ௧௦௨-அம் ௮, சாணுடைமை-௪. ".-
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“வைய மளந்தான்றன் மார்பிற் திருகோச்சாப், பெய்வளைச் கையாணம் பின்னை தா 
னாமென்றே, ஐயென்றா ளாயர் மகள்? எனவும் இளங்கோவடிகள்காட்டியவாற் 

ரூனுமுணர்க, *தொழுகையுண்,மாலையுமாலைமயக்குறுத்தாள்?என்.ற.த எடுத்துக் 

கொண்டபொருளுச்கேற்றதோ ரிதிகாசங்கூதியலாறு. அன்றோவென்றத ஆச் 

சரியக்குதிப்பு. இணி, இப்படியும் ௮ச்யோக்யாச்ரயமா யொருஸம்பவமுண்டோ 
வென்னும் ஆசங்சையை, நியாயஸித்தமான இருஷ்டாந்தத்தாற் பரிஹரிச்கிறார், 

சால்பினையென்றுதொடங்க. சால்பு-வியாபகச்வவாசகம்; ௮.௮ இங்கு வியாபகத் 

அக்கு ஆகுபெயராயித்று, சால்பினைச்சால்பறுச்குமாறென்றது எல்லாவற்றையுக் 
தன்னுளடக்கத் சானொன்றுளடங்காத சர்வவியாபகமாயிருப்பதொன்கைப் பிறி 
தொருசர்வவியாபகம் வியாபித்தாற்போலும், என் றவாறு, அதாவது சர்வவியாபக 

மான ஆகாசத்தைப் பிசிதொருசர்வவியாபகமான இடம் வியாபிக்குமதுபோலு 

மென்பதாம். இப்பாட்டால், இரண்டுவியாபசப்பொருள் ஒன் ஐனையொன்று வியா 
பிச்கவே அவற்றுள் இது சிறித, இத பெரிது என்று சொல்லவாண்ணாதபடி. 

இரண்டும் அளவிதர்துசெல்வதுபோல உழுவலன்ப்டைய, காதலனுங் காதலியுங் 

கூடுங்கூட்டத் த அவ்விருவர்க்குமுளதாம்பிரேமமு மளவிறர் தசெல்லுமெனக் 

காமபுருஷார்த்சமாகிய இன்பத்தின்றப்புக் கூறப்பட்டது. அறுத்தல், வரைதல், 

௮வச்சேகம் என்னும்சொற்களை வியாபித்தந்பொருளில்வழங்குதல் கியாய 

தூலார்மாபு. சாலபினைச்சால்பறுக்கும் என்னு மிப்பழமொழி நியாயதூல் 

வழக்குப்பற் நிவர்ததெனக்கொள்க, இப்டாட்டினைட் புணர்ச்சிவிழையாமையின் 

பாற்படுத்தார் புறத்திரட்டி௮டையார். இது புணர்ச்சிவிழையாமையைத் துணி 
வுறுச்தாமையாலும், மேலோர்கொள்கையொடுமாறுபடுதலாலும், உவமையொடு 

பொருந்தாமையாலும் ௮௮ு பொருளன்றெனவுணர்க, 

13. பாப்புக் கொடியாற்குப் பான்மேனி யான்போலத் 
தாக்கி யமருட் டலைப்பெய்யார் போக்கி. 
வழியராய் நட்டார்க்கு மாதவஞ்செய் வாரே 
கழிவிழாத் தோளேற்று வார். 

௭-௮, பாம்புக்கொடியையுடைய குருகுலவேந்தற்குப் போரின் 
கண் உதவிசெய்தற்குத் கொடர்புடையனாகய பால்வண்ணன்போல, 
நட்டார்தாக்கயபோரின்கட் டலைப்பெய்யாகே தம்முடையநஈட்டார் 
பட்டதற்பின் அவர்க்கு ஈன்ருகவென்று பெருக்தவஞ்செய்வார், விழாக் 
கழிந்தவூரிற் புதல்வரை விழாக்காண்ட.ற்பொருட்டு்க் தோண்மே 
லேற்றுவாரோடொப்பர் ௪-௮. 

(குறிப்பு) பாப்புக்கொடியான்-௮.ரவச்கொடியுடையதுர்யோதனன். பான் 

மேனியான் - பால்போலவெண்ணிறழமுள்ள திருமேனியையுடைய: பெலராமன், 
தாக்கிய என்பது தாக்கி எனச் கடைச்குறையாயித்று, தலைப்பெய்யார்-தலைப் 

பெய்யாது என மாற்றெச்சப்பொருளுணர்த்திற்று.  தலைப்பெய்தல்-புகுதல், 
வழிய.ராய்ஈட்டார்க்குத் தாச்கிெயமருட்டலைப்பெய்யா துபோக்கி மாதவஞ்செய்வார் 

எனக்கூட்டி, தாம் சொடர்புடையராயிருந்துவைச் அத் தம்மைஈட்டார்க்குப்
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போர்கேர்ர் அழி அப்போரிற்புகுர்,துதாக்கி அச்கட்டார்ச்கு௨தவிசெய்யாஅ தீர்த்த 

யாத்திரைமுதலிய விரதமேற்கொண்டுசெல்பவர் எனப் பொருளுசைத்துச் 

கொள்க. “கழிவிழாத்தோளேற்றுவார்? என்றசொலவடை சமயத்்இிலுதவா தவர் 

என்னும் குறிப்புடையத. கழிவிழாத்தேரேத்றுவார் என்பது பிரதிபேதம். இது 

திநநாட்கமித்துத்தேரிழக்கவந்தார் என்னும் சொலவடையாம். வேண்டுங் 

காலத் து,சவாதவர்கட்பாற் பயனில்லையென்பது கருத்து, 

14. தாகம் டொழுகுதற்குத் தக்கா ரெனவேண்டா 

யார்நட்ப தாயினு நட்புக் கொளல்வேண்டுல் 
சானட்டு காறும் கதுப்பினாய் தீற்ருதோ 
நாய்கட்டா னல்ல முயல், 

எ-து, தாம் பிறரொநெட்புக்கொண்டொழுகுதற்குத் தருவர், 

தகாரென்று ஆராயவேண்டுவதல்லை ; யாவாநட்பேயாயினும் நட்பைக் 

கொளல்வேண்டும் ; எல்லாப்பூக்களையுமுடையகாட்டினைவென்றுகா று 

இன்ற மயிரினையுடையாய்/ தம்மைத் தீத்ரூுதோ / நாயொ௫ெட்டால் 

அர்நாய் ஈல்லமுயலினை ௭-௮, ப | 

(தறிப்பு) தாம் ஈட்டொழுகுதற்கு என்றது. தம் சாரியமாகப் பிறரொடு 

ஈட்புக்கொண்டு ஒழுகுதற்சண் என்றவாறு, தச்காரெனவேண்டா என்றது 

gil nt சக்காராயிருக்கவேண்டுமென்னும் நியமமில்லை என்றவாறு. யார்கட்பே 

யாயினும் என்ற தக்கார்கடட்பேயாயினுமாக, தகாதார்ஈட்பேயாயினுமாக என்ற 

வாறு, பின் ஈட்பு என்றது ௮து என்றவாறு. கான்-காடு, அடல்-வெல்லுதல். 

கதுப்பு-கூந்தல். கானட்கொறுங்கதப்பினாய் என்றது ஈறுகாற்றப்பூச்சண்மலிந்த 

சாட்டி லும்மிக்குப் பரிமளிக்குங்கூக்தலியுடையா யென்றவாறு, தஇற்றல்- 

ஊட்டல்,  மூயல்-மூயற்கதி, , நயோடூசேர்ந்தாலும்நல்லழயலகிடைக்கும் 

என்பது பழமொழி, தமக்கு உதவிசெய்தற்குரியார் இழிசகையராயினும் அவர் 

நட்புக் கொள்ளற்பாலதென்பது கருத்து. பிறர் ஸ்வயகாரியமாக நட்புச்கொள்ள 

வரின் அவரைத் தக்கார், தசவிலரென்பதை யாராய்ந்து, தக்கா.ராயின் நட்புச் 

கொள்ளவும், சகாசாராயின் ஈள்சாதொழியவும்வேண்டுமென்பது குறிப்பு. 

15. அங்கண் விசும்பி னகனிலாப் பாரிக்குக் 
..... இங்களுர் தீங்குறுதல் காண்மொத்--பொங்கி 

யறைப்பா யருவி யணிமலை காட ப 
வுதற்பால யார்க்கு முறும். 

௪-து, அங்கண்விசும்பினின்று மிக்ககிலாவைப்பரப்பும் மதியமும் 
பாம்பினாற்தீங்குறுதல்காணாகின்றேமாதலால்,கற்பாறையின்சண்மிக்கு 

் வந்துபாயாநின் றவருவியையுடைய மலைநாடனே 7 தமக்குறக்கடவதுன் 
பங்கள் யாவர்க்கும்வந்துறும் எ-று. ட்ப 

(தறிப்பு) அங்சண்விசம்பு. என்௨௮, இங்களைக கோள்பற்றங்காலத் தில், 

தப்பியோடிப்பிழைச்சச் தட்டுத்தடையில்லாத. வெட்டவெளியானஇட,த்தின் 

அளவிறக்தசெளகரியாதிசயங்கூதியவாறு, அகனிலாப்பாரிக்குமென் றத. இருள்
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வடிவான ராகுகேதுக்களென்னும் சாயாச்சரகங்கள் தன்னிடமணுகுவதற்கே 

யோக்கியமில்லாக. சனத ஸ்வபாவசக்தியின்வவிமைகூதியவாறு. இலங்களும் 

என்றது தன்னைப்பற்தவரும்சாயாக்கரகங்கள் பபினெட்டாண்டுசென்றுகடக்கு 

மொருராசிமண்டலத்சைப் பரிதி ஒராண்டளவிற்கடப்பதாயிருச்சவும், தான் ஒரு 

மாதத்துச்குள்ளேகடச். துசெல்லும் மிச்சவேகமாகிய தப்புதத்குரிய சாதனாதி 

சயங்கூசியவாறு, இச்சருத்அப்பற்தியே அங்கண்விசும்பிலவிசொளிபாரிக்குஞ் 
செங்கதிருந்தீங்குறுதல்காண்டும் என்னாது 4 இங்களுந்தீங்குறுதல்காண்டும் * 

எனச் ரறப்பும்மையாற் செங்கதிருமகப்படக்கூதினாரெனவுணர்க. இடம்பொரு 

ளாற்றலான் மாற்றுமியல்புடையார் எனினும், எய்இயநியஇதவருதா கையால் 

ஊழால்வருங்கேட்டிற்கு வருக்தலாகாதென்பது கருத்து, வருவதவர்தேதீரும் 

என்னும் உலசவழக்கான பழமொழிப்பொருளே இங்குப் பொருளாகக்கொள்ளப் 

பட்டஅபோலும், “வருகுவதுசானேவரும்” என்னு மபியுக்தர்வாக்கும், இக்கருத் 

அடையதாயிருப்பதுகாண்க, அம்புலியைய மாவுவிழங்கம் என்பது மொரு 

பழமொழியாம். 

16. ஈகண்பொன்றிச் தம்மாலே நாட்டப்பட் டார்களைக் 

கண்கண்ட குற்ற முளவெனினுவ் காய்ந்திலார் 

பண்கொண்ட தீஞ்சொல் பணைத்தோளா யாருளசோ 

தங்கன்று சாக்கறப் பார்...” 

எ-து, நண்புசெய்து தம்மாலே சாட்டப்பட்டார்கமாத் தங் கண் 

காண அவர்கள்செப்தகூற்றறாளவாயிலும் வெகுளார் ; பண்கொண்ட 

தீஞ்சொற்பணை ச்தோளாய் . தங்கள் றிற்குப் பால்கொடாதே யதுசாம் 

வகை பச௫வினைக்கறப்பார் யாவருளர் எ-று, 

(குறிப்பு) காய்ர்திலார் என்னும் பயணிலைச்கேற்ப. மேலோர் என்னும் 

எழுவாய் வருவித்துரைக்அுக்கொள்க, இதனால் நால்கெகிவழக்கினும் ஆன்றோ 

ரது ஒழுச்சகெதிவழக்குச் சறக்சசென்பது குறிக்கப்பட்டது. காய்ச் தீயார் என் 

பது பிரதிபேதம். அதற்குச் காயாத சவுவரென்பது கருத்தாசக்கொள்ச. பணே- 

மூங்கில். சாவச்கறப்பார் என்பது சாக்கறப்பார் என விகாரமாயிற்று, **களையு 

ஈர் மைகொல்லும்!?* * என்புழிப்போல எங்குச் சாதல் வருச்சலுணர்த்திரின்றஅ. 

கன்றுசாகப் பாலகறப்பாரா என்பது உலசவழக்சான பழமொழி, தம்மால் 

வளர்க்சப்படும்சன்று கட்டியகயிறறுச்அச்சென்று பாலுண்ணச்சண்டாராயினும் 

பின்னரும் அதம்குரியபால்விடாது அது வருந்து. வகை பாலை மு.ற்றக்சறப்பா 

ரில்லை; அதுபோல ஈண்பொன்றிப் போற்றப்பட்டார். உரிமையால் நியதி 

கடர்,த தமக்கு வேண்டியதொருபொருளைச் தாமே கேளாஅுகொள்ளினும் அது 
  

**இருச்குறள் ௮௮-ம் ௮. பகைத்திறக்தெரிசல்--௬, |
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காரணமாக அவர்ச் கொன்றும் உதவா தொழிக்கத்பாலரல்லர் எனத் இட் 

டாக்சத்தொடு பொருத்தியுரைத்தச்கொள்க இப்பாட்டால் சட்பிற் பிழை 

பொறுக்கவேண்டுமென்பது கூறப்பட்டது. “ஷிஷ.வர R30 San ra® \ 

apo) aa_g “௫ஊர3௨,1.2௦ ? என்னும் , வடமொழிவாக்கயெமும், “தாம் 
இம் 

வளர்த்ததோர், ஈச்சுமாமரமாயினுங்கொலார்?% என்னுச் இருவாசகமும் இக்கருச் 

துடையன. 

17. உள்ள தொருவ சொருவர்கை வைத்தக்காதற் 

கொளளும் பொழுதே கொடுக்கதாக்- கொள்ளார் 

நிலப்பொரு ளென்றதனை நீட்டித்தல் வேண்டா 

புல்ப்பொரு டங்கா வெளி. 

ஏ-.த, தமக்குள்ளதொருபொருளை யொருவர் தம் கையின்கண் - 
வைத்தச்கால் ௮ப்பொருளை வைத்தவர்கள்வேண்டியபோதே வைக்கப் 

பட்டார் சான் கொள்ளாதே.கொடுக்க ; தமக்கு நிலமையுடையபொரு 
ளென்றுகருதி, அவர்க்குக்கொடாதே நீட்டித்தல்வேண்டா ; புலையர் 
மாட்டுள்ளபொருள் அடங்காவாப் வெளியாம் ; ஆதலான் அடைக்கலப் 

பொருளை மறைக்கவியலா எ௨று, 

் (தறிப்பு) புலைப்பொருள்-புலையரடுபுலால், ௮வர் ௮தசை மழையச்செய் 
யினும் ௮னு மறையாது சாற்றத்தால் வெளிப்படும்; அதபோல அடைக்சலப் 
பொருளைப் பிறரதியாதடக்சினும் ௮ஃதடங்காதவெளிப்பட்டுப் பழிப்புக்கிடமா 

, மெனப் பொருளொடுபொருத்தி யுரைத்தக்கொள்ச, இ தனை, €மறைவழிப் பட்ட : 
பழிமொழி செய்வம், பறமையறைக்தாங் கோடிப் பறக்கும்-கழிமுடைப், புன்புலா . 

டனாத்றம் புறம்டொதிர்த மூடினுஞ், சென்றுசைக்குஞ் சேயார் முகத்து? என்றார் : 
பி தரும். மறைக்துசெய்பவன் றவற வெளியாகுமென்று வழங்கவேண்டுமிடச்.௮, 
சா.த்றம்வெளியாகுமென்பது சாதா ரணவழக்கு, அதனையே ₹புலைப்பொருடங்கா 
வெளி? என இடச்கரடக்சாய்ச்கஉரினரெனச்சொள்க. இதனை இன்னும் . 
அசப்பியயாஷணமாகப் பாமரர்வழங்கும் பழமொழியு மொன்றுண்டு, இன்னோ 
சன்னபழமொழிகளு மிடக்க. ரட்ட. யிர்தூலுட்கூறப்படுமென்பதனைப் பின் 
“இழித்தச்சகாணிற்களு?* என்பகனாலுமதிக, 

    
    

  

* திருவாசகம், ஆரர்தாததம் செய்--௬, 

*நி.திநெறிவிளக்கம்,' செய்-௬௫.' 

1 இக்தூலின் 182-ஆம் செய்யுள். ....
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18. தக்காரோ டொன்றித் தமரா யொழுகஇிஞர் 
....  மிக்காரா லென்று சிறியாரைக் தரந்தேருூர் 

கொக்கார் வளவய லார இனலாமோ 

வக்காரஞ் சேர்ந்த மணல், 

௭-௮, தக்காரோடுபொருந்தி மற் ware குறவாயொழுகினாராதலா 
லவர்மிக்ககுணத்தையடையா ரிவூ ரன்றுகருதிச் சிறியகுணத்தை 
புடையாரைத் தார் தேறலாகாஅ ; மாஞ்சோலையானிழையப்பட்ட 
வளவயலூரனே " அக்காரமாகியயா௫னோடுசேர்ந்தமணலை த் இன்ன 
லாமோ] ஆதலான் எ-ு. 

(தறிப்பு) தக்கார்-வினையாட்டுக்குரிய்ே ரனத்செளியத்தக்க குடிப்பிறப்பு, 
கல்வி, ௮திவு, அன்பு முதலியன வுடையார். சிறியார்-ிற்றினம், இது, €நல் 
லசனலனும் தீயதன்நீமையும் இல்லென்போரும், விடரும், தார்த்தரும், கடரும், 
உள்ளிட்டகுழு2%, தேரர் என்பதற்குக் கருக்துசோக்கிச் தேறலாகாசெனப் 
'பொருளுரைக்சப்பட்ட, கொக்கு-மாமரம். மணல் எர்ச்சரைப்பாஇனைச்சார்ச் $9 
இடந்தாலும், அதற்குத் சன்னியல்பே உளதாவதன்றிச் சர்க்கரைச்குரிய இனி 
மையும் மென்மையும் ஈன்மையும் எய்தாமையால் ௮2 இின்னலாசாசவாறு 
போல, ௪தியார் தக்சாரினச்தைச்சார்ச்சாராயினும் அவர்க்குச் தம்மியலபே உள 
தாவதன்றித் சக்கார்ச்தரிய இணிமையுமென்மையு நன்மையுமெய்சாமையா 
லவரை வினையாட்டயிற். கெளியலாகாதென விரித் அரைத் தக்கொள்க. ₹தாகட் 
டொழுகுதற்குச்சச்சாரொெனவேண்டா?4 என் றதனாற் இறியார் தக்காராற் கொள் 
எப்படினு மவர் சிறுமையினீங்கு அறபாவ்யராகத் தெளியப்படுதற்குத் தகு.இ 
யுடையராகாரென்பதம், ௮௪ சறியாரினீங்கெ சச்சாரே அதபாவ்யராவரென்ப 
அம் கருத்சாசக்கொள்க. “nares HOY” crear வழங்கும் சொலவடையின்: 
கருத்தும் இது. “HsGoQUGEH” என்னும் பதினோராம் பாட்டுக்குக் €ழ்மச்க 
ளைச் இிருத்தலாசாசென்பதூ கருத்தாகலானும், இப்பாட்டிற்குச் சிறியாரைக் 
சைக்கொள்ளலாகாது என்பது கருத்தாகலானும் இது கூறதியதுக_றலாசாசதென 
வுணர்க, 

19. கறுத்தாற்றித் தம்மைக் கடியசெய் தாரைப் 
பொறுத்தாற்றிச் சேறல் புகமா--லொ.றுத்தாதறின் 
வாஜோங்கு மால்வரை வெற்ப பயமின்றே. 

தானோன் நிடவருஞ் சால்பு. 
  

*இிருக்குறள் 40-ம் ௮இசாரவிவாரணம். 

* இந்தாவின் பதினான்காஞ்செய்யுள்,
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௪-௮, கோபத்தின்சண்ணேமிக்கூத் தமக்குக்கொடியவாயிருப்பன 
செய்சாரையும் பொறுத்துச்செலுத்துவது புகமாவன ; ஒறுப்பின் , 
கண்ணே மிக்கொழுன், வானோல்கு மால்வரைவெற்பனே 7 DST 
ஒருபயனில்லை ; தான் பிதரைப்பொறுக்கும் பொை றயான்வருவத 
சால்பாவது எஉறு, | | 

(குறிப்பு) தம்மை உருபுமயச்சம், செய்தாரையும் என்னும் சறெப்பும்மை 
விசாரத்தாம்றொச்சது. பொறுத்து. அவர்செய்யங் கடி யனவற்றைசச௫த்2, 
ஆஜ்றி-அவர்க்குள்ள மனவெப்பத்தை ஆற்றி. சேறல்-அவரை நல்வழியித் : 
செலுத்துதல்; ஈண்டுச் சேறல் பிறவினைப்பொருஞுணர்த்திற்று, சேறல்புகழெ 
னச் சாரணம் காரியமாயுபசரிச்சப்பட்ட த, டொறுத்தாற்றிச்சேறல் என்பது 
பொறுத்தாற்நிச்சொள்ளல் எனவும், மால்வரைவெற்பவென்பஅத மால்வரைகாட 
எனவும் பிரகிபேதங்களிலுள்ளன. வரைவெற்பவென்பதற்கு மூங்இல்களை 
யுடையம?லராடனே எனப் பொருளுரைத்துச்சொள்க, ஒத சல்-சண்டி.ச்சல், 
ஆத்தல்-மிஞ.தல், ஒறுத்தாற்றலால் உட்பகைகொள்வரசாதலாலும், புகழும் 
சால்பு மெய்தாமையாலும் அசாத் பயனில்லை என்ருர். கோன்றல்-பொறுத்தல்; 
இதனை, “உற்றகோய்நோன் றல்?* என்பசனா லுணர்க. சானேகெடவருஞ் 
சால்பெனப் பிரதிபேதமிருப்பினும், ௮2 உரையொடுபொருக்தாமையாலும் 
வேறு பொருட்பொருத்த மின்மையாலும் Moses sas a. சால்பு-பெருமை, 
போறுத்தவர் பேரியவர் என்பது உலசவழக்காய்வழங்கும் பழமொழி. இப் 
பாட்டால், தமக்குத் திங்ழைப்பாரை யொறுத்தலினும் பொறுத்தலே இந்த 

- தென்பது கூறப்பட்டது. இது “றுத்தாந்தின்? என்னுங்குறிப்பால் ஒத்தற் குரியராகிய எளியார் பிழைத்தன பொறுத்தலை ௮றகநெறிநோக்கி விஇித்சலால், 
ஒத்தார் மிகீசாராய பகைவர்பிழைக்தனபற்தி, “பொழறையெனப். படுவ தாடவர் 
தமக்குப் பூணேனப் புசலினும் பொருந்தார், மூறையறப் புரிக்சா லச்கணச் சவர்த 
மூடித்தலை துணிப்பதே மூழுப்பூண்? * என்னும் அரசரீ தியொடு மாறுபடாதென 
வுணர்க, 

40... காவலனை யாக வழிபட்டரர் மற்றல 
... னேவல் வினைசெய் திருந்தார்ச் குதவடுத்த 

... .லாவணைய நின்றதன் கன்று முலையிருப்பத் ie 
காயண ரமுன்சவைத் தற்று, 

    
  

*இருக்குறள் ௨௭-வது ௮.இ, தவம், ௧, 
ம் ர வில்லிபாரதம் சேசன்வசைச்சருக்கம். செய்.௪௧.. |
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௪-௮, அரசனைத் கமக்குடட்பாம்வகை வழிபட்டொழுடனார், மற் 

ஐவவரசனாலேவப்பட்டவினைசெய்திருந்தபிறர்க்குஉகவியையத்.த.மற் 

ஐவைராற் காரியங்கோடல், தன்னையணையகின்ற அவினை யதன்கன்று 

முலையைத்தவிரத் தாயணலைச்சுவைத்காற்பபால்வகொன்று எ-று. 

(தறிப்பு) உதவடுத்தல்-உ சவுதலைப்பின்பற்றிச் காரியங்கோடல்; ௮.சாவ 

ஏவல்வினைசெய்திருக்சார்க்கு ஒன்றுகவுதலைச்செய்து அதற்குப்பிரதியாகத் 
தாங்கருதியசாரியங்கொள்ளமுயறல் என்றபடி. அவணையறநின் ஈசன்கன்று என் 
தற்கு, தன்னையணையநின் ஐஅவினை யதன்கன்று எனப் போந்தபொருளுரைச் 
கப்பட்டது. அ௮ணல்-பசுவின்முன்னங்சால்களினிடையே புடைச்இருப்பதோர் 
உறுப்புவிசேடம், ௮௮, சாட.யினடியாம், ஒரு பசச்சன்ரானஅ, தன்னிடத்தன் 

புள்ள சாயின்மடியிற் பால்கூரக்இருச்கும்போதே யசன்வழி சனக்குவேண்டும் 
பாலைதுகராது, தாயின் சாடியைச்சுவைப்பதாத் பயனுருகவாறுபோல, ஒருவன் 

_ தனக்கு அரசன் அன்புடையனாயும், வேண்டிற்றுதவும் விழைவுடையனாயும் 

இருக்கும்போசே அவனிடம் கொள்ளுதற்குரிய சாரியங்கொள்ளா௮ அவனே 

வியவேலைகளை ச்செய்யுமவருக்கு ஒன்று தவிச் சாரியங்கொள்ளுமுயற்ச பயனின் 
ரூம் என உவமையொடுபொருத்தி யுரைத்துக்கொள்க, மூயற்சி பயனிலதாதற் 

குச் சாணம், ௮. ரசனிடத் சதிபரிசயமூடையராயிருச் சம், இச்சாரியம் அவ 
னிடச் செளிகிற்கொள்ளாமையால் அவனுக்கு இஜசெய்ய விருப்பமில்லையோ 
என்ற ஐயுறவாலும், இவர்ச்கு இதுசெய்யின் இவ்வாறே பி 'நர்ச்குஞ்செய்யுமியல் 

பினனென இவர் செரிந்துவைத்அப் பின்பொருசாலத்துஅ௮ரசனுக்கு அறிவிக்கச் 
கூடுமென்னு மச்சத்தாலும் அவ ரதுசெய்யாமையென்க, அரசனை வழிபட்டார் 
அவனாலடைதற்குரியயயனை எய்அம்வாயிலறிர்துபெறுசல் எளிதென்பது இத 
னாற் கூறப்பட்டது. தாம்ழலை சுவைக்கப்பால்வநுமோ? தாடியைச்சுவைக் 
கப்பால்வநமோ? என்பது பழமொழி. 

21. உரையஞுடிவு காணா னிளமையோ னென்ற 
ஈரைமூஅ மக்க ளுவப்ப--நரைமுடித்துச் 
சொல்லான் மூ செய்தான் சோழன் குலவிச்சை .. 
severing பாகம் படும். 

 எ-அ), தம்முண் மறுதலையாயினாரிருவர் தமக்குழுறைமைசெய்ய 
வேண்டி வந்து இலசொன்னா லச்சொல்லின்முடிவுகண்டே யாராய்க்து 
மூறைசெய்ய வறிவுகிரம்பாத விளமைப்பருவத்தானென் நிகழ்க்ச ஈரை 
மேஅமக்களுவக்கும்வகை ஈரையுடித்துவந்து முறைவேண்டிவர்க விரு 
இதத்தாருஞ்சொல்லியசொற்கொண்டே யாராய்ந்த றிக்து முறைசெய் 
நான், கரிகாற்பெருவளத்தானென்னுஞ்சோழன் ; ஆதலால் றத்தல் 
குலுத்சக்குக்தக்கவில்ளைகள் கத்பதற்குமுன்னே. செம்பாகமுளவாம் 
ராறு,
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(தறிப்பு) *தம்முண்மறுதலையாயினாரிருவர் தமக்குமுறைமைசெய்யவேண்டி. 

வந்து சலசொன்னால்' என்பதும், “முறைவேண்டிவர்த இருதிறத்தாருஞ்சொல் 

Sur என்பும் இசையெச்சம், காணா என்றதனால், கண்டு முறைசெய்வதற் 

கேற்ற அதிவுகிரம்பாமையாகய காரணம் உபசரிச்சப்பட்டத. “ஆரரய்ந்ததிர்த” 

என்றது முறைசெய்தற்குரிய சாசனம்விரித்துரைத்சவாறு, தலவிச்சை கல் 

லாமற்பாகம்படமென்றது பழமொழி. இத “குலவித்தை கல்லாமற்பாஇிவரும்? 

எனவும், *முலவித்தை கல்லாமலேவரும்”” எனவும் வழங்கப்படுகிற. இப் பழ 

மொழிப்பொருளே இப்பாட்டினுள் எடுத்துச்கொண்டபொருளாக நாட்டப்பட் 

டமையால் *உரைமுடிவு......... Carper” cen og அப்பொருளைநிரூபித்தற்கு 

ஓரைதிகங்கூ தியவாறு. இவ் வைதிகம், மணிமேகலையுள்ளும் 4 இளமைகாணி 

மூதுமையெய்தி-உரைமுடிவுகாட்டியவாரவோன்?% எனக் குறிச்சப்பட்டுள்ள 2. 

அதாவது:--முன்பொருகாலத்துச் சோழசாட்டி, லரசுரிமைச்குரியாரில்லையாக,_ 

அதற்குரியானைத்தெரிர்தெடுக்குமாறு அ௮ர்காட்டார் பட்டத் துயானையின்கையிற் 

பூமாலைகொடுச் துவி௫ச்சவிடத்த, அத: கருவர்சென்று, அங்குச் கடி இளேயனாடு 

விளையாடி ச்கொண்டிருக்த கரிகால்வளவன் கழு, தீதிலே அம் மலர்மாலைசாத்த, ௮து 

கொண்டு, அவனே யல் வரசுரிமையடையானென மூடிசூட்டப்பெற்று, இளைய 

ஞயிருக்து முறைசெய்துவருங்கால், முறைசெய்வதற்கேற்ற அதிவுகிரம்பாத 

இளையோனுதலால் இவன்செய்யும் உரைமுடிவு நெறிப்பமா றெங்கனம் என 

மேறைவேண்டிிற்கும் மு. தியோ ரையுதுமாற்றையதிர்த,' ௮௨ ரங்கன மையுரு 

வண்ணம், பின்பு SHO sr gp தியோரைவைத்து மூதைசெய்வான்போன் ௮, 

நரைஞமுடி தரித்து மு.தியோர்வேடம்பூண்டு தானேயிருக்து. pen றசெய்துவர் தான் 

என்பதாம். இச்சரித்இரத்தைப் பின்னர்ச் 4கழுமலத்தியாத்சகளிறு?1* என்னும் 

- பாட்டுரைகூட்டி யுணர்க,  - இதனால், .குலவித்தை இயல்பானேவருமாதலால் 

ஒருவனுக்குப் பிறதொழிற்பயிற்சி சோர்வுபவெதுபோலக் குலத்தொழிற்பயித்ி : 

சோர்வுபடாதென அதன்றப்புக்கூறப்பட்ட௫. குலச்தொழிலைசக் கைவிடலாகா 

தென்ப கருத்து. | இக்கருத்துப்பற்தியே முன்னோராற் Leama sa sri fers 

ளும் இக்காட்டிற் குலாசாரமாக நியமிக்கப்பட்டன.] 

22. உரைத்தாரை மீதாரா மீக்கூற்றம் பல்லி 

.... நெரித்த சனைபோலு நீளிரும் புன்னைப் 

பொரிப்பூ விதமுறைக்கும் பொங்குநீர்ச் சேர்ப்ப 

நரிக்கூஉக் கடற்கெய்தா வாறு, 

7-௮, தம்மே லடர்த்துச்சொல்லப்பட்டாைச் செயலாலடர்க்க 
மாட்டாது. வாயாலடர்த்துச்சொல்லுஞ் சொலவு, பல்லியினுடைய 

*காதை-4 910-107-108, 
ர் இந்தாலின்-62-அம் செய்யுள்.
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மேட்டையைகெரித்தா ந்போலமலர்ந்த நீனிரும்புன்னையினுடைய பொரி 

நிறம்போன்ற பூச்களினுடையவிதழ்கள்பெய்யாநின் த பொக்குநீர்ச் 

சேர்ப்பனே! ஈரியின்கூப்பீடு கஉடலினோசையைத் காத்பிடக்கமாட்டாத 

வாறுபோலும் எ-று, 

(தறிப்பு) “உரைச்சாரை£யென்பதற்கு, பின்வரு “மீதாராமீச்கூற்றம்? என் 

னுங்குறிப்பால், “சம்மே லடர்த் அச்சொல்லப்பட்டாரை' எனப் பொருளுரைச்கப் 

பட்டது. அம்மே லடர்ச்துச்சொல்லப்பட்டாரசை யென்ற, தம்மை யடர்த்துப் 

பே? வாய்ச்சலசம்விளேப்பாரை யென்றபடி, சொல்லப்படுசல் ஈண்டுச் செய் 

வினையளவாய்கின்றது. அடர்த்சல்-௮டக்க மேற்சேறல். மீதார்தல் என்பசனுள் 

ஊர்தல் செயலாதலால் அது செயலாலடர்த்தலாயிற்று, ௮. இங்கு ஊர்தல் 
என்னுங் குறிப்பான் மெல்லெனமேற்சேறலாகய நெலிப்பாடடைய மூறை 

செயலென அதிக. . இதனால் எதிர்த் தத்தாச்குஞ் செயலாலடர்த்சல் விலக்கப் 

பட்டது. . மீதாராமீக்கூற்றம்-பெயரெச்சச்தொடர். அதற்கு, *செயலாலடர்க்ச 
மாட்டாது வாயாலடர்த் அச்சொல்லுஞ்சொலவு' எனச் 'தெளிவுபத்தி வினை 

யெச்சவாய்டாட்டாற் போர்தபொரு ஞரைச்சப்பட்டது. அல்லது ஊராசென் 
னும் வினையெச்சத்திறுஇ விகாரச்சாற்றொக்கசெனச் கொள்க, நெரித்ச 
என்பது உருபுகொள்ளும்பெயரிடைவந்த செயப்பாட்டுவினைப்பெயரெச்சம், 

செய்ததுபோற்கூறப்பட்ட ௮. உறைத்தல்-துளித்தல்; ௮ து. பெயலொப்பு 
மையால் உதிர்தலுணரநின்றது, சேர்ப்பன்-கடற்கரையுடையான். ௯- 
மூதனிலைச்தொழிற்பெயர், கடல் என்பதற்குப் படொருளொடுபொருந்தச் சட 
லோசையெனப் பொருளுரைத் இருப்பது உபசாரவழக்கு. எய்தாவாறு இதல் 
எய்தாமை-பொருந்காமை; ௮து ஒவ்வாமைக்குதிப்பானமையால், *சாழ்படுக்ச 
மாட்டாதவாறுபோலும்' என உவமயவுருபுவிரித் அப் பொருளுரைச்சப்பட்டது. 
தாழ்படுத்தல்-சாழச்செய்தல்; அடக்குதலென்றபடி., நறிக்கூப்பீடு கடலொலி 
யைத் தாழ்படுக்சமாட்டாசவாறுபோலச் சொல்லாலடர்த் துவருவா ராரவாரச்தை 

, எதிர்ப்பாரது சொல்லாரவாரம் தாழ்படுக்கமாட்டாசென்பது ௨ வமையாதீபோக்த 
பொருளாம். ஆகவே, சொல்லாலடர்ப்பாரை யடர்ச்சப்பவொர் தாழும் அவ்வா 
இடர்ச்காது ஒறுக்குமுறையானே யடக்குகவென்பது கருத்சாகக்கொள்க, நரிக் 
கூக்கற்கடன்ழற்றும்? என்ப பழமொழி. இங்கு முற்றும்? என்ற காகு 
வாதலால் முற்றுசென்பதே பொருளாம், இத, சகடற்கரைச்காட்டிலுள்ள ஈரிகள் 
சரையருகுவரும் ஈண்டுகளைச்இன்ன, ௮.துசண்டு கடல் தம்மையோட்டச் கருதி 
ஆரவாரித்துவருகின் றதென்றுநினைந்து,அக்கட லையோட்டச்சருதியவைதிரண்டு 

கூவிளி யெ௫ெ௫ன்றனபோலும் என ஈரிச ளிரவி லூளையிடுதலைவருணிக்கும் கற் 
பனைபபடியாகவந்தநாட்வெழக்கு, ஈரிச்கூவிளிக்கடங்காசகடல் இராமபிரானாணைசக் 
கடங்கியவாறுபோட, மீச்கூற்றுக்கடங்காது ஆரவாரித்துச் சலாம்விளைப்பார் ௮1௪ .
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னாணைக்கு அடங்குவார் என்பது குறிப்பு, இராமபிரானாணையாற் கடலடங்கிய 

தென்பதனை “வென்வேற் அசவுரியர் தொன்முது சோடி-முழங்கிரும் பெளவ 

மிரங்கு மூன்றுறை-வெல்போ பிராம னருமறைக் கவித் த-பல்வீ மாலம் போல- 

வொவியவிச் தன்றிவ் வழுங்க தூரே* என்னும் அசப்பாட்டடிகளா னுதிக, 

25. அருமை யுடைய பொருளுடையார் தக்கட் 

ப கரும முடையாரளை காடா---ரெருமைமே 

-னாரளை அயில்வதிடி மர குளந்தொட்டுத் 

தேரை வழிச்சென்றா ரில். 

T=, பெறதற்கரிபபொருள் யாதானுமொன்றனையுடையார்,. 

தம்மாட்டுக்கொள்ளுங்கருமமுடையாசை யாராயவேண்வெதில்லை; ௪௬ 

cousin ஸனாரைதயில்வதியுமானே 7/7 குளத்தைத்தோண்டி அதன்க . 

BIND PHS DEE தேரையுள்ளவிடர்தேடிச்செல்வா ரில்லை எடறு. 

(குறிப்பு) * தங்சட்கநமமுடையாரை*என்னுங் சூறிப்பால் இங்குப் பொருள் ' 

என்றது பொரறுள்வருவாய்க்்டனான தொழிற்றுறையையென வுணர்க, அதி 

இறைவசை பலவாதலால் அவற்றுட் டமக்கேற்றதொன்றனை என்பார், யாசானு 

மொண்தனை பென்முர். - அவை, பொன்மணிரு சலியபொருள்கொளுச்துறைக 

Ftd, பொதிபலச௪மைக்குங் சம்மியத் துறைகளும், இயற்கைப்பொருளாய்ச்தெடுக் 

.. குர் துறைகளும், செயற்கைப்பொருள்பலசெய்யுர் துறைகளும், மரச்சகலமுசலிய 

வியக்குறுதுறைகளும் பிறவுமாம், அத் துறைகட்கருமையாவது செய்யச்கடவ 

வினைகளை இடம்,பொருள்,கருவிமுதலியவற்தினமைஇயால் எளிதின்முடிக்குமா : 

றமைத்தல். *தம்மாட்டுக்கொள்ளுல் கருமமுடையாரை யாராயவேண்டுவதில்லை 

என்ற. அங்கனம் செவ்விதினமைச்சப்பெற்ற தொழிற்றுறைக்குரிய வினைகளை 

"ஈடாத்தற்குரியார் ௮த் தொழிற்.றுறைமுதல்வனால் ஆராய்ச் அதேடவேண்டாஅ 

- அவர்தாமே தேடிவிரும்பிவருவர் என்றவாறு. “எருமைமே னாரைதுயில்வதஇயு ? 

மென்றது நீர்ப்பரப்பில்லாச வெதற்திடமில்லாமையும், அர்நீர்ப்பரப்பின்கண், 

்.. இடர்கள்போற் நிரண்டுதொக்க எருமையின் ஹொகுகியும், அவற்றின் மடியின் ' 

மிகுஇயும் குறிப்பாலுணர்த்தி மருசநிலவளஞ் ' சுவையறக்கூறி முன்னிலையை 

விசேடித்தவாறு, - நாரை துயில்வதியுமென்றது-௮.து. துயில்வதியமாறு இளை 

தேர்தற்கேற்ற மீனினங்களின்மிகுதிகுதித்துகின் றது, ஊரன்-மருதநிலத்தலை 

வன்... “தேரையுள்ளவிடர் தேடி ச்செல்வாரில்லை' என்றது. சவளைகள் தாமே 

- வர்தடையு மென்றவாறு, தவளைகள் தாம் ஜீவித்தற்குரிய வாய்ப்பானகுளச் 

- துறைகளைத் தாமே AG wat gee Cure, வினையாளரும், தாம் ஜீவித் 

... தற்குரிய வாய்ப்பான தொழிற்நுறைகளைத் தாமே விகும்பிவக்தடைவர் ; எனக் 

* gees. னூறு, செய்யுள்-70,
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கருத்துநோக்கி எடுத்துச்சாட்டொடு பொருத்திய/ரைத்துச்கொள்க. தொழிழ் 

அறைகளைகாட்டற்குரிய பெருஞ்செல்வமுடையார் வினையாளரில்லையென்று 

மடிம்இிராது அவர். தாமேதேடிவரும்படி இடம் பொருள் கருவிமுதலியவற்றுல் 

வாய்ப்புடையவாய் அமைக்கவேண்டுமென்பது கருத்தாசச்கொள்க, இதன் பழ 

மொழி, குளம்வேட்டத் தவளை தானேவநம் என வழங்கப்ப... 

24. இளைவ கொடுப்பதாஉ மில்லென் பதூஉம் 

வசையன்அ வையத் தியற்கையஃ தன்றிப் 

பசைகொண் டவனிற்கப் பாத்துண்ணா ஞாயி 

னசைகொன்றான் செல்லுலக மில், 

எ-ு, தனச்ிெயென்ளன கொடுத்தலு மியலாகன வில்லையென்தலு 

மொருவற்குக் சூற்றமன்று; உலகத்தார்செயலே; ௮அவவகையன் றி, இவ 

னெனக்குப் பசைப்பபுெவனென்று தன்மனத்தித்கொண்டவொருவ னிழ் 

பக்கண்டு மவனுக்குப் பகுத்துண்ணானாதலைத்தவிர்க ; நசையுடையா 

, ரைத்துன்பமுறுத்தினானுக்குச் செல்லு மனுமையுலகத்தின்கண் ணின்ப 

மில்லையாதலாம் பசைகொண்டவற்குப் பருத்துண்க ஏறு. 

(தறிப்பு) இசைவகொடுப்பது என்றது இரப்டோன்விருப்பத் இனளவு 

கொடாது இரச்சப்பவொன் தனச்கியன்ற இதிசளவுகொடுப்பசென் றவாறு. 

இல்லையென்றல் இங்குச் சொடுத்சலின் மதறுதலைகுறித்சமையால் அதன் மறு 

தலைச்செயப்படுபொருளான “இயலாசன” என்பன கூட்டியரைச்சப்பட்டது. 

“இயலாதனவில்லையென்த”லாவது இரப்போன்விரும்புமவை கொடுச்சவியலா 

'தீனவாயின் உடனே ௮வை யில்லையென்றுசொல்லி வறிதேபோக்குசலாம். 
அவ்வசையன் தி? என்றது அவ்விரண்டனுள் ஒன்றுஞ்செய்யாதென்றவாறு, 
பசை-பற்று. இதனைப் *பசைந்தாரிற், நீர்தவித்றீப்புகுசனன்று 72% என்பதா 

corse, பசைகொண்டவன் என்பதில், கொள்ளுசல் கொள்கையாடயமனசத் ' 

சொழிலாதலால், 'பசைப்பவெனென்று தன் மன த்திற்கொண்டவொருவன்” 

எனப் பொருளுரைச்சப்பட்டது. அங்ஙனம் ௮வன் கொள்ளுதற்கு முன்சொல் 
- லிய இரண்டனுள் ஒன்றுஞ்செய்யாமையேகாரணமென்பத கருச்சாகக்கொள்ச, 
பாத்துண்ணானாயின் என வினையெச்சமாகக்கொள்ளர் அ, பாத் துண்ணானாயில் 
எனப் பச்ச்சேதஞ்செய்து, பாதீதுண்ணாளாயிருச்சலென்பதன் எதிர்மறையாகக் 

. கெண்டு, ஈசைகொன்ருன் செல்லுலகமில் எனப்  பின்வருமேதுவுக்குப் பிர 
,திஜ்ஞாவாசகமாக்கி, 4 பரத் துண்ணானாதலைத்தவிர்க 3 எனப் போச்தபொருள் 
உரைச்சப்பட்டது. பகுத்துண்ணல்-“வருவாடட்கால்வழங்கிவாழ்சல்.?1 நசை 

. * சான்மணிக்கடிசகை, செய்யுள்-க௫. 

.. ர் இரிசகெம், செய்யுள்-௨௧.
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பால்பசாஅஃதிணைச்சொல்; ௮து இங்கு ஈசையுடையாருச் காகுபெயராய் ௮வ 

ரத எளிமையும் உடனுணர்த்திரின்ற அ. கொல்லுதல்-ஈண்டு வருத்துதலா 

யிற்று, ஈசைகொன்றுற்கென்னும் சான்கனுருபு விகாரத்தாற்றொக்கது. செல். 

லுலகம்-மறுமையுலகத் தின்பத்துக்கானமையா லாகுபெயர், “பசைகொண்ட 

வற்குப்பகுத்துண்கூ” என்றது ஏதூவையடத.து முடிந்ததுமுடித்தல் என்னும் 

நிசமனங்கூதியவாறு. *இயன்ராற்கொடுப்பர் இயலாவிட்டா லில்லையென்பர்? 

எனச் செம்பொருள்படவழங்கும் உலகவழக்கான தொடர்மொழிப்பொருளே 

பழமொழிப்பொருளாகவும், அதன்குறிப்புப்பொருளே எடுச்துக்கொண்டபொரு 

ளாகவும் இப்பாட்டின்கண் நாட்டப்பட்டுள்ளன. இரப்பவர்க்கு ஈசையுண்டாகு 

மாறு ௮வரைத் தாழ்க்கவைத்து வருத்தலாகாதென்பது கருத்தாசக்கொள்க. 

25. உரிமைதனித் நம்மோ டுழந்தமை கண்டு 

... பிரிவின்றிப் போற்றப் பவொர்--இரிவின்றித் 

தாம்பெற் ஐதனா லுவவார் பெரிதகழிற் 

பாம்புசாண் பாரு முடைத்து. 

௭-௮, உரிமையாற் றம்மொடு பிரிவின்றிப் பயின்றுபழனெமை 

கண்டு பாதுகாக்கப்பவொர், மனத்தின்க ணொருவேறுபாடின்றிப் பாது 

காப்பாராற் ரும்பெற்றபொருளினானுவவா௮, பின்பு மாசைப்படாநிற் 

பார், பெரிதகழ்ந்தாற் பாம்புகாண்பாரையு மூலகமுடைத்தாதலாற் 

பெத்ததனானுவக்க எடு. 
(குறிப்பு) உரிமை என்றது உழர் சமை என்னுங்குறிப்பால் இங்கு வினையாட்சி 

யாற் ஜொடர்புடையராந்தன்மையை யுணர்த்துவசாயிற்று, சம்மொடுபிரிவின் தி 

யுழர்தமைகண் டென்க்கூட்கெ, தம்மொடு என்றது பாஅசாப்பா.ராகுயதலைவரோ 

டென் 'ஐவாறு, *பயின்றபழனெமைகண்டென் ற2 காரியஞ்செய்து பழமை 

சண்டென்றவாறு. . போற்றப்பவொர் என்ற பாதுகாப்பா ராற்போத்றப்படுவா 

ரென்றவாறு.. இரிவின்றி என்னும் வினையெச்சம் உவவார் என்பதன் மூச் 

-னிலைவினைகொண்டுமுடிர்சது, இதனால், ,இரிவின்மை உவத்தற்கும், இரிவு உவ 

வாமைக்கும்  சா.ரணமாமென்பது கசாட்டியவாருயிற்று. . இரிவு- உண்மைக்கு 

மறுத$லையாய வுணர்வு. . உவவார் என்றது உவவாசார்.சிலர் என்றபடி, இது 

போற்றப்பவொர் என்ற எழுவாய்க்குப் பயணிலையாயும், பின் உவச்ச என வரு 

வித். த.முடிக்கும் பயனிலைக்கு ஏழுவாயாயும்றின்றத. “சாம்பெற்றசனாலுவவார்” 

என்னும் பொருளடையை மத்திமதீபமாசவைத்தமையால், *பெரிதகழித் பாம்பு 

சாண்பாருமுடைத்து? என்னுர் இட்டார். ச.ச்தொடுங்கூட்டுக, பெரிதகழினென் 

னுங்குறிப்பால் உவவார் "என்பதற்கு, ஆசைப்படாறி த்பார் எனப் பொருஞுரைக் . 

கப்பட்டது. பாம்புகாண்பாருமுடைத்து என்னுங் குறிப்பால், பெரிதசழின்



பழமொழி மூலமும் உரையும் 25 

என்றதில், பெருமை அகமும் புழைகளின் எண்ணின்மிருதியுணர்த்திகின்ற௮- 

பெரிதகழிற் பாம்புசாண்டாரு மூடைச்து என்றது தாம்பெற்றதனாலுவவாது 

பேராசைப்படுவார்ச் கேதமுண்டாமென்பதை எடுத்துச்சாட்டுசற்கேற்றதோ 

ரைஇகமடியாகப்பிறஈ்ச பழமொழி கூறியவாறு, அ௮ப்பழமொழி, பேராசையால் 

ழேயலுமொருவனுச்கு அம்முயற்சியே விபரீசமாகும் என்று சொல்லவேண்டு 

மிடத்து, எலிச்சேவவேன்றுதோண்டப் பாம்புபுறப்பட்டாற்போலும் 

எனச் இராம்யவழக்காக வழங்கப்படுதறத., இசன் ஐஇிகமாவது:--ஒருகேடன் 

உணவின்பொருட்டுச் சகாட்டெலிபிடிக்சகச்சென்று எலியுண்டென்றுதெளிச்ச 

சில எலிப்புழைகளைச்கண்டுசோண்ட அ.வந்தில் எலிகளிருர் தகப்பட்டதுகண்டு 

அவ்வளவினமையாத, அவாமிச்குடையனாய், மேலும் தெளியப்படாச பலபுமை 

களைக்கண்டு தோண்டித் தருவும்போது ஒருபுழையிற் பாம்பிருந்து EAC oC 
பட்டுவரவே தான் முன்பிடிச்இருச்ச எலிகளையும்பேர்கட்டு ஓடி. உயிர்பிழைச் 

அப் பின் எலிபிடிக்குந்தொழிலையோழிந்தான் என்பதாம். எலிபிடி ச். சவேடன் 

எலியுண்டென்று தெளியப்பட்ட ல புழைகளி னியல்பானே இடை,த்தவை 
கொண் ..வெவாது, இன்னுநீ தோண்டும்புழைகள்தோறும் எலி இடைக்கு 
மென்னும் பே.ராசையுடையனாய்ப் பாம்பில்லயென் ற தெளியப்படாத புழை 
களையுந்தோண்டி அவன் ஜீவனோபாயமாயிருர்ச எலிபிடித்தற்டறாழிலை 

யிழந்ததுபோல, வினையாளர்விரும்பியளலவற்றைப் போற்றுவார் உதவு சல்சண்டு 
அமையாது பின்னும் தாம் விரும்மியவையெல்லாங்கொடுப்பர் என்னும் இரி 

வுணர்வால்வந்த பேராசைகொண்டு அவரைப் பின்னுஞ் லெ கேட்வெருச்துவா 

ராயின் ஜீவனோபாயமா யவரிடம்பெற்றிருந்ச வினையாட்சியையும் ௮ வர் 
சீற்றத்தா லிழப்பராசலாற் பெற்றதுகொண்டு உவச்சவேண்டுமெனத் திட்டாச் 
தத்தொடு பொருத்தியுரைத்துக்கொள்க, என்னை? பாம்புகாண்டாருமுடைத்து 
என்பதில் உம்மை ஐயவும்மையாதலாதந் பெரிதசழ்தலிற் பாம்புகாண்டல் நியத 

மில்லையென்பது பெறப்படும்; பெறவே, பாம்புகாணாவிடத் சப் பயனுண்டாச 
லுங் கூமொதலால், பயனுண்டோ? இல்லையோ? என்னும் ஐயப்பாடுள்ள சடன் 
கோடன் முதலியகாரியத்தின்கண்ணும் மூயற்? நிகழ்தல் காண்டலாலும், ௮. 
பழிக்கப்படாமையாலும் விலச்கப்படாசதாயிருச்ச, . இங்கு அத்தகைய மேன் 
மேயற்சியைப் பெற்றதுகொண்டுவச்சவென விலக்கியெவாறென்னை யெனில், 
கடன்கோடன்முதலியனபோல ஈன்மைவிளை தன்மாத்இிரத்தின் ஐயப்பாடுடைய 
காரியத்திற்செல்லுழமுயற்டுி பழிச்சப்படாதேயல்லது, இமைவிளைவின் ஐயப் 
பாடுடையகாரியத்திற் செல்லும் மூயற்சி பழிக்கட்பவெதேயாம். இதனை, ஒரு 
நீர்ப்பெருச்கைக் கடர் அசெல்லவேண்டும் நீத்தறியாசானொருவன், இது. நீத்த 

நீரோ? மிலேநீரோ? என ஐயுறவுள்ள துணையும் ௮.இ விறங்காமையாலும், நிலை 
நீரென்று தெளிர்தபின்னர் இறங்கிச்செல்லுதலாலும் அறிக, பாம்புகாண்டாரு 
Cp ss) எனச் தீமைவிளைவின் ஐயப்டாடுசோன்றுவதுகொண்டு, இத்தகைய 
சூதாட்டுமுதலியவற்தின் அம்முயத்சி விலச்சப்பட்ட போலவே இங்கும் விலக் 
கப்பீட்டதென்க.
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20. விடலரிய அப்புடைய வேட்கையை நீகடப் 

படர்வரிய நன்னெறிக்க ணின்றா-.-ரிடருடைத்தாப் 

பெத்த விடக்கு நுகர்தல் கடனீரந்தக் 

கற்றடிய ளாழ்ந்து விடல், 

_ எ-து, விடுதற்கரியதுகர்வினைவிரும்பும்வேட்கையைநீக்க யொழுகு 
தற்கரியன்னெறியாகிய தவத்தின்கணின்னார், மெய்ப்பிணியாற் மக் 
கடர்வந்தகாலத்தின்௧க ணழிந்து, தாங்கொண்டலத்துக்குக் குற்றமாம் 
படிபெத்ததொரு விடக்கைத்தின்றுய்தல், கடலைநீர்தியேறிக் கன்றி 
னுள்ளடி.பினீரிலே யழுந்தியதனோடொக்கும் எ-று, 

(குறிப்பு) இப்பாட்டால், உண்ணுவாருண்ணுமுணவெல்லாம் உயிருடம்பா 
யிருத்தலால், துறக்தார்க்குப் பிநரிடொண்டியித்பெற்ற ஊனுண்ணல் பயொல் 
வருர்தியவழிக் குற்றமாகாதென்பார்* குசர்ச்சவாதத்சைச் தர்ச்சமென்னும் 
விதண்டையால் நிக்ரஹிச்கிருர்.  *விசெற்கறியறகர்” வாவ: இம்மைப்பய 
னெனச் சகண்கூடாகக்சண்டு இயல்பானே ஐம்புலன்களானு மா.ரத்.தய்ச்கும் 
இன்பமாகயெ காமறுசர்வு, 'ஒழுகுதற்கரியான்னெதி'யாவது:-உத்றகோய்சோன் ற் 
லுண்டிசருச்சன்முதலிய விரதவொழுக்கங்களையும், ' செயற்கரியசெயலாகய 
இயமசியமாதி யட்டாங்கயோகமுயற்சியையுங் கைச்சொண்டொழுகுதல், இட 
ருடைச்சாச என்னுஞ் செயவெனெச்சத்திறுஇ விகாரத்தாற்டறொச்ச அ, அர்நெறி 
யென்னும் எழுவாய் aga sa, அச்கெதியிடருடைத்தாகப் பெற்றவிடச்கு 
எனச் கூட்டுக, அந்நெறியிடருடைத்தாசலாவது ௮,ச்சவவொழுக்கமாகிய சலச் 
துக்குச் கேண்டாதல். *மெய்ப்பிணியாற் தமக்டெர்வர்தசாலச்தின்சணழிர் 
என்றது இசையெச்சத்தால் விடக்கு நுகர்தற்குக் காரணங்கூநியவாறு, மெய்ப் 
பிணி-பசிப்பிணிரு தலாயின தாங்கொண்டலேச்துக்குக்குற்றமாம்படி.'" என் று 
அச்நெதியிடருடைத்தாச என்பதன் போச்தபொருள் கூறியவாறு. குற்றமாம் 
.படிபெற்ற' என்றது குணமாகப்பெறும் யாசசேடச்தை விலச்செயவாறு, பெற்ற 
    

- ** இங்கனங்கூறுவார், புத்தமத னர் மூதலாயினார், இதனைப் பிரபேர்த : 
சக்திரோதமம், புச் சவதைச்சருச்சம் (செய்யுள் 29-80) “ஒருசாலுவ் கொலையாசா 
தூன்வேண்டிற் கொன்றதுகொண் டஇண்ணலாகுக், சரைமீத. மாண்டசெல்லர்ம் 
_மண்ணினுக்கு நிகரென்பர் தச்கோரன்றேரி எனவும், “sbi cas said ED 
மதனை புண்டவர்க்குச் செறியா. scar, Caf BI னுண்டவர்ச்குப் பாவமின்று 

. கொன்றவருச் கு.றவ சாகு, மாசலா லூனருக்த வாசையுண்டேச் செத்ததுண்ண 
லாகு மிந்த, நீ.தியார் மறத் துரைப்பா ரூனுக்கூட ஞாட்டாசதார் நினைவி லாரே? என. 

அம் கூதியவாத்ருலும், பிதரு மொழுகுதலானு மூணர்ச, ர ரர



பழமொழி குரலமும்' உரையும் ட 2 

விடச்கு என்றதனால், பிறரிடம்சென்ற1இரர் தகொண்டதென்னும் இழிவுணர்ச் 

இயவாறு. 'ஒருவிடக்கு என்றது விடச்கன் எண்மைதோன் றச்கூ வியவாறு, 

விடக்கு-ஊன்றடி., கடனீச்இச் கற்றடியுளாழ்க் அவிடல் என்றது, உடற்டொறை 

யாகிய 5உயிர்ப்பிணிரீச்சச்கருதித் துறவுபூண்டு தவவொழுக்கத்தி sper Garren, 

உடற்பிணிக்குடைந்து புலாலுண்டுய்வானாயின் அவன் ஒமுகும் பிற தவவொழுக் 

கங்களும் அவனது கூடாவொழுக்கத்தை மறைக்சச்சொண்டவேடங்களேயாம் 

என்பதைச் தர்ச்சம் என்னும் விசண்டையால் நிரூபித்தபடி. அதாவது சடனீச் 

திச் சடக்கு.மாற்றல்போலு மாத்றலுடையராய், உற்தகோய்கோன்றல் முதலிய 

விரதவொழுச்சங்களால் மனவொருக்சமெய்தினார், சடனீரினளவினின் றும் 

கொய்மையிற் சன்தினடிச்சுவட்டி ற்றங்கயெ நீருக்குள்ள் வா௫போலும்வாசியுள்ள 

மெய்ப்பிணிவாசைக்குட்பட்டுப் புலாலுண்டுய்தல், கடலைநீர்இிக்சடக்த வாற்ற 

லுடையான் சன்தினடிநீர்கடக்கமாட்டாத ௮தனுள்வீழ்ச்து ஏழ்கெயழிகல்போலு 

மூண்மையுடையதென்பதாம். இசனால்,சடனீந்து மாற்றலுடையான் சன் தினடி. 

நீரில் ௮ழானாயின், சவவொழுச்சமூடையோனும் மெய்ப்பிணிச்காற்றாது புலா 

லுண்ணான் எனச் சவவொழுச்சத்தி ளாற்றல்மிகுதியும், கன் மினடிரீரைச் கடச்ச 

மாட்டாதவன் கடனீந்துமாற்றலிலனென்பது ஒருதலையாவதுபோல, மெய்ப் 

பிணிவாதைபொருது புலாலுண்டானும் உற்றசகோய்கோன்றல் உண்டி சருக்சல் 

மேதலிய தவவொழுக்கரும் மனவொருக்கமு மெய்துசற்கேற்த வாத்நவிலனென் 

டது ஒருதலையாமென அவன் படி.ற்றொழுக்க்டுமுகுதியும் ஒருங்குணர்த்தப் 

பட்டன. அழ்சலெனவே அமைவதாக அழ்ச்துவிடல் என்றது ஈண்டு விண் 

டைச்கேற்றதொரு தேற்றப்பொருள் தோற்றக்கூறியவாது, இப்பழமொழி 
ss ang ஒர அறணசகர்வா மொஷெஉ.சி காலவ என its 

கற்பனைச்கேற்ற ஈற்றடிகொடுத்துச் கவித்திறமையறியுங் கவிஞர்குழுவழக்காய்த் 

தோன்தி, இயலாகிகழ்ச்சியை யுருவகவாய்பாட்டா னுணர்த்அவதாயித்று, “8 

ஹா.மா8- ஆய 4வவவாலபமொஷு.5- ௪.59 2 என வான்மீகத்தும் 

வழங்கப்பட்டது. கு | 

27. தேர்ந்துசகண் ணோடாது தீவினைய மஞ்சலராய்ச் 

சேர்ந்சதாரை யெல்லாஞ் சறிதுஷர்த்துத்--இர்ந்த 

விரகர்கட் கெல்லாம் Google செய்யு 

நரகர்கட் கெல்லையோ நஞ்சு, *் 
| 
| er- $1, ஆராய்ந் கொருவர்மாட்டுங்கண்ணோடா.௮௫, Bloor soning 

- சாது, சேர்ந்துகம்மையடைந்தாரையெல்லாஞ் சிறுமைப்படவுரைத்து) 

தமக்குக் ளெயான்மிக்கசு.ற்றத்தார்க்கெல்லாம். வெறப்பனவேசெய்யா 
நிற்கும் நாகர்கட்குச் சாவக்கொல்லவல்லதொரு நஞ்சில்லையோ ௪-ு..
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(துறிப்பு) இப்பாட்டில் வெருவந்தசெய்யற்கவென்பார் ௮௮௫ செய்தெொரழுகு 

மர௪ரை எல்லாரும்வெறுக்கும் வெறுப்பினதளவு இத்துணை என்பதனை அவரது 

உயிர்வாழ்க்சையில் அதிசங்கைபண்ணிகச் காட்டுகிருர். ஆராய்ந்து ஒருவர்மாட்டுங் 

சண்ணோடாத என்றது இவர் சண்ணோடுதற்குரியார்; இவர் அதற்குரியாரல்லர் 

என அதிர் துவைச்தும் கண்ணோதெ ற்குரியராயினாரொருவர்மாட்டுங்கண்ணோடா 

தென்றவாறு. கண்ணோடுதற்குரியார் தம்மொபெயின்ற ஈட்பாளரும் கூற்றஞ் 

. செய்யாது குறையிரக் தறிற்பாரும் முதலாயினார். தீவினை -பாவழும் பழியுமாயின 

செயலும், சகடுமொழியும் கடுந்தண்டரு மூ.தலாயின; இவை குடிகளஞ்சுவன, 

சேர்ச் சம்மையடைக்சார்-அமைச்சர் புரோகிதர் சேளப இயர் ௮ணுக்ச த்தொண் 

டர் முதலாயினார், *இளையான்மிக்கசுற்றத்தார்'-செருங்கிய வுறவினரும் மிக்க 

சுற்றத்சாரையுடைய சுற்றத்தாரும், அவர்க்கு வெறுப்பனசெய்தலாவ*-அவரை 

- வரிசையானோச்காது பொதுநோக்குநோக்குதலும், அவர் விரும்பியன செய்யாமை. 

யும் முதலியன. நரகர்-பாபிகள், இங்கு கரரைக்கதறச்செய்பவரெனினுமாம், 

*சரசர்கட்குச் சாவக்கொல்லவல்லதொருகஞ்சில்லையோ” என்றது அவர்சாக்காட் 

டை எல்லாரும்விரும்புதலால் கஞ்௮ருக்தால் அவர்சட்பினரே விருக்தாணிவிடுவர்; 

அு.தாமேயுணர்ந்து விருக்துண்ணாராயினும், மிக்களையாயினார்ச்செல்லாம் 

். வெறுப்பனசெய்தலால் அறுசவையுண்டி யமர்ந்தாட்டு மில்லாளு மிவெள்; ௮௮ 

ட் வுர் தாமேயறிந்து பரிசோதித் ண்பராயினும், ஈட்டாரும், சாட்டாரும், சேர்ந்தா 

ரும், சளையான்மிச்க உறவினரும் சைவிடுதலாம் பகைச்கெளியராய்ப் பின் பகைவ 

ரால்வரச்சடவ பரிபவங்களாயெ மான திதச்கஞ்சிச் சாமேயு சஞ்சண்ணச்சடவாரா 

யிருக்கச்செய்சே உண்ணாதிருப்பசென்னே? தேர்ச் அசண்ணோடி ச் திவினையஞ்டி 
._ நல்வினைபுரிச்து சேர்ச்சாரையெல்லாம் பெருமைப்படவுரைத் 2, தீர்ந்தவிரகர்கட் 

கெல்லசம் விரும்புவன செய்வார் அந் நல்வினைகாரணமாகத் : தேவராய்ச்சென்று 

் அமுதபானம் பண்ணுவதுடபோல, அவர்க்கெதிரான விவரும் தவினைகாரணமாக 

நரச ராய்நின்று விவபானம்பண்ணவேண்டாவோ” அவ்வாற்றானும் ௮வ ரதபண் . 

ணாமைக்குக்காரணம் என்னே? ஈஞ்சினுங்கொடியவிஉரைக் கொல்லவல்லதொரு 

| ஈஞ்சு படைச்கப்பட்டிலதுபோலும். என்றவாறு, இதனால் வெருவக்தசெய்யுமரசர் 

: தாமடங்க எல்லாரானும் சாமா நவெறுக்கத்தச்சார் என அ௮ச்செயவின் கொடுமை 

.. கூறப்பட்டது. இ சன்பழமொழி, பச்சைநாவிவச்சா லேன்ன எனவும், தீயை 

வை எனவும், வெறுப்புக்கு, றிப்பில் வழங்கப்படும், 

96... தாமாத் D இல்லாதார். தாஞ்சாரப் LIL LT OT Bi 

்..... திமாற்றத் சாலே பசைப்படுத்திட்-டேமாப்ப - 

முன்னோட்ட. கொண்டு மூரணஞ்டப் போவாசே ் 

புண்ணோட். டகலுடைப் பார்.
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எ-.ு, தாக் தம்மையாற்றமாட்டாதார் தாஞ்சாரப்பட்டவர்களை த் 

இயசொலவுகளாற் பகையாக்கித் தமக்குச் சேமமாக வவர்க்ஞுமுன் 

ஜனோேட்டுக்கொண்டு பகைகோடலையஞ்சிப்போவார், காமுண்டின்ற 

வோட்டகலை யுடைக்கின்றாரோடொப்பர் எது. 

(குறிப்பு) “தார் தம்மையாற்றமாட்டாதார்' என்றது தாமே தம்மைப் பாது 

காத்துக்கொள்ளுக் தஇறமில்லாதார், அதாவது பராபேகை்ஷையால் ஜீவிக்கிறவர் 

என்றவாறு, ₹தாஞ்சாரப்பட்டவர்களை! என்றது தமக்குச்சார்பாயிருக்தவர்களை 

Quist pata. § தீயசொலவுகள்? பொய், குறளை, கடுஞ்சொற்கள். சேமமாக”- 

பா.தகாப்டாகும்படி., அவர்க்குமுன்னோட்டுக்சொண்டு? என்றது ௮வர் தம்மைச் 

சார்பறுத்தோட்வெதற்குமூன்னமே தாமா யவரைவிட் டோதெலை மேற்கொண்டு 

என்றவாறு, “பகைகோடலையஞ்டுப்போவார்' என்றது சார்பாயினார்விரோதம் 

வர்.துவிட்டதென்று - அஞ்சப்போவார் என்றபடி. *உண்டுன்றவோட்டகலை 

யுடைக்ெராரோடொப்பர்” என்றது தாமுண்ணும்பாத் திரமாகிய சட்டியை 

யுடைச்தெறியுமவரோடொப்பர் என்பதாம், ஒட்டகல்-ஓடாகிய அகல். அசல்- 

அகன்றவாயையுடைய மண்சட்டி, தானுண்டு உயிர்வாழ்தற்காகரவான சட்டியை 

யுடைத்துப் பின் புண்ணுதற் கொன்றுமின் நிவருக்து மதிவிலிபோலச் தானுண்டு 

சீவிப்பசற் குதவியாயிருந்தாரைவிரோதித்துச் சீவன ச்தொழிலையிழக் துவருர்.து 

பவனும் அதிவிலியாமென உவமையொடுபொருத்தியுரைத்துக்கொள்க. தனக்கு 

ஆச.ரவாயிருப்பதொன்றை யொழிக்கும் அதிவிலியைச் தடிக்கிறவோட்டை 

யூடைக்கிறவன் என்பது இராம்யவழக்கு. இத்தொடர்மொழிப்பொருளே இப் 

பாட்டி ந்கொண்ட பழமொழிப்பொருளாயிற்று. இதனால் ஒருவரைச்சார்ந்து 

பிழைப்பவர், பொய் குறளை கடுஞ்சொல் முதலிய தீமாற்றங்களையொழித்து அவ 

ருக்கு உண்மையுரைப்பவராயிருச்சவேண்டுமென்பது உணர்த்தப்பட்ட, 

29. முழுதடன் முன்னே வகுத்தவ னென்று 

தொழுதிருந்தச் கண்ணே யொழியுமோ வல்ல 

லிழுனொ னோகாப்ப தில்லையே முன்ன | 

மெழுதினா னோேலை பழுது, 

எ-அ, முழுஅடலத்தையு முன்னேபடைத்தவன், காமுறுனெ் ற. 

வல்லலையு ஈமக்கூப்படைத்தா னென்றுகருதி, அவனே யவ்வல்லலைத் 

இர்ப்பானாக வவனைத்தொழு தொருகாரியத்தைமுயலாதிருக்தாற் ஐம் 

மல்ல லொழியுமோ? அவ்வல்லலைத்தப்ப நினைக்கவே தன்னை யவவல்லல் 

வர் பிணிக்கமாட்டாது; மூத்படவெழுதினவோலை பழுஅபட்டால் 

அப்பழுதுதீரப் பின்னையு .மெழுதுவாராதலான் முன்செய் தீவினைப் 

பயனை யிப்பொழுறு செய்யுமுயத்சயொனேநீங்கலாம் எ-று,
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(தறிப்பு) இப்பாட்டால், மடியுடையராசி அன்றெழிதிவைத்தா னழித் 

தேழதப்போவதில்லை, எழதினவோலை பழூதாகாது என்னும் ஊழ்வலியுறுத் 
அம் பழமொழிகளை ச்சொல்லிக்கொண்டு, உயிர்களடையும் ஈன்மைதீமைகளெல் 

லாம் ஊழ்வயமாயேயுள்ளனவென்றும், முயற்சியால் ஒருபயனுமில்லையென்றும் 

பேசுவார்குதர்ச்கவாசத்ை அவர்சொல்லும் பபமொழிப்டொருள்சொண்டே நிரா 

கரித்து முயற்சிசெய்யற்பாற்றென நிரூபிக்இரர். 

இப்பாட்டு ௮ப்பழமொழிபத்திப்பிறக்சமையா லப்பழமெொழிப்பொருளு மிங்கு 

ஆராயத்தக்கசாம். ws பின்வருமாறு காண்க, ௮ப்பழமொழிக்குரிய எழுத்து 

ஒலை என்னுஞ் சொற்கள் முறையே பழவினைப்பய ஞூட்டும் பிராரப்தத்தையும் 

அனு தங்கிய உடலையும் உணர்த்துவனவாம். இதனைப் €“படொதியின்மையார்க்கும் 

பழியன்து2% என்னுச் திருக்குறளில் எழுத்தின்பெயராகிய பொதியென்னுஞ் 

சொல்லாற் பி.ராரப்தம் வழங்கப்பட்டமையாலும், €ஏடு நிலச் இ விடுவதன் முன் 

னம்”* என்னுச் இருப்பல்லாண்டில் ஓலையின் பெயராகிய ஏடு என்னுஞ் சொல் 

லாச் சரீரம் வழங்கப்பட்டமையாலு மதிக, இங்ஙகனம்வழங்கும்வழக்குத் தொன்று 

தொட்டேயுள்ள பெருவழக்கென்பதை, * வெ வெ.கா.மிவிவ வெ. 

௨.3 வூவெ வெ ஹிரா என்றும், ஈஓலரடலினவிதாறெவா வணி 

ay, cou Jes” என்றும் பிராரப்தத்தைச் இதரலேசனமாசவும், அது 

. பதிந்தவுடலைச் சத. ரலேகனபச் ரமாகவும் வடமொழுிவாணருங் கூறுதலா லதிக, 

இனி இவ்வுருவசவகையான் அப்பழமொழிப்பொருள்களை யாராயின்,₹அன் 

தெழுதிவைத்தா னழிச்தெழுதப்போவதில்லை? என்பதற்கு, உடலெடுக்குமன்று , 

பிராரப்தமென்னும் பொதிகளை உடவின்கட்பதியவைத்தசெய்வம், (ஊழ்வினைத் 
தொகுதி) அதாவது ௪ஞ்சிதம் என்றபடி.) மதித்தும் அவற்றைமாத்திப் பிதி 
அறப்பதுிப்பதில்லை; எனப் பொருள்படுவதாகும், இதனுள். எழு திவைச்கான் என் .: 
ps உல$ூயற்றுங்கடவுளையெனச்கொள்ளுதல் - கூடடாசோவெணித் கூடாது; 

எனெனில், இப்பழமொழிக்கு ஊழ்வலியுறுத்தலே கருத்தாதலால் எல்லாரு மவ் 

வூழின்வயப்படுவர் என: ௮2 சன் வயத்ததாகுஞ்சிறப்புத்சோன் றச் கூறுவதே : 
- மூதையாதலாலும், இறைவன்வயத்ததாக்கிக்கூறுத லீண்டைக்கு ஏலாமையானும், . 
ஹரிணாஉிஊணாஉரிய, ஹணாஷிஷய௦வ-வா | ஒலாடவினி 
அரரெவாஷறிராஷ 4ஷசஹத)0ெ 1” என்றும், “விகியால்வருவதல் 
              

  

*;இருக்குறள், 62-ம் ௮, ஆள் வினையுடைமை...8, 

*பெரியாழ்வார்தருமொழி, ௪ ௧. இருப்பல்லாண்டு, சான்சாம்பாகரம், ட
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லான்மேதச்கோர்தங்கண், மதியினால்வாழ்வதொன்றுண்டோ-பதிதொறுஞ், சங் 

ச ரனுமையமேற்றுண்டான் றடங்கடல்குழ், மங்கையுடன்காடுறைச்தர்ன்மால்?* 

என்றும் ௮க்சடவுளரையும் இதற்கு வயமாக்கச்கூதினமையானு மென்ச.ஊழாகிய 

அஃதிணைப்பொருளை எழுஇவைத்தான் என உயர் தஇணைச்சொல்லாற் கூதியிருப் 

பது குற்றமாகாதென்பதும், இப்பாட்டில் வருத்தவன் என்ற சொற்பொருளா 

ராய்ச்சியித்காட்வெதுகொண் டதியத்சச்கது, இப்பழமொழி ஒலிவேறுபாட்டால் 

அநிஷடக்குறிப்புணரச் டெச்தலாலும், வழக்குவலியுடைமையாலும் தீயூழைப் 

ப.ற்மியதென விளங்கும். இசனானே ஏனையது ஈல்லூழைப்பற்.நியசென அதிக, 

இனி, “எழுதினவோலை பமுதாகாத? என்ற ஏனைப் பழமொழிப்பொரறுளை 

ஆராயின் அதறுகூல ப்ராரப்தங்களாற் பதியப்பெற்ற சரிரத்தால் ௮வற்றின்பய 

னனுபவித்சல் தவறாசென்பதாம். அகவே இப்பழமொழிக்கு ஈல்லூழின் அறு 

பவம் தவராதசென்பதும், அன்றெழுஇவைச்தான் என்னும் பழமொழிக்கு, தீயூ 

ப்ீன்பதிவை ௮.த்தெய்வம் இருத்தகாசென்பதுமே வாக்கியார்த்தங்களாம். 

இவத்றுள், தீயூழின்பதிவை அத்தெய்வம் இருச்சாதென்னும் வாக்கயார்ச் 

தத்தை அவலம்பித் அக்கொண்டு ஊழ்வலியுறப்பார்சொல்லுந் சர்ச்சவாதத்சை 

யெல்லாஞ் சங்இரகசத்து ஒரேதொடர்மொழியா லஅுவ.இக்இருர்; *முழுஅடன் 

மூன்னேவகுத்தவனென்று” என்று, இதனுள் என்று என்னும் இடைச் 

சொல் இவ்விதமாகச்சொல்லி என்னும் பொருளுடையதாய்த் தன்னையேற்ற 

தொடர்மொழியைச்சுட்டினமையால் ௮து அறுவாதக்குதிப்பாயிற்று. அசவே 

அதனாற்சட்டப்பட்ட முழுஅடன் முன்னேவகுச்சுவன் என்பது தர்ச்கஞ்செய் 

யும் வாதிகூற்றெனவுணர்ச. இக்கூற்றினுள் வகுச்சவன் என்றது, ஒருயிர் 

செய்த வினையின்பயன் பிறிதோருயிரின்கட் செல்லாமல் அவ்வுயிர்க்சேவகுக்கும் 
விதி, செய்வம், இயற்கை என்ற பெயர்களால் வழங்கப்படும் பழவினை த்தொகுஇ 
யாகிய சஞ்செதமென ௮மிக. ௮ஃ தஃதிணைப்பொருளேயாயினும் ஈஇசைச்தலு 

மரிய வேறிடச் தான?* என்பதனால் வகுச்சவன் என உயர்திணை சொல்லால் 

வழங்கப்பட்டது. இதனை “வகுத்சான்வகுத்தவகையல்லால்?1* என்னுங் கூற 

ஞரையானும் ௮திக. அச்சொல் தன் பகுஇச்சகேற்ற அடைகளானடுக்கப்பெற்று 

மேழுதுடன்முன்னேவகுத்தவன் எனப் பழவினைக்கு ஒரு பெயராயிற்று, இத. 

னுள் முழுதுடல் என்ற, யாவ துரி மாவியான பி.ரா.ரப்தங்களை யாவ aut 

௫௦ என வழங்குவதுபோல உடலுள்ளகாலமுழுதம் உறச்சடவவான பிராரப்தங் 
களுக்குப்பெயராய்வழங்கப்பட்டதென வறிக, ் 
  

். % இத நீலகே? ஐந்தாம்பாட்டுரைய தாரணம், 

* தொல். சொல். இளவியாக்க ம, சூத்திரம்--௬௦, 

3 கிருச்குறள் 38-.ஐம் ௮.தி. ஊழ்...
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மூன்னேயென்றது உடலெடுச்கும்பொழுதே என்றபடி, இவ்வாற்றுன் முழு 

துடன்முன்னேவகுத்தவன் என்ற தொடர்மொழியானத, ஒருபெயராய்நிற்கும் 

நிலையில், வேலன் என்றபெயர் மூருசன் என்னும்பொருளுணர்த் துவதுபோல 

ஊழ் என்னும்பொருளையுணர்த்திக்கொண்டு, அவ்வேலனென்னும்பெயசே அவ 

யவப்பொருளுணர்ச் தும்நிலையில் வேலுடையான் என்னும் பொருளும் உணர்த்தி 

மூருகன் வேலுடையான் என எழுவாயும் பயனிலையுமாகிய வாச்சியார்ச்தவாசச 

மாவதுபோல, அவயவப்பொருளுணர்த்தும்கிலையில் உடலுள்ளகாலமுழுஅம் 

உறக்கடவபிராரப்சங்களைவகுத்தவன் ஏன்னும்பொருளுமுணர்த்தி, ஊழ் 

உடலுள்ளசாலமுழுதுமுறக்கடவபிராரப்தங்களை வகுத்தது என ஏழுவாயும் பய 

னிலையுமாகிய வாக்கயொர்த்தவாசகமாயிற்று, 

ஆகவே, ஊழ் என்னும் எழுவாயான து, வாதி தர்க்கிக்கும் அறுமானத்துக் 

குப் பச்சமாகவும், உடலுள்ள சாலமுமுதும் நக.ரக்சடவ பிராரப்சங்களையெல்லாம்' 

வகுத்தது என் னும் பயனிலை ஏதுவாகவும் கூதியவாருயிற்று. ஆகவே, ௮௮ 

வகுத்த பிராரப்சங்களினடியாக சாமுறுன் 2 அல்லல்களையம் ஈமச்குப்படைத் 

FH TT ONG துணிபொருளும் பொருளாற்றலாற்பெறப்பட்ட த. 

இனி இரட்டெமொழிதலால், மூழுதுடன்முன்னேவகுத்தவன் என்பதற் 

குச் சரீரச்தை அசனுறுப்பாயெ இர்இரியங்களகப்பட முழுதும் முன்னேவகுத்த 

வன் என்னும்பொருளுந்தோன்றுசல்பற்திச் சரீரமும் இச் திரியங்களும் ஊழ்மய 

மாம் என்பதும் பெறப்பட்ட. பெறவே, அ௮வ்வூழால் காமுறுகன்்ற அல்லலைச் 

தீர்க்ச சமக்குவிரகில்லை; அவ்வூுழேதீர்க்கவேண்டும்.என்னு முடிவுரையும் கு.ரிப் 

பாற் பெறப்பட்டது. இங்கனம் பெறப்பட்டபொுள்களையெல்லாச்இரட்டியே, 

'மூழுதடன்முன்னேவகுத்தவனென்று! என்பதற்கு (முமுதடலதச்தையும் மூன் 

னேபடைத்தவன் சாமுறுகின்ற வல்லலையும் ஈமக்குப் படைச்தானேன்று கநதி 

அவனே யவ்வல்லலைச்தீர்ப்பானாக3 எனப் பொருளுரைக்கப்பட்ட. தர்ப்பானாக 

என்றதில் ஆக என்றது, என்று என்னும் இடைசசொற்பொருளுரைச்சவாது; 

இதனை, வந்தானென்றுசொன்னான் என வழங்கவேண்டுமிடத்து வக்தானாகச் 

சொன்னான் என வழங்குதலா லதிசக. இடையில் “என்றுகருஇ' என்ற வாஇ 

யின் அதமானவாக்சியங்களை யதுவதித்துக்கொண்டே மேலும் அவன்கூற்றை 

அறுவதஇப்பார் இடையே அறமானவாக்இயங்கள் முடிந்தபடிசரட்டிய சம் கூற் 

றென உணர்ச, என்றுகருதி என்றது என்று அநுமானித்து என்றபடி, கருதல்- 

அதுமாணித்சல், | 

| இங்கே தொழு தன்னுக்குதிப்பால், வகுத்தவன் என்றது தொமழுசச்குரிய 

படைப்புக்கடவுளை யெனக்கொள்ளிற் படும் இழுக்சென்னையெனில், ஊழ்வலி 

பபபூறுப்பானுச்கு அது கருத்தாசாமையாலும், கருத்தாயின், ௮ச்சடவ்ள்சறப்
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புணர்த்தியகாவதன் தி ஊழ்வலியுறுச்தியசாசாமையாலும், கடவுளரைச்தசொழு 
தல் அல்லலொழிக்கு முயற்ியொதலால் 3 மூயற்சியுடையாராற் பழிக்கப்படா 
தாகையாலும், இங்குச்சொல்லப்பவ.ஐ செயற்கையாகிய மூயற்சியாதலால் 
அதற் கெதிராயிருப்பது இயற்கையாகய ஊழெனச்கொள்வதே பொருத்தமு 
டையசா கையாலும் படைப்புச்கடவுளையெனப் பொ ருள்கொள்ளு சல் Our Gest 
தென்க, 

“சொழுதிருக்சச்சகண்ணேயோழியுமோவல்லல்! என்ற௮, மருத் அவஞ்செய் 
தற்ணெங்காஅவருந்தும் புண்ணுடையாெ னாருவனை நோகச், அப்புண் 
ணுக்கு மருத்துவஞ்செய் துதீர்ச்கவேண்டுமென் னுங் கருத் துடையானொருவன், 
“நீ இப்புண்ணை வைத்தப் பூசைபண்ணிச்கொண்டிருச்சால் வாசியாமோ? என் 
பதுபோலச் குதிப்புப்பொருளுணர்த் துமாறு, அவனைத் காழு கொருகாரியத்தை 
ழூயலாகிருந்தால் சம்மல்லல் ஒழியுமோ' எனப் பொருளுரைச்கப்பட்டது. இங்கு 
“அவனைத்தொழுது”? என்றது அப்பழவினையாகயெ இயற்கைக்குவயப்பட்டு என்ற 
படி. ஒழியுமோ என்றது ஓழியமாட்டாது, வளரும் என்றபடி; ௮.சாவ ௪.-மன 
மே சலிப இச் இரியங்களகப்பட உடல்முழுதும் பழவினையின்மயமாதவால் வ் 
வுடலையே யானெனமயங்கயெ உன்னை யீடேற்றுவார் ஒருவரும் இல்லாமையா 
லும், இயற்கையின்உயப்பட்ட வுனக்கு அவ்வியற்கையின் வாதனையே பின்னுச் 
தோன்றுமாதலாலும் அப்பழவினை வளருமென் றவாறு. இன்னும், தொழுதிருச் 
தச்சண்ணேயொழியமோ என்ற குறிப்பானே “அவ்வல்லலைசசப்பகினைககவே 
தன்னை யவ்வல்லல்வந்து பிணிச்சமாட்டாத? என்னுச் தன்றுணிபு முரைச்கப்பட் 
டது. இங்குத் தப்பரினை த்தலாவஅ...-அவ்வல்லலைநீங்கநினை தலும், முன் தான் 
நினை த்இருந்தநினைவுக்கு மாருகநினேதலுமாம். மாராகநினைதலாவ௫.--இயத் 
கையின்வயமா௫ய உடலை யானென எண்ணாது அதனின்வேருய அன்மாவை 
யானென எண்ணலும், ஊழின்வயமாயடங்கயெறினைவாய தொழுதற்குமாருக 
அதனைச் சன்வயமாயடக்கநினை தலும்,*இன்பம்விழையாணிடும்டையியல்பென்3* 
றெண்ணுதலும், “இன்னாமையின்ட?[மெனக்கொள்ளுசலு முதலாயின, இச் 
நினைவுகளால் அல்லலொழிவும் வாஸனாக்ஷ்யமூ மேண்டாவதடன், சத்துவ 
ஞானத்தால் அவ்வல்லலுக்செல்லாம் சாரணமாயே சஞ்சிதகாசமுமுண்டாகு ப 
மென்பதபற்றிக் காரியசித்தியினெண்மையும், சாதனத்தின் வன்மையுச்சோன் 
றதீ “தப்பரினைக்கவே அவ்வல்லல்வர் தபிணிச்சமாட்டா”தென்ளார், எனவே, 
மேயத்சிசெய்வார்க்கு அவ்வல்லல் ஒழியுமென்பது சொல்லவேண்டாசதாயிக்று, 
  

* இத இருக்குறள் 68-.ஐம் அதிகாரத்தின் 8-ஆங்கு தளின்சருச் த; 

“ர் இருக்குதள் 68-ம் அதி, இடுக்கணழியாமை--10,
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என்னை" நினை த்தற்குரியமனமும் மூழூதைலச்அளோன்றாய் ஊழ்வயமா 
யிருத்சலிற் றப்பகினைக்குமா றெங்கனங்கூடுமெனின், ஊழின் உயத்ததாயினும் 

௮து அல்லலுற.த்துங்கால் உயிர் அம்மனத்தைக் கருவியாசச்கொண்டே La 

வல்லலை நுசரவேண்டுமாகையாலும், ௮ங்கனங் கொள்ளப்படாசாயின் அல்ல 

ஓணர்ச்சியுண்டாகாதாகையாலும் அம்மனம் உயிருக்கும் வயமாயிருக்கவேண்டு 

மாசையால் அக்கிலேயில் ௮துசொண்டே, அ௮வ்வல்லல் அஙிஷ்டமாயிருப்பதுசண்டு 

, அதனைத் தப்பறினைத்தல் கூடுமென்க, தப்பநினைத்தலால் ௮அல்லலொழிந்தமை 
ஆணிமாண்டல்யோபாச்தியான ச்சாலும், மூயற்யொல் அல்லலொழிச் தமை மார்க் 
சண்டேயோபாக்கியானச்தாலும் அறிக. 

அங்ஙனமாயின் , “அன் றெழுதிவைத்தான ழித்செழுதப்போவதில்லை? என் 
. ம் கலைஞர்குழுவழக்கால்வச்ச பழமொழிக்கு விரோசமாகாதோ என்னும் வாதி 
 மைநோக்கி அப்பழமொழியின் குதிப்புப்பொருளால் விரோ,தமில்லையென்று 

பரிஹரிக்கிறார் பின்னிரண்டடிகளாலும், ௮வ்வடிகளை, மூன்னமெழு தினானோலை 
இழுகினானோ பழுதுகாப்பதில்லையே என்று கூட்கெ, அப்பழமொழியில் அழித் 
தெழுதப்போவஇில்லை யென் றகுறிப்பால் அல்வெழுத்து அழித்சற்குரிய தாரிய 
வெழுத்துப்போல்வதென்பது பெறப்படுமாகையால் அவ்வெழுச்தெழுதினேனை 
இழுகிஜனோன் என்மார், இஃ திழித்தற்குறிப்புமாம். இழுகுதல் மடலெழு துவது 
போல வண்ணநீரால் எழுதுதல். (முன்னமெழுதினானோலை' என்றது ௮ன் 
தெழுதிவைத்தானென்று சொல்லுகருயே அவனெழுதியவோலையென் நபடி; 
இதவு மிழித்தற்குறிப்பு, இசனால் எழுதினவோலை பழுதாகாதென்னும் ஈல்லூ 
மோலை விலக்கப்பட்டது. இழுனொனோகாட்ப, தில்லையே எண்டது அவ்வோலை 
யிற்றன்னா லிழுகப்பமெவற்றைச் தான் ஒருகாளுமழிப்பதில்லை என்பதொன்றே 
யன்றி எல்வாற்னுனும் ௮ஃதழியாசவாறு அவளுத் காகச்கட்படுமென்பது பெறப் 

- படவில்லையே என்றவாறு, சாப்புடைமை பெறப்படாமையால் அழியமென்பது 
தானே பெறப்படும், பெறவே அழிந்தவிடதச்துச் தானிருர் ததனைத் இரும்ப 
எழுஅவதின்மையாற் பிறர் ௮து பாழாயிருப்பதுசண்டு, அப்பழுது தரப் பின்னை 
யும். இருத்தி எழுஇிவைச் கக்சொள்ளச்கூடும் என்று பொருள்படுதலால், இதனை 
எடுத் தகடு காண்டடொருளொடுபொருத்திப் பின்னழ. யிரண்டிற்கும், “ap drt 
வெழுதினகோலை பழுதுபட்டால், அப்பமுஅஇரப் பின்னைய மெழுதுவாராத 
லான் மூன்செய் இவினைப்பயனே யிப்பொழுதுசெய்யு முூயற்சயொனே நீங்கலாம்' 

. எனப் பொருளுசைச்சப்பட்டது, பழுததீரப் பின்னையுமெழுசலாவது ஒரு சித் 
ரபடத்தில், வேண்டாதவண்ணத்தையும் வடிவத்தையுமொழித்து விரும்பிய 
அண்ணமும் வடி.வருமமைய  வெழுதவதபோலச் சியுழையழிக்ன ஆங்கு கல் 
ஜழைகாட்டிக்கொள்ளுதல், “எழுதின வயோலை பழுதபடாது”! என்னும் நல்லூ 
அழாலை இங்கு விலக்சப்பட்ட சென்னையெளின் எழு இனோ னழியானாகையா 
லும், உறுகோ னின்புறுமாறு விழைபயனளிச்தலால் ௮வ ன தனை ச் தப்பநினையா 
ஞகையாலும் அது /பழுதுபடாதாகையால் ௮௮ விலச்கப்பட்டதென அவிக,
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ஆயின், “அங்கண்விசும்பினசனிலாப்பாரிக்கும்??* என்னும்பாட்டில் “உறற் 

பாலயார்க்குறறும்? என்று கூறியவர்தாமே இங்கு இங்களங்கூறுதல் மாறுபா 

டாகாதோவெணின், அங்கு ஊழ்வலியுறச்தினாராதலின் ௮௮ தோல்வியறுஞ் 

செய்தி சொல்லவொண்ணாதாசலால் அதனைவிடுச்து வென் தியடைர்சசெய்இி 

யையே மேற்கொண்டோகினார்; இங்கு முயற்சியைவலியுறுத்தினாராதலின் 
Dw சோல்விய த்தசெய்தி சொல்லவொண்ணாதாதலால் வென் றசெய்தியொன் 

Cp மேற்கொண்டோ தினார். அதலின் மாறுபாடின்றெனவுணர்க, மாறுபா 

மூல்லையாயினும் இரண்டையுங்கூட்டியுணர்வார்ச்கு மூயற்யொன் ஊழைவெல் 

லல் ஒருகலையென்னும் தெளிவுபெறப்படாமை முயற்சிக்குத் தடையாகாதோ 

வெனின் ஆகாத; ஏனெனில் முூயற்சக்குச் தடையாயுள்ளன Banna) Yar al ex 

ஐயப்பாடும் ௮தன் ஜெளிவுமேயல்லஅ, கன்மைவிளைவி ளையப்பாடு தடையின் தி 

உழவுபோலும் முயற்சியைப்பிறப்பிக்குமாகையால் ௮து தடையாகாதெனவதிக, 

இக்கருத்துப்பற்றியே, யத joss Bane) Sans 5 கொஷ. 959 
என்முர் பிறரும், 

90.  நகிறையான் மிஞூூல்லா நேரிழை யாரைச் 

சிறையா னகப்படுத்த லாகா-.-வறையோ 

வருந்த வலிதினின் யாப்பினு நாய்வா 

ஜிருக்துத லென்றுமோ வில். 

7-8, 6ீம்பொறிகளையுகிறுத்து நிறையான்மிகமாட்டாகேரி லை ழ் 

யாரைக் காவலானகப்படுக்கவியலா; அகப்படுக்கலாமென்பார்க். சுஜை 

- கூவுன்றேன்; வருந்த வலிபெறக்கட்டினும் நாபின்வால் செவ்வேநின்று 

இருந்துது லென்றுமில வதுபோல எ-று, 

(குறிப்பு) ஐம்பொதிகளையுகிறுத்து” மென்றது நிறை என்னுஞ் சொல்லின் 

பகுதிப்பொருளை விரித்துரைத்தவரறு, “நிறுத் தூரிறை? என்றதனை நிறுச்து,ச 
லா௫யரிறையென விரித்துரைச் துச்கொள்க, - ஐம்பொறிகளையு நிறுச்சலாவது 
அவற்றை நெறியின்புஞ்செல்லவிடாத செவ்வியகெதியி ஸஞொழுசச்செய்தலாம், 
நிறை என்பதற்கு * நெஞ்சைக் கற்புநெறியில்கிறுத்தல் 4 எனப் டொருள் 

கூறுவர் பரிமேலழகர்; அங்குக் கற்புசிமித்தமும் இங்குக் கற்பழிதனிமித் 

 தமூமாகயெ விடயபேசமுடைமையால் விரோதமின்றென அதிக, நிறையான் 

_ மிகு.தல்-நிறையான் மேம்பாடடையராதல், இல்லா-சற்குமென்னும் பெயசெச் 

சத் Og Siig. இந்றல்-வல்லுஈராதல், ₹மாட்டாகேரிழையார்' என்றது 
  

% இர்நாலின் ப பதினைந்தாஞ் செய்யுள். ட 

, 1 திருக்குதள் 0-வது ௮.இசாரம் (வாழ்ச்கைத்துணேசலம்) 7-ஆங்குறளுரை 

பார்கக,
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சாமர்ச்தியமின்றி இக்திரியயரவச௪ராய் செதியினீட்கெ பரச்சமையுடையமகளிர் 
"என்பதாம். இறை-தடுத்துச்சாத்தல், அகப்படுத்தல்-கெறியினடங்க யொழுகச் 
செய்தல். அறையோ என்பது கெல் லும்வேட்கையுடையோன் கூறுங்கூற்றாத 

லால் “அஃப்படுச்சலாமென்பார்க£சென அச்சூற்றுகிசழ்தற்கேற்றகிமித்தம் விரித் 
அசைக்கப்பட்டது. *அறைகூவுகன்றேன்' என்றது அறையோ வென்றத னுடம் 
'பொடுபுணர்ச்சலாற்பெறப்பட்ட தன்மையிடமும் கூவுதற்றொழிலும் விரித் 
துரைத்தவாறு, *வருச்தவலிபெறக்சட்டினும்' என்றது நாய்வாலை கிமிர்த்துச் 
'இருத்தக்கருதிக் 8மும் மேலும் செவ்வியசட்டங்களை ச் இட்டியாகவைத்து இறு: 
கச்கட்டினு மென்றபடி, திருக் அசல்-கோடதவின் தி் செவ்விதாதல். என்றும் 
என்ற, “மன்னாப்பொருளு மன்னவியற்றே??** என் இதனால் உம்மையும் இட 
மூம் ஒருங்குகூறியவாறு. ஒகாரம் தெர்றிலைப்பொருள்கு கித் துநின் ஐ. இயல் 
பானேகோடிய நாய்வாலை யாப்பினா ற்திருத்தவியலார்த தபோல, இயல்பானே. 
கதிறையழிமகளிர த காமசாரவொழுச்சச்தைச் காப்பினாற்திறாச்சல் இயலாசெனச் 
கருதீதுசோல்டப் பொருளொடுபொருச்தி யுரைத்துக்கொள்க, ஒருவாற்றானுக் 
திருக்சாரென ஒருவரை யுரைக்சவேண்டுமிடச்.௮, நாய்வாலைநிமீர்க்க யாரா 
லேழடியும் எனச் சாசாரணவழச்காய்வழங்கும் பழமொழி .இப்பாட்டிற் கொள் 
எப்பட்டது, இதனை 4லைப் பலாவாக்க லாமோ வருஞ்சணங்கன், வாலைநிமிர்க்க 
வசமர்மோ?1 எனப் பிறரும் எடுத்தாளு வாராயினர். இட்பாட்டாற் கற்பில்லாத 
மசளிரைச் காவல்செய்சடச்குதல் கஉூடாசென்பது கூறப்பட்டது, இதனானே 
அபலைகளானமகளிர்க்குப் பொதுமையினெய்திய :காவல், 'க.ர்பழிமகளிர்ச்கே 
'விலக்கப்பட்டமையால், சற்புடைமகளிர்ச் கத துணையாமென்பது மிகந்ஐபடா 
தாயிற்று, சற்புக்குச் சாவல் வேலியாய்ப்பாதுசாச்குமென்பசை, 4அரசவேலியல் 
லஇியாவம், புசைதீர்வேலியில்லெனமொழிக்த, மன்றத்திருத்திச்சென்றீரவ் ' 

. வழி, யின்றவ்வேவிகாவாதோர என்ற சிலப்பஇிசாரத்தானு? மதிக, 

31. எமரிது செய்க வெமச்சென்று வேந்தன் 
ட்ட மரைன் தலைவைத்த ETE Fm SLOT ON DH 

-வேலின்வர. யாயினும் விழார் paper 
ஞலென்னிற் பூலென்னு மாத: 

ere - 51, தீ செம்சாகலா னெமக் இக்காரியத்தைச் செய்து சாவேண்டு 
மென் ௮! வேந்தன் றமரைத்' தல்வைத் அக்காரியத்தினிடத்தேயேவிய 
      

தொல். சொல். 'கிளவியாக்கம் குத்திரம் 84. 
1.இத சனிப்பாடற்திரட்டில்- அளவைவாச்காகச் சாட்டப்பட்டிருச்சிற ௫. 

டர ண் அம்ொகாசை,. 44-கிர அடிகள் ,
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காலை, அவ்வேவப்பட்டதமர்க ளவ்வேநர்தற்காக வேலின்வாயின்கணா 

யினு மிறவா தெமக்கியலாதென்று மறுச்அரைப்பி னொருவ னால 

மரதிகை யாலமரமென்றுசொல்லின் மற்றொருவன் பூலாமரமென் 

ஐதனோ டொக்கும். எ-று, 

(குறிப்பு) எமரிதுசெய்க வெமச் சென்றது வேர்சன் தமரைகோக்இக் 

கூறுங்கூற்றாகலான் அசற்கேற்ற நீர் என்னும் எழுவாய் வருவிச்துரைச்சப்பட் 

த. எமர் என்றது, முசணிலைவகையால் ஒருமைக்கும் பன்மைக்கும் . பொது 
வாய்ப் பிரிப்பப்பிரியாச் இளை நுசத்பெய*ராசலால் என்னின் வேறல்லாதவர், 
எனக்குஅங்கமாய்த் தாங்குபவர், என்னாணை யைகாட்டுமவர்,என்னையேபத்தியிருப் 
பவர் என்னுங் கருத்துக்களேயுடையதாய் என் காரியத்தைத் தங்காரியமாகச் 
செய்யச்கடமைப்பட்டவரென் றபடி.. இக்கருத்துப்பற்தியே இச் காரியத்தைச் 

செய்து.த ரவேண்டும்' என்பதற்கு ஏதுவாக்கி, * எமராகலாக் £ எனப் பொரு 
ஞரைக்சப்பட்டத, இத, படைத்தலைவரை யொருகாரியத்திலேவுமாசன் 
கூறும் இன்மொழியிருக்கும்படி காட்டியவாறு. இதனை, 4எனக்குமிரென்னப் 
பட்டானென்னலாழ்பிறரையில்லான் , முூனைத்திறமுருக்கிமுன்னேமோய்யமர் 
பலவும்வென்முன், றனக்கியான்செய்வசெய்தேன் முூன்செய்வசெய்க?* எனச் 
சச்சம்சன்கூதியவாற்றானு மறிக, எமக்கு என்றது சானும் நீருமாயெ ஈமக்கு 
என உளப்பாட்டுச்தன்மைப்பன்மையாற்கூதினமையா லரசன், தன்காரியம்போ 

லவர்காரியமாகியகடமையையும் தனச்காசச்செய்துசரவேண்டுமென்றுவேண்டிய 

வாருயிற்று, சமர்-இதுவு மேற்கூதியவாறே யொருமைக்கும் பன்மைக்கும் பொது 
வாகிய இளைத,தத்பெயராதலால், வேக்தனாயெதனக் குரிமைபூண்டொழுகுமவர் 

- எனப் பொருளுரைத்துக்கொள்க. திலைவைத்தல் என்றது, இ செய்கவென்று 

அசன் தானே சேர்சின்றுகூறுவ் குறிப்பால், சர்வாகிசகாரமும்பெற்ற படைத் 

தலைவராய்வைச் தேவுசலாயிற்று, பின்னுர் தமரென்றது, தலைவைச்தேவப்பட் 

டாரும் அவர்கீமுள்ளாருமென்பது தோன்றத் ‘ தீமர்கள்” எனப் "பொருளுரைச்கப் 

பட்டது, 'அவ்வேந்தற்காக' என்று என்னின்வேதில்லாதநீங்கள் என்காரி 

யத்தை நுங்காரியமாசச்செய்யச்சடவீரொன்று : மூழுதுரிமையுமளித்சவேச்௪ 

னுக்கு எனச் தலையைக்சப்பட்டார் செஞ்சில்நினைச்கும் சன்றியறிவுசோன்றும் 

படி. கூறியவாறு. *(வேலின்வாயாயினுமிறவா”் தென்றது திலைவைக்தேவிய 

வுடனே அச்சாரியத்தைச் செய்துகொடுக்க வேண்டும்; அதற்குப் பசைவர் தடை 

'செய்வராயின் அப்பசைவரையும்வென்று காரியத்தைமுடிக்சவேண்டும்; பகைவ. 

ரதபடைவலிமிகுதியாத் Die. அழிவுத்றதாயின், தலைவைகச்கப்பட்டார் 
  

3: தொல். சொல், எச்சவியலில், * ‘so என்னும் பரக்கும் சூத்திரம் சேனா 

- வரையருரை: பார்க்க. 

t எக்சாம் | காமகனிவம்பசம் ம் செய்ுள் 17 6,
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தாமே சேரிற்சென்று பகைவரைத் சாக்டச் கொல்லுதல், அல்லது அவர் சைவேல் 

பாயச் சாதல்வேண்டும்; அதுவுஞ்செய்யாசே யென்றவாறு. அரசனுரைத்த 

வின்சொல்லுக்கு ௮வ ரத் கணைசெய்வதுஞ் சிறிதேயாமென்பார் வேலின்வா 

யாயினும்வீழார் என இழிவுறெப்பும்மைகொடுத்துக்கூதினர். “எமக்திெயலா' தென் 

ps தலைவைக்கப்பட்டார் கூற்று. இதில் வேச்தனையகப்படுத் திய உளப்பாட்டுத் 

சன்மைப்பன்மையால் எமக்சென்றும், காரியமுடிவுபோகா தன்னுக்துணிவால் 

இயலாதென்றுங் கூகியவாறு. மறுத்துரைத்தல்-ஈண் டியலுங்காரிய மின்னதே 

யாமெனப் பிறிதொன்று துணிந்துரைத்தல். அலென்னிய்பூலென்னுமா தென் 

pF அங்கன மறுத்துரைத்தல் இத்தன்மைத்தெனச் கறுதற்கேற்நதோ ரைதிக 
மடியாகப்பிறர்ச பழமொழிகூறிமுடி ச சபடி, அப்பழமொழியுரையுள், “ஒருவன் 

ஆலமரத்தை ஆலமரமென்றுசொல்லின்? என்றது வினைகொள்வோடுனாருவன் y 

தன் வினைசெய்வானை நோக்கிச் சேய்மைச்சண்ணிருக்ததோ ராலமரத்தைச்சுட்டி 

அசோ ஆலமரமிருக்றெது பார் என்றுசொல்லின் என்றபடி, மற்றொருவன் 

பூலாமரமென்றதனோடொக்கும்' என்ற, அல்வினைசெய்வோன் வினைசொன் 

வோனைகோச்ூி, அண்மைச்சணின்றதொரு பூலாமரத்தைச்சட்டி, இதோ பூலா 

மரமிருக்றெது என்றதனோ டொக்கு மென்றவாறு. அப்பழமொழியின் ஐ.திக 

மாவது: -பொருளீட்டவிரும்பிய முதியோனொருகன் , ஒரூரைச் சென்று, இரவிர் ற் 

துயின்று, காலையிலெழுர்து, ஊர்ப்புறச்தேசென்று, பொருட்பயனெய்தும் 

விழைவுடன், அலம்வீழ்தாற் பல்விளக்கக்கருகித் சன் வினைசெய்வானை கோக்க, 

ஆலம்வீழ்தறுத்தவாவென்னுங்கருத்தாற் சேய்மைக்கணின்றதோ ராலமரத் 

சைச்சுட்டி, அதோ அலமரமிருச்சிறது என்றுசொல்ல,அ.தகேட்டு இளையனாகய 

வினை செய்வான், போகப்பயனுறுதற்குரிய பூலாவளாராற் டல்விளக்சல் ஈலம் ௮வ் 

வளார்கொண்டுவருவேன் என்னுங் கருத்தால் வி ணைகொள்வோனைசோக்க, 

. அண்மைக்கண்ணிருந்ச பூலாமாச்தைச்சுட்டி இசோ பூலாமரமிருக்கிறது என்று 

சொன்னானாக, ௮துபற்தி அவன், ஆலென்ருற் பூலென்டான் என ௮ழங்கப்பட் 

Leu: அவ்வாறு, வினைகொள்வோர்சொல்லியபடி செய்யாது வினைசெய் 

வோர்மறுத்துரைக்குமுரைக்கெல்லாம் ஆலென்னிற்பூலென்னல். என .ஒரு 

வாய்பாடாக வழங்கப்பட்டதென்பதாம். அல்விமுதாலும். பூல்வளாராலும் பல் 

விளச்குவோர் முறையே பொருளும் போகமும் எய்துவர் என்பதை, €*வேலுக் . 

குப் பல்லிறுகும்' வேம்புக்குப் பற்றுலங்கும், பூ லுக்குப் போகம் பொழியுங்காண்- 

- இலுக்குத், தீண்டா மரையாளுஞ் சாருவளே காயுருவி, கண்டால் வசீகரமாவ் 
காண் என்பசனான.கிக. இப்பாட்டால் : அரசனாலேவப்பட்ட படைத்தலைவர் 

மேதலாயினார், ஏவியகாரியச்தின் ஈன்மை$மையாராயாது, எஇர்மாற்தமுழுை ற. 

யாத;தமச்ற தியுறுவதம் பாரா,அரசன்சொற்படி கலரு அசெய்துதிரவேண்டு 

மென்பது கூறப்பட்டது. 

ஆ பதார்த்தகுண௫ந்தாமணி 1804-ஆம்செய்யள்.
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32. தெருளா தொழுஞுச் இறனிலா தாரைப் 

பொருளா லறுத்தல் பொருளே--பொருள்சொடுப்பித் 

பாணித்து நிற்கிற்பார் யாவருளர் வேற்சூத்இல் 

காணியின் குத்ே த வலிது. 

எ-னு, தன்னைத் தேராதொழுஞார் இறனில்லாதபகைவரைப் 

பொருளாலேகோறல் காரியமாவத, அப்பகைவரைக்கோ தற்ஞாச்இலர்க் 

குப் பொருள்கொடுத்தால் அவரைக்கொல்லாது நீட்டி த்துகிற்பார் யாவ 

ருளர், வேற்குத்திற்கு ஆணியின்குத்தேவலிதாகும் எ-று, | 

(குறிப்ப) தன்னைத் தேருதொழுகுதலாவ௯. தான் நிரபசாதியாயிருச்ச 

அசனை உள்ளவாறுணராது அபராதியெனப் பிதழவுணர்ர் த, எ கிர்த்தொறுக்குச் 

திறனின் மையால் வஞ்சனையாம் நீங்கிழைச்துவருசல்... ௮; சாவது இல்லெரியூட் 

டல் ஈஞ்சிடல்முசலாகிய தீச்தொழில்களைப்புரிதலாம், பொருளாவறு த்தல் 

போருள் எனச்: காரணம் சாரியமாய் உபசரிச்சப்பட்டது,  *நீட்டித்துறிற் | 

பார்யாவருளர்'என்றஅ எல்லோருமே விரைக் துசெய்வார் என்றபடி. *வேக்குச் 

இற்கு ஆணியின்குத்சேவலிதாகு”மென்றத தாமே நேர்கின்று முூனைச்துகோற 

வினும் மறைந்து பிறிதோருபாயத்சாற்கோறல் தப்பாது என்றபடி. நேர்கின்று 

கோறலை யவரறிர்து பிறவுபாயத்தாற் றவிர்க்கலாமாசையாலும், மறைந்து பிற. 

ருபாயத்தாந்கோறலைத் தவிர்க்கப் பிநிதோருபாயமில்லாமையாலும் பிறவுபாயத் 

. தாத்கோறலே தப்பாதாயிற்று. இப்பாட்டிற்கொள்ளப்பட்டபழமொழி, 4வேற் 

புண்விரைந்தாறும், ஆணிப்புண்ணாரூது? என்றும்," குத் அச்சாயச்தைவிடக் 

கோர்வைக்காயம்பெரிச? என்றும் சாட்ெழக்காக வழங்கப்படுகிற. இதில், குச் 

அச்சாயம் என்ற த வேற்குத் துக்காயமும், கோர்வைச்சாயமென் ஐ. கழுமரத்திற் 

கோக்கும். ஆணிக்தாயமுமென்று கொள்க, 

83. வெஞ்சின மன்னவன் வேண்டாத வேசெயினு 

கெஞ்சத்அட் கொள்ப ரிறிஐஞ் செயல்வேண்டா 

வென்செபய் தகப்படாக் கண்ணு மெழுப்புபவோ 

அஞ்சு புலியைத் அயில், | 

எத, வெய்யனெத்தையுடைய அரசன் won hour trav nog 

தகாதனசெய்தானாயினும், அவன் மனத்இற் கறுவுகொள்ளத்தக்கன 

சிறிதும் ௮வன்£ ற்வாழ்வார்க்குச் செய்யலாகாது; எல்லாத் துன்பங்களை 

யுந் சமக்குச்செய் சகசப்படாக்கண்ணும் எழுப்புவரோ “அக்குசின்ற 

புலியைத் அயில்... எ-று. | டர ப 
*
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(குறிப்பு) சனம் அரசர்க்கு முற்றக்கடியல் குற்றமன்மையால அளவிறந்த 

சனமே கடியம்பாலதாதலால் வெஞ்௪னமென்ருர். வேண்டாதனசெய்தல் என் 

பதில் எதிர்மறைக்கு மறு தலைப்பொருளுண்மையால் ௮ வெறுப்பன செய்தலா 

யிற்று; அதாவது கொடுங்கோல்புரிதலாம். *அவன்மனத்திற் கறுவுகொள்ளத் 

தச்சன? என்ற அவனாணையைவெறுத்தலும், வேழோரரசனை காட்டஙினை த்தலு 

மாய மனத்தொழில்களாம்; ஏனை வாக்குக் காரயங்களாலாகிய வேண்டாதசெயலை 

அவன் ருனே கடி.இன் ஹுத்தடச்குவானென்பது சொல்லவேண்டாதாயிற்று. | 

 அவன்£ழ்வாழ்வார்ச்குச் செய்யலாகாது? என்றது gacSpampamt Qe 

லாசாசென்றவாறு. என்செய்தென்பது என்னும்செய்து என்னும் முூ.ற்றும்மை 

தொக்ச வினாச்சொடராதலால் “எல்லாத் அுன்பங்களையுச் தமச்குச்செய்' தெனப் 

பொருளுரைச்கப்பட்டது. அகப்படாச்கண்ணுமென்றத ௮து தம்வயப்படா இருக் 

கவும் என்றபடி, உம்மை, உயர்வுறப்பாய், அசப்பட்டக்சண்ணாம் ௮அதுசெய்த 

லாசாதென்பகுதித்ச,த. எழுப்புவரோ என்ற ஒருவரும் எழுப்பாரென்பதாம். 

துஞ்சுபுவியைச் அயிலெழுப்புமவன் அசனாற் சொல்லப்படுவதுபோலவே வெஞ் 

சனமன்னவன் கெஞ்சத்துட் கறுவுகொள்ளுஞ்செய்கைகளைச்செய்வாரும் அவ 

னால் இறுஇயடைவார் எனத் திட்டாச்சத்தொடு பொருத்தியுலரத்துக்கொள்க. 

இதன் பழமோழிப்பொருள், * தஞ்சுபுலியிட விய தடன்போல,.. வுய்க்சனன் 

பெயர்தலோவறிதே?! எனப் புறகா ஞா ற்றுள்ளும்,** *வயப்புவியைவாலுருவிவிடு 

இன்றீரே?*் எனப் பாரதச்துள்ளும் வழங்கப்பட்டது.  *உறங்குகிறபுலவியை 

யெழுப்ப ௮.து ௮ச்சாளங்கேட்டதாம்? எனவும், தஷ்டனொருவனை யொருவன் 

கோபூட்டினான் என்று சொல்ல? வெண்டுமிடத் அத் * தூங்கும்புலியைச் சுள்ளி 

-யிட்டுக்குச்்தனான் ? எனவும் நாட்வெழக்காக வழங்கப்படுதலு மூண்டு. 

84. பரந்த இிறலாரைப் பாடமே லிட்டுக் 

ப கரந்து மறைக்கலு மாமோ--நிரந்தெழுந்த | 
வேயிற் நிரண்டதோள் வேற்கண்ணாய் அிண்ணியல்கும் 

ஞாயிற் றக் கைம்மறைப்பா. ரில். 

௪-௮, எங்கும் பரந்து வெளிப்பட்டதிறலினையுடையாரைப் பா 

போலேயிருக்குஞ் லெசொழ்களையுஞ் செய்கைகளையுமிட்டுக் கரந்து. 

மறைக்கலாமோ, நிரந்தெழுந்த வேயித்திரண்டதோள் வேற்கண்ணாய்! 

-விண்ணின்கட் செல்லாரின்ற ஞாயிற்றைஜ். தங் COLI CHT LOGO தப்பா 

நிக்கவதனான். ௭-௮... 

  

“78-ஆம். செய்யுள், ன 8 அடிகள், 

ர் வில்லிபார்சம். குதுபோர்ச்சருக்கம செய்யுள் 205. 
~ க்.
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(தறிப்பு) இிறல்-வெந்தி; இத, போரும் சல்வியும் கொடையும் முதலிய 

ஆண்மைக்குணம்பற்திவருவதாம். ௮த பரத்சலாவ௫ உலகெங்குமதியப்பிர௫த் தி 

"பெறுதல், பாசி-உவமையாகுபெயர், பாசிபோலிருக்குஞ்சொற்களுஞ் செய்கை 

சளுமாவன.--நீரிலுள்ளபாச பிதர்ச் கொருதீங்குமில்லசாய் ஈன்னீர்கொள்பவ.ரா 

லொதுக்கப்படுவதுபோல garg ஈன்னீர்மைகொள்வாசால் ஓதுக்கற்பாலன. 

கரந் தமறைத்தல்- வஞ்சித் தமறைத்சல்; அதாவது அவர் நன்னீர்மையுடைய 

பசெனச் தானஜிர்துவைத்தே பிறர் அதனை யதியாவண்ணம் ௮வர2 மெல்லிய 

குற்றங்களால் மறைத்துப்பேசுதல், * கையான்மறைப்பாரில்லை” என்தது தாம் 

பாராது மறைத் தக்கொள்வதல்லத உலகத்தர்ர்க்குத்தெரியாவண்ணம் கையான் 

மறைச்சவல்லாரில்லை என்றவாறு. மிச்கபுகமுடையானொருவனை யொருவன் 

புசழழியப்பேசுமிடத் த, ௮து பொருதார் அவனைகோகிச் சூரியனைக் கையால் 

மறைப்பவன் நீதானே என்னும் சாசாரணவழக்கே இப்பாட்டில் எடுத்துக் 

. கொண்ட பழமொழிபோலும், இப்பாட்டால், குணமே யொருங்குடையாருங் 

குற்றமே யொருங்குடையாரு முலகத்தின்மையால், உலகப்பிரசச் இிபெற்ற 

பெருக்சசையாளரிடத் தள்ள மெல்லிய சில குற்றங்களையே பொருமைக்குண 

மேடையார்கூறுவாராயினும் அவை கொள்ளச்சச்சனவல்லவென்பம், அவற்றை 

'யொதுக்கிச் குணங்களை யேபாராட்டவேண்டுமென்பதும் ஒருங்கு கூறப்பட்டன. 

35. தமனென் நிருநாழி யீத்தவ னல்லா 

ன.மனென்று காயினுந் தான்காயான் மன்னே 

யவனிவ னென்றுரைச் தெள்ளிமத் நியாசே 

நமநெய்யை நக்கு பவர். 

எ-அ, . சன்னையறவென்று தனக் கிருகாழியாயினுமுதவினவன் 

தன்னைக்காயினும் காயுமத்துனையல்ல, நம்சுற்றத்தானென்றிகழ்ந்து 

தனச்சூதவியவன் மன்னை ௮வனிவனென் றிகழ்க்துரைக்துச் கான் காய 

லாகாது; தெய்வத்தையூட்டிய நெய்யைக் கூசாதேகச்குவார் யாவரு 

மில்லையாதலால் எ-று, | | 

(தறிப்பு) தமனென் திருசாழியீந்தவன்காயினும் (காயம்) அல்லால் ஈம. 

னென்றெள்ளி ௮வணனிவனென்றுரைத்துச் தான்காயான் எனக் கூட்ட, தன்னை 

ய. 2வென்று- தனச் இருகாழியாயினுமுதவினவன்' என்றது ஏற்போன் தொடர் 

புடையான் என அபிமானித்து ஏதேனுஞ் சிறிது. தவினவன் என்றவாறு, இரு 

தா ழி-கெ.த்சள வேள்வியி லாஅலர்ச்சிடுவசொரு சிகிய அளவு. “சன்னைச்காயினும் 

காயும்த்தணையல்லத" என்,று அவலும் சாயான், ஒரோவழிச் காய்வாளுயினும்
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ஈயப்பெத்ஜோனுக்குப் பழியும் பாவழு முண்டாகாதிருக்கவேண்டி, அக்காய்தலள 

வின் ஒழியுமா பொறுத்திருப்பதே ஈலமாயிருப்பவும் அது செய்யாதென்ற 

வாறு. ஈண்டுச் காயினென்றது ஈசொடி.ற்கடின்?* என்புழிப்போலத் தன் 

வினைப்பெயரெஞ்சறின்றமையா லது காயுமென விரித்துரைக்கப்பட்டது. “ஈம் 

சுற்றச்சானென் நிகழ்ச்? சென்றது ஈயப்பெற்றோ னெதிர்த்துக்சாய கெஞ்சு 

துணிதற்குள்ளதோரே துவை விரித்துரைத்தவாறு. இதனால், தொடர்பில்லாதார் 

காயின் எதிர்த்துக்சாய்சலாசாதென்பது சொல்லவேண்டாதாயிற்று. “தனக்கு 

வியவன்றன்னை? என்றது காய்தலாகாதென்பதனை வலியுறுத் தும்பொருட்டு ie 

தோன் சஈன்திடாராட்டற்குரியான் என்பதை நினைப்பூட்டியவாறு, ஈமகெய்- 

மத் இரழுடிவில் ஈம (எனதில்லை) என்றுசொல்லித் தேவரையூட்டுதற்கு வேள் 

விச்சண்வைச்ச நெய், உரையில் ஊட்டியநெய்யை யென்றது ஊட்டியவைத்த 

செய்யை யென ஒருசொழ் பெய்தரைச்கற்பாற்று, கூகுதற்கேது ஒழுக்சக்கேடும் 

காரியக்கேடும் உண்டாமென்னும் . நினேவாதலால், கூசாதென்றது அந்நினை 

வின்தி என்றபடி, விரலிற் நீச்சுட்டால் உடனே சாவால்கக்கப்போக்கல் கொல் 

லுலைமுதலியவற்தில் ஆஜரர்வழக்கானமையால் அவ்வழக்குப்பற்தி, வேண்டிற் 

றுதவும் வேள்விச்குரிய ஈமசெய்காய்ச்சுஞ்சடங்கில் ௮ச்கெய் விரலைச்சுடினும் 

ஈ(ம்,மசெய்சானேயென் திகழ்ந்து நச்குதலைச்செய்யாசவாறுபோல, ஏற்போனை 

இடுவோன் ஏதேனும் ஒருசமயம் காயுமாயினும் அவனை எமனென்றிகழ்ச்து, 

அவ்வேற்போன் சாய்தலாகாதெனப் பொருளொடுபொருத்தியரைத்துச்கொள்க.. 

இசதன்பழமொழி, தீக்கிடுநேய்யில் நாக்கிடலாமா என்பது. இது வைதிகவழக் 

சாய ஓழுக்கநெறிபற்திவந்த பழமொழி. இப்பாட்டாற் செய்ர்ஈன்.றி மறச்சு 

லாகாதென்பது கூறப்பட்டது. | 

96.  மிக்குடைய ராகி மிகமதிக்கப் பட்டாளை 

-யொற்கப் படமுயறு மென்ற லிழுக்காகும் 

நற்கெளி தாகி விடினு ஈனிர்வரைமேத் ற் 
கற்ளெளிக் கையுய்க்தா ரில். 

6T= Zi, -முதன்மையாய மிச்கபொருளுடையராடப் பிறரான்மதிக் 

சப்பட்டாரை வறியராம்படிமுயல்வேமென்றுநினைத்தல், தமக்கிழுக்கா 

கும்; மிகவுஞ் றிதா யெளிதாயிற்முயினும், பெரியவரைமேலுள்ளசல் 

லைக்ள்ளிக் கைவருக்துதலைத்தப்பினாரில்லையா தலால் எழு, 

-... (தறிப்பு) பிறரான்மதிக்கப்படுதலாவது அறத்தாநிட்டித் SESS sau HHL 

பிறரால் சன் குமதிக்கப்படுதல். வதியராம்படி முபல்வேமென் றுநினை த்தல்? என் 

பதற்கு ௮வரது அக்கங்காணப்பொருதார்நினை த்தல் என எழுவாய் வருவித் 

* திருக்குறள், 116-ம் அதிசாரம் (பிரிவாத்ராமை) குதள்---9,
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தரைதச்துக்கொள்க, “வறியராம்படி முயல்வேமென்று” என்றது அவரது ஆச 

கத்சை யழிக்சமுயல்வேமென்று என்றவாறு, “நினைத்தல் தமச் இழுக்காகு'மென் 

தனால், சொல்லலும் முயறலும் இழுக்காமென்பது சொல்லவேண்டாசாயித்று, 

இமுக்கு-ஈண்டு முயற்சியும் பயன்படாத தாமும் ஈலிவெய்தல்பற்றிப் பிறரால் 

இகழப்படுதல். இங்கனம் இழுக்காகுமென்றதனை, ஸ்தாலீபுலாகறியாயம்பற் திய 

இருஷ்டாச்தமூகச்்தால் நிரூபிக்களுர், ஈற்கெளிதாக என்று தொடங்கி. ஈற்கெளி 

தா௫விடினும் என்பதை மத் இமதீபமாகக்கொண்டு ஈரிடத்துங் கூட்டியுரை த்துக் 

கொள்க,  மிசவுஞ்சிறிதாய்”என்தது அழிச்சச்சருதும்பொருள்போற் பெரிய 

மலையினின்றுமெடுத் ௯க்கொள்ளும் பொருளின்றுமைகூதியவாறு, “எளிதா 

யிற்முயினு'மென்றது அழிக்கும்முயத்சிக்குப் பிற தடையொண்றுமின் தியிருர் 

தாலும் என்றபடி, இள்ளுசல்-விரலிடைவைத்து சமட்டல், இப்பாட்டால், மலை 

போலும் மிச்சசெல்வமுடையாரதபொருளைச் கெடுக்சமுயலும் டொறராமைய/டை 

யார்முயற்டி பயன்படாதுபோவதுமன்தி, அவர் தாமும் அன்புறுவர் என்பதபற் 

திப் பொருமையொழிச்சவேண்டுமென்பத கூறப்பட்டது. இசன் பழமொழிப் 

பொருள் 4கற்ளெொளிச். கையிழர் தற்று௭ன நாலடியுள்ளும்* எடுத்சாளப் 

பட்டது. 

37. வைத்ததனை வைப்பென் றுணரற்க தாமதனைத் 

ப அய்திது வழங்கி யிருபாலு மத்தகத் | 

தக்குழி கோக்கி யறஞ்செய்க வஃத்ன்றோ 

வெய்ப்பினில் வைப்பென் பது, 

எ-னு, தாம் தேடிச் சேமித்துவைத்தபொருளைகத் தமக்குதவும் 

வைப்பென்றுகருதற்க, சாம் அப்பொருளை நுகர்ந்தொழு யிருமைக்கு 

மழகிதாகத் தகுஇயுள்ளவிடம்பார்த்து அறத்தைச்செய்க; அ௮வ்வறஞ் 

செய்கையன்றோ தாம் தளர்ந்தகாலத த் தமக்குசவும் வைப்பென்று 

சொல்லப்பவெது எ-று. 

(தறிப்பு) வைப்பு-சேடுத்றவிடத்த உதவுமாறுவைக்கும் சேமகிி.. *தம * 

குதவும் வைப்பென்றுகருதற்க' என்றது வைத்தவர்க்குக் சேடுகேராதவழி ௮௯ 

அவர்க்கு உதவு சலின்மையாலும், மிக்ககேடுநேரும் ஏரோவழி அதவும் அழியு 

மியல்புடையசாகையாலும் ௮ து தம்மசென்று கருகத்தச்சசன்றென்றவாறு. 

பின்னர், “சக்குழிநோக்கெயறஞ்செய்க' என்பதனுள், கொடையும் ௮டங்வெமை 

யால், .*துய்த் தவழங்கி' என்பதிலுள்ள வழங்குதலை ஒழுகுசலாகச்சொண்டு. 

‘gsi sme” Toms Quit GOFOIES INNA BI. PUPSN இடையீடின் நிிகழ்த 

  

* 84-ம் அ.இகாரம் (பேதைமை) செய்--0.
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லாதலால் “*நகர்ந்சொழுகி' என்பதற்கு தகராரின்றகொண்டேயென்பது கருத் 

தாகக்கொள்க. “இருமைக்கும்? என்றது இம்மை மறுமை யென்னும் இருவகை 
வாழ்வுக்கு மென்றவாறு, ௮த்தச வலித்தல்விகாரம். இருவசைவாழ்வுக்கும் 
அழகாவது இன்பமுடைமையும், அறனுடைமையும், “அழதொக' என்ற அழ 

குடையதாச என்றவாறு. இம்மைவாழ்வுக்கு அழகுடைமை நஅுகர்ச்சொழுகுதலும், 

மறுமைவாழ்வுச்கு ௮ழகுடைமை சதக்குழிகோக்கி ௮அறஞ்செய்தலால்வரும் புண் 

ணியமு: மாம், இருவகைவாழ்வுக்கும் இவை இன்பமாகிய ௮ழசையுண்டாக்கும் 

உரிமையுடையவாதல்பற்றி அவற்றிற்கு அழகுடையவாயின. தகுதியுள்ள விடம் 

பார்த்து அறத்தைச்செய்தலாவது: காலதேசபாத்இரங்களையறிந்து, அவர் சளர்வு 

திரவேண்டியசன்மைகளைச் செய்யத்தக்க அறச்சாலைகளை நிறுவுதல், இங்கனம் 

அறச்சாலைகளைநிறுவுமவர் வறுமையற்றஞான்று தாழும் அதனான் ஆதரிக்கத் 

தீக்கோராய்ப் பாதுகாக்சப்பெறுதலால் இம்மைச்சண்ணும், உடல்நீங்கயெவழிப் 

புண்ணீயப்பேற்றால், சேவராய்ச்சென்று இன்புறு தலின் மறுமைச்சண்ணும் 

ஈன்மையடை தலால், ௮௫ “தாம் சளர்ந்தசாலச்த.த் தமச்சூகவும் வைப்பென்று 

சொல்லப்படுவ?தாயிற்று, எய்ப்பினில்வைப்பென்பது, ஆபத்திலுதவு சற்குவைச்... 

கும் கிகிபோல்வசொன்றை அபத்தம் என்னும் வடமொழிச்சொலவடையான் 

வழங்கும் பழமொழி. இத, ₹€ஈசனையிலங்குஞ்சுடர்ச்சோ தியையெர்ையை. 

யெனச்கெய்ப்பினில்வைப்பினை?? எனப் பெரியதிருமொழியுள்ளும்* வழங் 

கப்பட்டது. இப்பாட்டாற் பெருஞ்செல்வமுடையா ரறஞ்செய்யுமாறும், அதன் ' 

பயனும் ஒருங்கு கூறப்பட்டன. 

38. 2 acy னுரு௮ னெனல்வேண்டா வொண்பொருளைச் 

..... தற்னுனை நோக்கியே சைவிடுக்க--கற்ருன் 

இழவ னுரைகேட்குங் கேளா னெனினு 

மிழவன் நெருஅுண்ட அப்பு, 

௭-௮, தனக்குச் சற்றத்தான் அல்லன் என்று ஆ ராயவேண்டுவ 

இல்லை: சன ஒள்ளியபொருளைக் கத்தறிந்கோனைகோக்கியே யவன் 

மாட்டேகைவிடுக்க; கற்றவன், தன்னையாக்யெ தலைவன்சொல்லைக்கேட் 

டிச்செப்யும்; செய்யாளாயிலும், எருதுண்ட அப்பு ஒருவம் மெவன்று; 

ஆதலால் ௮வன் கொண்டபொருளும் கடைக்காற் றனக்கே யுதவும் 
எ-று, ் ன ச 

(தறிப்பு) இப்பாட்டு, தலையாயவினையாளனை த் தலைவன் வைத்தாளுமாறு 
கூற்ற. 'சற்றுானென்றது 'சழவனுரைகேட்கும்'என்னுங் குதிப்யால், வ 
னுசைகேட்டுச் செய்தற்குரிய தொழிற்றுறைச்கல்விகற்றோன் எனப் பொருள்படு 
  

* (ம்பத்து, 10.ம்திருமொழி, &ம்பாசரம். 
௬
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தலால், அதற்கேற்ப “ஒண்பொருள்' என்றது புகுழொடுபொருர்திய பொருள்வரு 

வாய்க்குரிய தொழித்றுறையையெனக் கொள்க, “தனக்குச் சற்றத்தான் அல்லன் 

என்று ஆராயவேண்டவெ.இல்லை'என் த.௮௫ மிச்கபொருள்படைத்தானொருவன், ௮ப் 

பொருளைப் பாதுகாத்து மேலும்வளர்த்தற்குரிய வினையாளனைச் தெரிச்தெடுக்கு 

மிடத்து, பொதுவாக இவன் ஈம்சுற்றத்தானாதலால் ஈம் பொருளைப் டா தகாக்குச் 

தொழித்றுறைவினைக்கு உரியன், இவன் ஈம் சுற்றத்தா னல்ல னாதலால் ௮வ் 

வினைக்கு உரியனல்லன் என ஆராய்ச்அ சு.ற்றத்தானாயிருப்பவனையே அலவ்வினைக் 

குரியனாய்ச் தெரிர்தெடுப்பது சாதாரணவழக்காயிருப்பினும், ஆராமப்பகவொன் 

அத்தொழிதற்றுறைவினையிற்பயின்று தேர்ச்சிபெற்றானாயிருப்பானாயின் ௮ச் 

இிறப்புப்பற்தி ௮ங்ஙன மாராயவேண்டுவதில்லையென் ற வாறு. “ஒள்ளியடொருளை” 

என்றது புகழொடுகூடிய பொருள்வருதற்குரிய கொழிற்றுறையை யென்றபடி, 

இதுவே தொழிற்றுறைக்கல்விகற்ரானைசோகடுக் கைவிரிதற்குரிய செயப்படு 

பொருளாயிற்று என்பதை, ஏனைச் கைப்பொருளை, பின்னர் 4*மறக்தானுர் தாமு 

டைய தாம்போற்கி னல்லாற், சறக்தார் தமரென்று தேற்றார்கை வையார்?*எனத் 

தமராயிருப்பினும் தெளியப்படாதாரிடம் கைவிடுதல்கூடாசென விலக்கப்பட்ட 

"மையானும் அதிக. “கற்றதிர்தோனைநோக்க' என்றது, இவன் பொருள்செய்யும் 

தொழித்றுறைகெறி கந்றதிந்தோனா? அல்லனா? என் ரூராய்ச்தூ கஜ்ததிக்தா 

னெனத் தெளிர்.து ௮வன் ௮௮ கற்றறிர்சமையேஙிமித்த்மாசச்கொண்டு என்ற 

வாறு, இதனால் வினைக்குரிமைகாடுமாறு கூறப்பட்ட, *கைவிடுக்க"என் றத அன் 

'வயமரய் வையாது அவன்வயமேயாக்குக என்றவாறு. கைவிடாத தன்வயமாயும் 

வைத்திருக்குமாயின் ௮தன் ஆக்கச்கேகெள் அவன்பொறுப்பாசாமையாலும், ஒழு 

வினைச் இருஞப்பு உசவாதாகலானும், அது ஈன்குசெல்லாசென்பஅ கருத்தாசச் 

கொள்க. இதனால் வினைகச்குரிமைநாடியபின்றை அவனை அதத்குரியனாக்க 

வேண்டுமென்பஅ கூறப்பட்டது. கைவிடுசத்தவழி அ௮வ்வினைச்களத்தில் அவன் 
சொல்லே செல்லவேண்டமோகையால், தலைவன், தனகச்கறுகடலமாகுமவ்ற்றைத் 

தானேசொல்லவும், ௮ செல்லவும் *இடமில்லாசகுறையளதெனச் கொள்ள 

லாகாசென்பார், கற்றோன் சழெவனுரைகேட்கு' மென்றார். *சற்றவன் தன்னை 
யாக்யெதலைவன்சொல்லைக் கேட்டுச்செய்யும்' என்றது; பொருள்செய்யும்கெதி 

் யதிந்ச வினையாளன் தன்னை வினைக்குரியனாக்கெதலைவன், தனக் கறுகலமாகச் 

ப சொல்லுமவற்றைக்கேட்டு அவனுக்காக்கமுண்டாகுமாறு தவருதுசெய்வன் என்ற 

படி, (கேளானெனினும்' என்றது தலைவன் உலோபகுணத்தாற் செலவுசருக்சச் 

"" சொல்லுவது ஒரோவழி காலொடும் நணுயெஉணர்வொடும் பொருந்சாதவிடத்அ ! 

அதனைச்கேளாதே பிதிதுறச்செய்வானாயினும் என்றபடி, *எருஅண்ட துப்பு ஒரு 

வற் ழெவன்று'என்றது அ௮வ்வினைக்களத்தினூட்டத்தி லவன் கேளாதசெய்யும் 

3 இர்தாலின் ஆடும் செய்யுள்.
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பொருள்விரயமான ௮, தலைவன அகருத்சைகீகடர்து உழவ னூட்டும் எருத்தி 

னுணவுபோல ஈட்டமாகாதென்பதாம். ௮தாவத அவ்வுணவுமிகுதியாலுண்டாம் 

பொருட்செலவினின்றும் எருத்தின் உடல்வளர்ச்சியாலுண்டாம் விலைமஇப் 

பேத்றமும், உழைப்புமிகுதியாலுண்டாம் விளைபயனேற்றமும் ஆசய பொருள் 

வ.ரவுமிகுவதுபோலச் மெவனைக்கேளா தவினைச்களத்தையூட்டும்பொருட்செலவி 

னின்றும் ௮வ்வினைக்களத்தின் உடல்வளர்ச்சியின் விலைமதிப்பேற்றமும் வருவாய் 

மிகுதியுமாளெ பொருள்வரவு மிக்கிருக்குமென் றவாறு. *ஆசலால் அவன்கொண்ட 

பொருளும்கடைச்காற்றனக்கேயுதவும்'என்ற ௮ச்தொழிற்றுறையூட்டச்இன் 

பொருட்டுக் கற்றோேன்கொண்டபொருளும் வருவாய்மிகுியால் முடிவிற் பொரு 

ஞுடையானுச் குதவுமெனச் ' சுற்றோனைவைத்தாளுதலாலுண்டாகும் ஈன்மை 

- கூறியவாறு, “எருதுண்டவுப்ப£என் ஐ பாடத்தில்,உப்பிட்டவரையுள்ளளவுநினை? 

என்பதுற்போல உப்பென்பதும் எண்டு உணவை யுணர்த்தியதென வுணர்க. 

காளைதின்றது பாழாகாது எனவும், எநதினட்டம் உழதாற்றீரம் எனவும் 

உழவர்குழுவழக்சால்வர்ச .பழமொழிப்பொருள் இப்பாட்டிற் காட்டப்பட்டது. 

காளைஇன்றசென்றது காளைச்குக் இழவனுரைகேளாது வேண்டுமளவு. உழவ 

தாட்டும் பருச்சிவிதைத்தொக்கு முதலியன. 

99. காட்டிக் கொளப்பட்டார் நன்மை யிலராயிற் 

காட்டிச் களது மெனவேண்டா---வோட்டி 

பிடம்பட்ட கண்ணா யிறக்குமை யாட்டை 

யுடம்பட்டு வெளவுண்டா ரில், 

எ-து, தம்மாலே யாக்க்கொள்ளப்பட்டார் தாமேவப்பட்ட காரி 

யத்தின்கணின்று தம்மையேவினார்க்கு ஈன்மையாவதைச்செய்கிலரா 

யின் அச்செய்யாமையைப் பிறர்க்கறிவித் தக் காரியத்தின்கணிறுச் 

தலைக்களைவேமென்று கருதாதே,குழைகளையோட்டியிடமுண்டாகவே 

யகன்ற சண்ணினையுடையாய்/ சாவக்கடவமையாட்டை யுடம்பினை 

யட்டுக் குருதிகொண்டவரில்லை எ-று, 

(குறிப்பு) இப்பாட்டு, இடையாயவினையாளரும் தலைவரும் இவ்வாறொ 

முகற்பாலென்பது கூறுகின்றது. - *தம்மர்லே யாக்கிகச்சகொள்ளப்பட்டார்' என் 

றது தலைவராற் றம்வினைக்குரியராச்செேகொள்ளப்பட்டார் என்றபடி, “சா மேலப் 

்.. பட்டசாரியத்தின்கணின்று' என்றது தலைவர் வினையாள.ராகிய தம்மை யேவிய 

காரியத்தில் தாம் தலைமையுடையராய்கின்று என்றவாறு, ஈன்மையாவதைச் | 

செய்தலாவத: அக்காரியம் பொருள்வருவாயான் (முன்னையநிலையின்)மிக்இருக்கு 

மாறுசெய்தல். “அச்செய்யாமையைப் பிதர்க்கதிவித்து? என்றது அங்ஙனம் 

பொருள்வருவாய்மிக்கருக்சச்செய்யாமையே ,சவறெனச். தாம் கருதியது os
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தொழிநற்றறையிலுள்ள பிதருமதிந்து அவரும் அத்தவறுசெய்யாதிருக்ச அதி 

வுறுத் அசல், பொருளொன்றேகோக்கெய தலைவரஇயல்பென்பது கூறியவாறு. 

காரியத்தின்சணிறுத்தலைச் களைதலாவத : வினைச்சூரியராகராட்டியிரு த். தலை 

யொழூிச்சல், *களைதம்? என்றது கரு௮வார் நெஞ்சனையகப்படுத் இரினைக்கும் 

உளப்டாட்டுத்தன்மைப்பன்மையாசலால், *களைவேமென்றுகருசாதே' என மூன் 

னிலையொருமையோடுகூட்டி மூரணின்திப் பொருளுரைக்சப்பட்டது. அது 

அவரை யதியாதுநாட்டிய தம் குற்றமுணராது அவரை அ௮ங்கனங் களைவே. 

மென்றுகருசல் அண்மைத்தன்மையன்று என்பதுதோன்ற மகேமுன்னிலை 

யாகவே பயனிலைப்பொருள் கூறப்பட்டது, *குழைகளை? என்றது தட்டுதற் 

குரிய செயப்படுபொருள் விரித்துரைத்தவாறு, *குழைகளை .........கண்ணாய் 

என்றது மகடூஉமூன்னிலை, “இறக்குமையாட்டை, யடம்பட்டுவெளவுண் டாரில்” 

என்றது எடுத் துக்கொண்டபொருளுச் கேற்றசொரு இட்டார்தங் சாட்டியவாறு. 

*மையாடு'.இருபெயரொட்டு; வெள்ளாட்டுக்கடாய் என்பது பொருள். இங்குக் 

காட்டப்பட்ட இட்டாந்தத்தாற் சாவச்கிடக்கும் மையாடு ௮தனையடையானுச்கு 

ஒருகேடும் பயவாதிருச்சச்செய்சே அது: இடையாகெளைச் இனைப்படுத்தி 

ஆட்டைப் பலுகச்செய்யா திருப்பதே ஒருகுற்றமாகக்கருதி அதனைக் கொல்லலா 

காதவாறுபோல, ஒருவினையாளனைநாட்டிய தொழிதற்றுறையில் அவனால் ஈட்ட 

மொன்றுமில்லாதிருச்சச்செய்சே மிச்சலாபம் இல்லையென்பது காரணமாகத் 

தலைவண் ௮வனை அவ்வினையினின் றநீக்குதல் கூடாதென்பதும், ௮வ் ஆடு), 

உடையான் மருத்துவமுஞ்செய்யாது கொல்லவுங்கொல்லாது உபேகஷித் திருக்கு 

மளவில், தானே இறக்அுபடுமதுபோல, முன்னைய நிலையினின்று மிச்சலாபங் 

காட்டமாட்டாத தொழிற்றுறைவினையாளன், தலைவன் தன்னை உபேசுஷித் இருப் 

பதகண்டு தானாய் விரைவில் அ௮வ்வினையாட்டியினின்றும் விலகிவிடுவனென் 

பதும் ஒருங்குபெறப்பட்டன. சாகக்கிடக்தம்வெள்ளாட்டை யேறிமீதித்துக் 

கோல்வானேன் என இடையர்குழுவழக்கால்வர்ச பழமொழிப்பொருள் இப்பாட் 

டி.ற் சாட்டப்பட்ட௮. முட்டுக்கடாயை வெட்டிப்பலியிடுவர் என்பது இதன்கு திப் 

பாதலால், ஈட்டங்காட்டும் சடையாயவினையாளனே அவ்வினையாட்டுயினின் றம். 

காட்டிச் சளவென்பத குறிப்பாற்போந்த குறிப்பாயித்று, 

40. பயனோக்கா தாற்றவும் பாத்தறிவொன் நின்றி .. 

_யிசைநோக்க மீனெரு ரீகை--வயமாப்போ | 

லாலித்அப் பாயு மலைகடற் றண்சேர்ப்ப 

கூலிக்குச் செய்துண்ணு மாறு.
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எ-அ, அருளினுற் பிறர்க் கொன்றைக்கொடுத்தாற் றமக்கு மறு 

மைக்கண் பயக்கும் பயனை ஆராயாதே, மிகவும் பகுத்தறியுமறிவொன் 

இின்றிப் புகழின்பொருட்டு ஈ௫ன்ளாரீகை, புலிபோல அலிச்அப்பாயா 

நின்ற அலைககாயுடைய கடற்சேர்ப்பனே! கூலிக்குத் தொழில்செய் 

அண்ணுநெறியோடொக்கும் எ-று. 

(தறிப்பு) இப்பாட்டு ஈசையின்றிறம் உணர்த்துகின்றது. அருளினாற் 

பிறர்க்கொன்றைக்கொடுத்தலாவது: அருள்பிறத்தற்குரியராய் ஒதியுணர்ந்சொழு 

கும் வறுமையடைய சற்பாத்திரங்களும், பிறதொழிலாற் பொருள்தேடுதந்குரிய 

ரல்லாத களைகணஜற்றவருமாகய இரவலர்க்கு ௮வர் இடர்தீர விரும்புவதொன் 

ஹைச் கொடுத்தல், இதுவே இசையின்வேராகிய மறுமைப்பயன்பயக்குமாதலாற் 

*பயனோக்கா'தென்றதன்குறிப்பால் விரித்துரைச்கப்பட்டது, *அற்றவும்? என் 

ug பாத்தறிவின து இன்மைக்குவிசேடணமானமையால் அம்மிருதி அதன் 

எதிர்மதையின்?றமையாஜ் குறிச்சவேண்டமாசையால் மிசவும்பகுத்சதிவென் 
தின்றி? என்றதற்குப் பகுத்தறிவு திதுமின்.தி என்பதே கருச்சாசச்கொள்ச, 

இதனாற் பகுத்ததிவு சதிதவிரவினும் அறப்பயனளிக்குமென்பஅ குறிப்பாயிற்று,, 

- பகுத்தறிவாவது: இவர் எளியர், இவர் வலியர், இவர் ஒழுகச்சமூடையோர், இவர் 

ஒழுக்கமில்லோர், இவர் ஓதினார், இவர் ஒதாதார், இவர் களைகணில்லார், இவர் 
களைகணுள்ளார் எனப் பகுத்து, ஒதி யுணர்ர்தொழுகும் வதிஞர்சளும், பி nen Quan 

பொருளீட்டும் தகுதியில்லாச களைகணற்ருரும் அறச்கொடைக்குரியரென 

உணர்தல். இவ்வுணர்வின்றித் சம்மைப்புகழ்வாலராயேநோக்டிச் கொடுக்கும் 

கொடைக்கு அப்புகழொன்றே பயனாயொழிதலால் அதனை'இசைநோக்கியீகன் 

மூரீகை"என்ரார். இவ்வீகை உயர்ச்தோர்க்குரியசன்றென்பார்!இசைநோக்கியீகன் 

முரீகை'என அவர்ச்சே யுரியதாக்கிச்கூ கினார். ஈண்டு ஈகையென்று ஒழிச்சாராயி 

னும் உவமையான் ௮ல்வீகையின்பயனாகிய இன்டதுசர்ச்சியென்பசே கருத்தாசச் 

கொள்க, ஆலித்த-ஆரவாரறித்து. கடல் சேர்ப்புக்கும், சட்டம் சேர்ப்பனுக்கும் சணிச் 

தனிவிசேடணமாதலால் இயைபான் ஒருதொட.ராகச் கூறுதல்பற்திச் கடற்சேர்ப் 

பனேயெனப் பொருள்கதிவிடுத்தார். _ தட்பம்- தண்ணளி, “கூலிக்குக்தொழில் 

செய்துண்ணுநெறியோடொக்கு” மென்றது, அற்றைச்கூலிவேலைசெய்து அதன் 

பயனை ௮வ்வப்பொழுதோடு உண்டுகழிக்கும் இன்பநுகர்ச்சியோடொக்குமென் த 
வாறு. பாத்தறிவின்றி இசைகநோக்கியீகன்ராரீகையின் இன்பறுகர்ச் இங்ங 
னம்  தெர்முதாண்சுவைறுகர்வோடொக்குமென்றமையால் இதனின்வேரய் 
மறுமைப்பயனோக்டுப் பாத்ததிந்தியுமீசையின் . இன்பறுகர்ச் உழுதாண்சுவை 

: யோடொக்குமென்பது குறிப்பாயிற்று. ஆகவே பொழுதெல்லாம் அற்றைச் 
கூலிக்குழைச்து ௮ண்மையிற்ைக்கும் சிறுகஉழைுகர்ச் தின்புறு தலைக்காட்டி. 

. லும் சன்னிலட்சள்லே பருவச்தில்விசைத்சனவ பலவாய்ப் பின்விளையும்
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் பெருங்கூழைத்தொகுத்து அதனை ுகர்ச் இன்புறு சல் சிறந்தசாவதுபோலப் புகழ் 

சோச்கிக்கொடுப்பசால் இம்மையின் அண்மையினுகரும் இசை ுசர்ச்சியைச் 

காட்டிலும், சற்பாத்.இி.ரங்களிற் சாலமகிஈ் துகொடுக்கும் புண்ணியறுகர்சசி சேய் 

மைச்சண்ண தாயினும் பெரிதாசலால் ௮து சிறந்ததெனக் கருத்துநோக்கிப் 

பொருளொடுபொருச் திய/ரைத்தக்கொள்க, இதனால் இசைசோச்கியீயுமீகையி 

னின்றும் அறனோக்கியீயும் ஈகை சிறர்ததென்பது பெறப்பட்டது, ஆயின், 

“male aroma னா௮ யல்லன்??4 என அறம்கோக்கயீ யமீகை பழிகச்கப்பட்ட 

தன்றோவெணின், அன்று, அறப்பயனளிக்கு மசனையே பயலனோக்கா புரிவான் 

என்பதுபற்றி ஈவோனைச் சிறப்பித்தவச்தணையல்லது பாத்இரமதிந்தியமசனைப் 

பழித்தசன்ழறெனவும், அறவிலைவாணிசனாசாதான் இசைவிலைவாணிகஞமாகா 

னாகையால் அவனது ஈகை இசைநோக்கிய ஈகையன்்றெனவும் உணர்க, எசான் 

ஜோர்ச்குரிய கொடைமடமு மிசைநோக்கயெதன்ருதலால் அதன்சிறப்பும் இச 

னின் வேறுபடத் தணியேகூறுப, தோழதாண்சு :வயினுழதாணினிது என். 

னும் பழமொழிப்பொருள் இப்பாட்டிற் imeem குறிப்பாலும் காட்டப்பட் 

டது. ஒருவரது குறைவுடையவாழ்ச்கையைச் கூறுமிடத்து “என்ன? அற்றைக் 

கூலிப்பிழைப்பு”என ஈசாட்டுெவழக்காய்வழங்கும் குறிப்புமொழியே இப்பாட்டிற்கு 

எடுச்அச்கொண்ட பழமொழி எனினும் அமையும். 

41. வெள்ளம் வருங்காலை மீரம்பட் டஃதேபோஜற் 

கள்ள முடையாரைக் சண்டே. யறியலா 

மொள்ளமர்க் கண்ணா யொளிப்பினு முள்ளம் 

படர்ந்ததே . கூறு மூகம், 

6T- Bi, + wae . aoe , ave aes ace 

  

% புறநானூறு, செய்...184, | 

1 இப்பாட்டுரை Gans Beg. கிடைத்தால் எழுதிச்சகொள்ளும்படி. 

- இடம் விடப்பட்டது.
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(தறிப்பு) சுண்டு அதியல் என்பவற்றை உவமைச்சண்ணுங் கூட்டுக, 

*வெள்ளம்வருங்காலை மீரம்பட்டது சண்டதியஸ்போல்' என்றது நீர்வேட்கை 

யுடையானொருவன், நீரதவறண்டசாய்த் தோண்டியவழி கீரூறக்கடவுதாயிருப்ப 

தொரு நீர்ச்சாலாயெ தடையைச் தோண்டுழி யீரம்பட்டதுகண்டு, அதன்கண் 

, உண்ணிருண்டென்று அறுகலத்தையதிசல்போல என்றவாறு. *கள்ளமுடை 

யாரைச் சண்டேயறியலாம்' என்ற தம்முள்ளச்ெச்சையை வெளியித்சாட் 

டாத மனக்கள்ளமுடையோை அவரோடு உரையாடுங்காலச்துகிகழும் அவரது 

முசக்குதியாசிய கருவிகொண்டே garg மனத்திற்கிடக்கும் செற்றமாகய 

பிரதிகூலசத்சை அதியலாம் என்றவாறு, இஃ தொருவகை ஓப்பனொப்பு, “ஒள் 

ளமர்ச்சண்ணாய்'என்றஐ மக முன்னிலை, 'ஒளிப்பினுமுள்ளம், படர்ர்ததேகூறு 

மூகம்' என்றது சம் மனச்செடச்கையைப் பிறரறியாலாறு ௮வ ரொளிக்குங்கருச் 

துடையராயினும் ௮வர் மனச் திடைமிச்சதனையே முகங்கூறுமாதலால் என்ற 

வாறு, இது மனச்கள்ளமுடையாரைச்சண்டறிதற்கு ஒரு கருவிகூதியபடி, 

பட்டஃதேபோல் என்றதில் ஆய்தம் விரிச்தல்விகாரம், ஏகாரம்-இசைஙிறை, 

இதனால் அசச்கள்ளமுடையாரைச் குறிகளானே அறிந் ஐ விலக்கவேண்டுமென் 

பது கூறப்பட்டது. அகத்திலுள்ளது ழகத்திலேதோன்றும் என்னும் பழ 
மொழிப்பொருள் இப்பாட்டிற் காட்டப்பட்டதுபோலும், இவ்வாறு, “apa gS) ear 

“gageopes துண்டோ வுவப்பினும், கர்யினுக் தான்னாச் goin” ,« 90s s5a 

காட்டும் பளிங்குபோ னெஞ்சங், கடுத்தது காட்டு மூகம்? எனவும், £அகசம் 

பொதிந்த தமை முகமுரைக்கு முன்ன, முகம்போல முன்னுரைப்ப இல்? ஒரு 

வன், மேகனுரைக்கு முண்ணின்ற கேட்கை?4 எனவும் பிதரும் கூறுவர், 

* 49, விளிக்தகாரே போலப் Voorn நிற்கு 

முளிர்சாரைத் தஞ்ச மொழியலோ வேண்டா 

வளிந்தார்க ணாயினு மாராயா னாகித் 

தெளிர்சான் விளிஈத விடும். 

௭-௫, எப்பொழும் வெகுண்டாரேபோலப் பிறராகரித்கும் 
ஈரமற்முளைச் கேறவேண்டாவென் றெளிதாகமொழிந்து கற்பிக்க 
வேண்வெதில்லை ; தமக் கன்புடையார் ஈரமுடையார்மாட்டும் ஆரா. 

யானாகத் தெளிந்தான் கெடும் எ-று, 

(தறிப்பு) 'ஈரமத்ராரை! யென்றது அன்பும் அளியமில்லாச வன்சண் 
- ஊரை யென்றவாறு, 'சேறவேண்டா' என்ற மொழியலுறு,தற் கெடுத்துச். 
கொண்ட... ஈரமற்றாரையென்னுஞ் 'செயப்படுபொருளுக் கவாய்ரிலையான்வர்த 

4 இருக்குறள் 71.ம் ௮,இகாரம் (குதிப்பதிதல்) கு.தள்--7. 6, 
ர் நான் மணிக்கடிசை-செய்--46, 69. 
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பயணிலைகொடுத்து முடித்துச்காட்டியவாறு. சஞ்சம்-எளிசென்னும் பொரு 

ஞணர்த் தவதோ ரிடைச்சொல்; இதனை, ₹கஞ்சச் ளெவி யெண்மைப் யொருட் 

டே? என்பதனா லதிக, எனிதாகமொழிதலாவது விளிர்சாரேபோலப் பிறராகி 
நிற்கு மூளிந்தாரை யாரும் இயல்பானே ஈரமற்ருரென்பது தாமேயறிர்அ தேழு 
சாதலால், சொற்கள் அறிவுறுத் அமாற்ற லிலவரமாறு தேசவேண்டாவென 

மொழிசல். “மொழியலோவேண்டா' வென்றது மேற்சொல்வசன் சைமுதஇிக 
நியாயசித்தமாமென்றவாறு, ஓகாரம் செரிரிலைப்பொருள்குறித் தின் ஐ.த, 

அளிசல் மென்மைக்குறிப்பானமையால் அக்குசிப்புடைய அன்பும் HIG of seo 

பொருளாயின, ஈரம்-அளி, ஒருவன் ௮. ரசன்மாட்டு அன்பும் ஈரமு முடையானே 

யாயினும் அவனை உபதைகளான் ஆராயாது தெளிந்து அரசன் தன்சாரியத்தை 

மேற்கொள்ளவைப்பின், பின் பவன் அன்பும் அளியும், ௮ம் பொரு ளின்ப முயி 
ரச்சமென்னு நிமித்தங்களாற் போச்சப்பட்டுழிச் கழற த்துச்கெடுப்பானாகையால் 
௮வனை உபதைகளாலுச் செளியவேண்டுடென்பார், *அளிக்தார்க ணாயினு மாரா 
யா னாகித், செளிர்தான் வினிர்து விட* மென்றார். அறவுபதைஞமு தலியவற்னுற் 
கெளியுமாற்றை, “அறம்பொரு ளின்ப முயிரச்ச?ர் மென்னுங் குறஞாரையா 
ais. அளிர்தார்சணாயினுமென்னும் உம்மை உயர்வுறப்புணர்த்தினமை 
யான் 'மேளிக்காரைத்சஞ்சமொழியலோவேண்டா? என்றது சைஞமு£ திசநியாய 

சித்தமென்பது பெறப்பட்டது. விளிச்துவிடுமென்றத தேற்றக்குறிப்பு, ஆரா 

யாதுசேய்வது சீராகாது என்பது இசன் பழமொழி. இப்பாட்டு, *ஆம்நீ 

தாய்ந்துகோள்ளாதான் கேண்மை கடைழறை, தான்சாக் ஐயரர் தரும்4 

என்னுவ குறட்கருத்தைத் சழுவியத, 

43. . மறந்தானுந் காமுடைய தாம்போற்றி னல்லா,த் 

சிறந்தார் தமரென்று தேற்ரார்கை வையார் 

கறங்குரீர் காலலைக்குல் சானலஞ் சேர்ப்ப 

விறந்தது போ்த்தறிவா ரில். 

௪-2, தாமுடையபொருளைத் தாம் பாதுகாத்தலல்லது நமக்குச் | 

சிறந்கா ரிவரென்று?தறிச் 'தேறப்படார்கையின்சண் மறர்சானும் 

வைக்கலாகாஅ; கறங்குநீர். காலலைக்குக்.. கானலஞ்சேர்ப்பனே! தம் 

கையினின்றும் போயபொருளை மிட்டறிவாரில்லை யாதலால். ௭-௮, 
  

% சொல், சொல், இடை ச்சொல்வியல், குத்இரம்18... 

ர் 'இருக்குதள் 51-ம் அதிகாரம் (தெரிச்சுதெளிதல்) குதள்-.1, 

ர் திருக்குறள் 80-ம் அதிகாரம் (ஈட்பாராய்தல்) குகள் ‘3
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(தறிப்பு) “தாமுடையபொருளை' என்றது தம்வயமாகவேயிருத்தற்குரிய 

கைப்பொருளை என்றபடி, (நமக்குச்ிறந்தாரிவொன்றுதேறி" என்றது ஈமக் 

குச் ஜெந்தவுறவினராதலால் இவர் ஈம் சைப்பொருளைப் பாதுகாத்துதவுவர் 

எனச் தணிர்து என்றவாறு, *தேறப்படார்கையின்கண்? என்றது உபகைகளாழ் 

ஹேறப்படாதார்வயமாக என்றவாறு, *மறந்தானும்வைச்சலாகா*சென்றது வைக்க 

லாகசாசென்பதை மறவாதொழுகவேண்டும் என்றபடி, *கையினின்றும்போன 

பொருளை மீட்டறிவாரில்லை? என்றது எடுத்துச்கொண்டபொருளுகச்சேற்ற 

தொரு பழமொழிப்பொருள்கூதியவாறு அ௮ப்பொருளாவத ஒருவன்கையினின் 

றும் பிறனொருவன் கொண்டபொருளை அவன்கொடாது திரும்பக்கொள்ளு 

மாறு அறிவார் ஒருவருமில்லை என்பதாம், இது ஏ; ஆதலால் தேழுர்கைவைக்ச 

லாகாதென முடிச்ச, இதன் பழமொழி போனதுபோனதுதான் என வழங்கும் 

உலசவழக்செனவுணர்க, இது “வி_த௦வ௱ ஹை ஹ.ம.௧0.ம.௦ 2? என வட 

சொழியுள்ளும் “பூண்டவியகுன்னைவிட்ட்ப் போனதுபோன தின்றே? எனத் 

இருவாலவாயுடையார் திருவிளையாடற்புராணத்துள்ளும்** வழங்கப்பட்டது. 

44, கையார வுண்டமையாற் காய்வார் பொருட்டாகப் 

பொய்யாகத் தம்மைப் பொருளல்ல கூ௮ுபவேன் 

மையார வுண்டகண் மாணிமா யென்பரிவ 

செய்யாத வெய்தா வெனில். 

sri, தம்மைக்காய்வார் கைப்பொருளை யவாகொடுக்க நிறையக் 

கொண்டு கலெருண்டமையால் அக்காய்வார்க்காக உண்மையன்றிப் 

பொருளல்லாதகுற்றங்களைச் சொல்லுவராயின், மையாரவுண்டகண் 

மாணிழாய்/ அதற்கு என்காரணத்தாற் பரிவதாம்; செய்யாதகுற்றன் 

கள் தமக்குக் குற்றமாகாவாயின் ஏறு, 

(தறிப்பு) கை-கைப்பொருள். பின்வருதல்நோச் அப்பொருட்குரியரா 

இய காய்வார் என்னும் அடை கூட்டியுரைச்சப்பட்டது. “அவர்சொடுக்க? என் 

og அவரதியாது தாமே சவர்ர்துண்ணினும் ௮.து. சொல்லார். எண்றுவாறு, 

*நிறையக்சொண்டு? என்றது சிதிதகொண்டாரும் ௮. சொல்லார் என்றவாறு, 

“சிலருண்டமையால்......... கூறுபவேல்? என்றது பலரும் இங்ஙனம் கொண் 

டண்டு...... கூருர் என்றவாறு, *அச்காய்வார்க்காக? என்றது ௮ங்ஙனங் கொடுத் 

gs யேவிய பசைவர்பொருட்டாக என்தவாறு, தம்பொருட்டில்லாமையால் 

அவர் குற்றங்கூறுஞ் சொற்களை உறுதியு மச்சொல்லாரென்பது குறிப்பு, “பொரு 

எல்ல? என்றது பொருளாகச்சொள்ளத்தகாசனவென்னும் பொருளுடையதாய் 
  

*48-வது வரகுணனுச்குச் வெலோகங்காட்டியதஇிருவிளையாடல், செய்... ] ,
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இம்குக் குற்றங்களை யுணர்த் தினமையால், பொருளல்லாதகுற்நங்களை எனப் 

பொருளுரைச்சப்பட்டது. சம்மைச்சொல்லுவாராயின் எனச் கூட்டுக, “சொல்லு 

வாராயின்? என்றது. ஒரோவழிச் சொல்லுதல் இயல்பென்றவாறு, *என்கார 

ணத்தாற்பரீவதாம்? என்றது தாம் அக்குற்றச்தைச் செய்யாமையானும், அவர் 

Ag சொல்லுதற்குக்காசணம் பிறிதுண்மையானும், பரிதற்கு ஒருகாரணமும் 

இல்லாமையாற் பரியவேண்டா வென்றவாறு. *செய்யாதகுற்றங்கள்? என்றது 
குத்றங்களைச்செய்யாமை . என்றபடி, எய்தாஷெனின் என்த தற்கு கூற்றங்க 
ளாச எய்தாவெனின் என்பது சருத்தாதலால் அச்சருத்துகோக்கச் “தமக்குச் 
குற்றமாகர்வாயின்? எனட் பொருளுரைக்கப்பட்ட. 'எய்சாவெனின்? என்றது 

எய் அுமெணிற் பரியவேண்டுமென்னுஞ் செயினென்வினையெச்சச் தெ.இிர்மறை 

யானமையால் எய்தாமையின் ஐயப்பாடின்றெனவும், எய்சாதென்பசே துணி. 

வெனவும் கொள்க, செய்யாதகாரியம் செய்ததாகமுடியாசென்பதே இசன் 

பொருளென. அதிக, இசஞனால் சம்மிடத் தச் குற்றம்காராமற் பா. ஐசாச்சவேண்டு 

மென்பதம், ௮ங்கனம் பாதுகாத்திருப்பாளைப் பிறசாரணம்பதறிப் பிறர்கூறும் 

பொய்க்குற்தம் நிலேபெறாசாதலால் அதற்கு அவர். பரியவேண்டாவென்பதம் 

கூறப்பட்டன. ₹சேய்யாதகாரியம் போய்யாது? என்டு இ.சன் பழமொழி, 

இதில், பொய்யாதென்றது செய்ததாகமுடியாதென்றவாறு,. 

AB. கோவ வுசைத்தாரைத் தாம்பொறுக்க orengrt 

காவி ஜொறுவரசை வைதால் வயவுஸ 

பூவிற் பொலிந்தகன்ற சண்ணா யஅவன்றோ 

திபில்லை யூட்டுர் இறம் 

எ-௮, தம்மைத் அன்புறும்படி வெகுண்டுவைதாரைத் தாம். 
பொறுக்கமாட்டாதார் தம்முடையகாவிஞ் மும் பிமரொருவரை | 

வெகுண்டுவைதா லவ் வைத வயவுரை, பூவிற்பொலிந்தகன் மகண்ணாய்!! | 
'தம்மில்லைத் தாமே இக் குணவாவூட்டியதிறத்தோடொக்கும் o1- 

(தறிப்பு) இது, தம்குத்றங்கண்டு ஒறுக்கும் மேலாயார் சம்மைச் சீறின் 
அது பொறுத்திருப்பதல்லது Bs ற்கேதுவாய்கிற்பாரைச் சீறு, சல்கூடாதென் 

இன்றது. *கோவவுரைத்தாரை? என்றது தாம்செய்தகுற்றங்கண்டு. பின்னும் 
௮௪. செய்யாமைப்பொருட்டு ஒறுக்குமியல்புடையார் தம்மைச் அன்புறும்படு. 

வெகுண்டுரைத்தவுரையை என்றவாறு. தாம் பொறுச்சலாகாதார்" என்றது 

அவர் கோவவுரைச்சத்தச்சாரும், தாம் ௮2 பொறுக்கத்தச்சாருமாகயெ ' தொடர் 

புடையராயிருக்தும் ௮ செய்யாதார் என்றவாறு, அத்தொடர்பாவது வீனை 

கொள்வோனும்-வினைசெய்வோனும், ஆரிரியனும்-மாணுச்சனும், - தந்ஜையும்-
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. மைந்தனும், கணவனும்-மனையாளும், மாமியும்-மருடுயும் முதலாயினோர் தமச் 

. குள் அடச்சற்பாலரும் அடங்கற்பாலருமாதற்சேதுவாகய தொடர்பு, [பிறரொரு 

வரை? .என் றத. தாம்செய்தகுற்றத்சைக்சண்டு ஒறுப்பார்ச் கதிவுறு த்தி அவர் 

. சோலவுரைத்தற்கு எதுவாயிருர்த பிறரொருவரை என்றவாறு, “தம்ழடைய 

- நாவினுல் வைதால்? என்றது குற்றம் தம்மீதாகவும் கோவவுரைச்தார் தலைவ 

_ ராசவுமிருச்கப் பிறரைநோதற்கு நாவேழாதிநக்கவே அது தன்னை முயன் 

ஜெழுப்பி அவரை. வெகுண்டுவைதால் என்றவாறு, “தம்மில்லைத் தாமே தீக்கு 

உணவாகவூட்டியதிறச்சோ டொக்கும்* என்றது ஒருவர் தம்மில்லைப் பமுதுூபா 

. ராத்குற்றத்தாற் கூரைமூகடு பிரிர்சவாறே அசன்வழியிறங்கச் சம்மைத் அன் 

புறுக்கும் பணிவாடைச்காற்று. ௪, ௮அப்பனிவாடைவந்து அன்புறு த்தற்கு வாயிலாய் 

.. நின்று, பழுதுபாராத தங்குற்றச்தைக். காட்டிக்கொடுத்த பிரிகரையைச்சகி 

(இதனை யெரியூட்டியதோடொக்கும் என்றவாறு, எனவே பிரிகூரைவீட்டிற் 

பணியால்வருந்துமவர் தாம் அதனைப் பழு௮பாராதகுற்றம்தீர அச்கரழையை 

வேய்ச்து அவ்வருத்தம். தீர்வதுபோல், தலைவராற் கடியப்பட்டுவருச் அவாரும், 

| தாம்செய்யவேண்டி௰ வினைகளைச் குறைவறச்செய்து. தம் குற்நத்தைப்போக்கி 

'வருத்தந்தி ஈவேண்டுமென்பது . கருத்தாசச்கொள்க,. கூதலுக்காற்றதக்தாரி 

தடிலைக்கோளுத்தியேரித்தானும் என்பது இசன் பழமொழி; இத இராம்ய 

வழக்கு, கூதல் - குளிர்வாடை, தாரி - அடுமேய்ப்பாருள் தலைவன். குடிஃல்- 

, ஆட்டுக்டையிற் குட்டிகளை. ௮டைத்அவைக்கும் ஒலைக்கூடு, ஒருடையில் 

இரவிற் குட்டியடைத்தற்குசவாது பழு துபட்டிகுந்ததொரு கூட்டில் ஒரு தோரி 

: குளிர்வாடைக்கொதுங்க௮அ குளிர்தடுக்குமாழ்தலின்மைகண்டு, அதனைப் பழுது 

, பார்த்துக்கொள்ளும் ௮திவின்றித் தியிட்டெரித்தான். என்பது - இதன் ஐதிகம். 
* மூட்டைக்கடிக்காற்றாசான் வீட்டைத்தீயிட்டெரித்தானாம் ? எனவும் ஒரு 

.. பழமொழி வழங்குவதுண்டு, இதற்கும் பொரும் ச்துமாறு பொருளைப் பொருத்தி 
.பூரைப்பினும் அமையும், 

46. முகம்புறத்துச் கண்டாற் பொறுச்சலா சாரை 

யகம்புகு௮ மென்றிரக்கு மாசை--பிருங்கடத்துத் 

கக்க நெறியிடைப் பின்னுஞ் செலப்பெரு 

சொக்கலை வேண்டி யழல், ' 

௪-௮, சம்முகத்தைப் புறத்அுக்கண்டாலும் பொறுக்கிலாசாரை 
எம்மனையின்சண்ணேபுகுஅமென்று அவரை யிரந்துரைக்குமாகை, 

பெரியசுரத்தின்கட் பின்செல்ல, எளிதாம்வழிபின்கட் டம்பின்செல்லப் 
பெருச புதல்வர், அவருடைய மருவ்லேயேறிப் போகவேண்டி யமுத 
லோடொக்கும் எ-.்... ட
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(தறிப்பு) இ, தம்மேல் வெறுப்புடையாருடன்கூடி. ஒரு குடிவாழ்க்கை, 
செய்தல் இயலாசென்பது கூறஇன்றது. *தம்முசத்தைப் புறத்அச்சண்டாலும், 

பொறுக்கிலொாதாரை? என்ற தம்மிடத்து மிச்சவெறுப்புடையராய்த் தம்வீட்டை I 
விட்டு விலகிப்போயிருக்குமவரை என்றபடி. ‘orth மனையின் கண்ணேபுகுதும். 
என்று” என்ற நம்வீட்டுக்குட்போ வோமென்றுசொல்வி என் றவாறு, இதனால்; 
இங்கு வெறுப்புடையோரென்றஅ ௮சம்புகுச்சமூயல்வாரொடு ஒருவீட்டி லுறை!. 
தற்குரிய இட்டியசுற்றத்தார் என்பதும், ௮வர் தம்வீட்டைவிட்டுவிலக வேதிட; 
மிருப்பார் என்பதும் பெறப்படும், (அவரை யிரந்துரைச்குமாசை" என்றது: 
வெறுப்புடையாரை வெறுகச்கப்பட்டார் நாம் ஒன்றாயிருடப்போமென்று பிரார்ச்! 
தித்துரைக்கும் ஆசைப்பாடு என்றவாறு, *பெரியகரத்இன்கட்பின்செல்ல? என்! 
2௮ நெடிய காட்டுவழியில் உடன் செல்லவிரும்பி என்றவாறு, . எளிதாம் வழி 
யின்கட் டம்பின்செல்லப்பெருதபுதல்வர்' என்றது பின்றொடர்ர் துடர்தசெல்! 
லத்தகுதியுள்ள எளியவழியின்சண்ணும், தாமுடன்கொண்டுசெல்லற்குரியரல் 
லாத பிறருடையமச்சள் என்றவாறு, அவருடையமருங்கிலே ஏதிப்டோகவேண்டி? 
அழுதலோடொக்கும்' என்றது பெருஞ்சுரஞ்செல்லும் பிதர்மருங்வேயேதி'। 
யுடன் போகவேண்டி.யழும்பிள்ளையின் அசைப்பாடுபோலப் பயன ற்றதாய்முடியும்: | 
என்றவாறு. இதனால் ஒருகுடிப்பிறர்தார் தமக்குள் வெறுப்புண்டாய்ப். பிரிவா. 
ராயின், பின்பு gat ஒன்ருயுறைதல் இயலாதாதலால் அ.வர்க்குரியதாயபாச!   மூதலியபெற்றுப் பிரிஈ்திருப்பதே ஈலமாமென்பது குறிட்பாயிற்று, இதன் 
பழமொழி ஊநக்தடன்வாவோண்ணாதேனப்பிள்ளை யோக்க லையேறவழகிற. 
தாம் என வழங்கப்படும், 

47. அயிரவ ரானு மறிவில்லார் தொக்சக்கான் 

மாயிரு ஞாலத்து மாண்பொருவன் போல்சகலார் 

பாயிரு ணிக்கு மதியம்போற் பன்மீனும்: 

காய்கலஈ வாகு நிலா, 

எ-., அ.திவில்லாதார் ஆபிசவர்கரண்டாரா யினும் மாயிருஞா 
OSH அறிவான்மாட்சிமைப்பட்டவொருவன்போல விளங்கமாட்டார்! 
பரந்த இருளைநீக்கும்: இங்களைப்போல நிலாவை யெரிக்கமாட்டா, பல 
மீனம் ஒருமுகமாய்த்திரண்டா லும்; அதுபோல எ-று. 

(தறிப்பு) | Dz, அதிவுடைமையின்- இிறப்புச்கூறுகின்ற அ... 'அ.திவில்லா! 

தார்' என்றதில் இன்மைச்சொல் ஈவதர்த்சவாசசமாதலால். சிதிததிவுடையார் 

என்பதே பொருளாகச்கொள்க, ‘gu rai’ cero Be ஆயிரம்... என்பது அள 

வின்மையின் உபலகஷணமாதலால் எண்ணித் தவர் என்பது கருத்தாசச்கொள்௪)
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“திரண்டாராயினும்' என்றது பொருள்களுக்கு வியக்கிபாஹுள்யத்தால், குணா 
.. இச்சக்தோன்றுவ இயல்பாயிருச்சவும் என்றபடி, அதாவது அவற்றின ளவு 
- மூதலியகுணமிகுதல் இயல்பேயாசவும் அ.திவிற்சிதியார் பலர்திரண்டுழி அறிவு 
இரண்டு: பெரிதாகா சென்பதாம். உம்மை இரளாதவழியும் தனித்தனி ஒவ் 

வாமையாூய எச்சப்பொருளுணர்த்திசின்ற து. “மாயிருஞாலத்து” என் றத ஒவ் 
வு.சல் ஒரிடத்துமில்லையென்னுர் செளிவுணர்த்தியவாறு மாண்பு-இங்குப் புகழ் 
பொருள் அ௮றிவாதலால் ௮திவாலாகிய மாண்பெனச்கொள்ச, மாண்பொருவன்- 
பண்பு ச்தொகை; மாண்புடையொருவன் என்றபடி, *விளங்கமாட்டார்என். ற 

| விளங்குமாற்றலுடையராகார் என்றவாறு. yardpAAu yews பலதொக் 
குழி ௮வை அளவான் ஒருகென்மணிச்கொப்பாவ 'இயல்பாயிருக்கச் சற்றதி 
வுடையார் பலர்சொக்கவழி அதிவான் அவர் பே.ரதிவுடையோனொருவனுக்கு ஒப் 

- பாதல்கூடாசசென் என்னும் ௮சங்கையைத் இட்டாரந்தத்சாற் பரிஹரிக்இருர் 
. பாயிருணிக்கும்" என்று தொடங்கி, மஇ-பூர்ணசர்இரன், இதனை “றிறைநீர 
கீ ரவர் சேண்மை பிழைமகிப், பின்னீர பேதையார் ஈட்பு?%* என்னுங் குறளுரை 
யான் ௮றிக. தொச்சக்கால். என்னும் பொருளடையை உவமைச்கண்ணுங்கூட்டி 

| 'ஒருமுசமாய்த் திரண்டாலும்' எனப் பொருளுரைச்சப்பட்டத. அளவு ஆற்றல் 
மூதலியவற்றுற் பலர் ஒருங்குகூடி . ஒருவற்கு இணையாகலாமாயினும் அறிவால் 
அங்ஙனம் கூடாமையாற் பேரதிவுடையோனொருவனுக்குச் சற்றசிவுடையோ . 
ரெல்லோரும் ஒருங்கு அடங்குவரென்பது கருத்தாசகச்கொள்ச. இதன் பழமொழி 

| பூம் பொருஞம்*வறசெகொமணிவ௩0 தரா. ஒவ.3ம சர.அ உ) 

வகா) வொஹஸி.ரவ.சாராமணொஷிவ ॥? என வடமொழியுள் 
-ஞம், *சல்லார் பலர்கூடிக் காதலித்து வாழினுால், வல்லா னொருவனையே 
'மானுவரோ-அல்லாரும், எண்ணிலா வான்மீ னிலகடினும் வானசத்சோர்,வெண் 
ணிலா வாமோ விளம்பு? என நீ.திவெண்டாவுள்ளும்,1: வழங்கப்பட்டுள்ளன. 

ட... 8, நிரைதொடி சாக்யெ நிடோண்மாற் கேனு 
௧ மூரையொழியா வாகு முயர்ர்தோர்கட் கூற்ற 

மரைபாகன் மூட்டு மலைகாட மாயா”... 

நரையான் புறத்திட்ட சூடு... ன ர 

ப ௪-து, நிரைத்த கடகத்தைத்தாக்யெ நீண்டதோளையுடைய 
மால். குற்றத்தைச்செய்தாளாயினும்' அம்மாலுக்குக் குற்றஞ்செய்தா 
9னன்னுமுரை யொருசாளும் ஒழியாவாகுமாதலால், ஈரையான்புறத் 

'நிட்டசூடுபோல்... உயர்க்தோர்மாட்டுள்ளகுற்றம் ஒருகாளும் மாயா; 
மரையாகன்றாட்டும் மலைகாடனே! எ-று, :...” . ? 

SO * Pgs@per 19-4 yBarsb (614) Gpar—2. 
t @eis—98, ப ப ப ப ட் ம் 

[.
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- (தறிப்பு) *ரிரைதொடி.தாங்யெ! என்றது வெற்றிமிகுகி கூதியவாறு. 
“சீள்சோள்” என்றது வலிமிகுஇ = Suara, “one? என்ற ஈண்டுப் பெரு 
மைப்பொருளுடைமையானே சர்வாதிகனென்பது உணர்த் இரின் 2.௫. குந்றம் 
மாயா என்னுங்குதிப்பால் ₹மால் குற்றத்தைச் செய்தானாயினும்? என்னும் இசை 
எச்சம்விரிச்சப்பட்டது. “மால் குற் றத்தைச்செய்சானாயினும்' என்ன அவன் 
அது செய்யாமை உணர்த்தியவாறு, *அம்மாலுக்கு” என்றது புசம்பொருளை 
வலிய௮.ச்தவேண்டி் சுட்டுப்பொருளை வெளிப் படையாக்கிச்கூதியவாறு, 
‘or என்றது ஈண்டுச் குற்றமென்னும் டொருட்குகிப்பாத் பழிய/ரையை 
யுணர்த் இனமையால், *குற்றஞ்செய்தானென்னும் உரை' எனப் பொருள்விரித் 
தரைச்கப்பட்டஅ. *ஒருகாளும்” என்ற ஒழியாமையின் நிலேபேறுகூதியவாறு, 
'சரையான்புறச்சிட்டசூடு என்றது ஈரையெருஇன் உடற்புறத்திட்டசூட்டுத் 
தழும்பு என்றபடி, உயர்க்தோர்-குடிப்பிறப்பு, கல்வி, அதிவு, ஒழுக்கம் ரு சலிய 
வற்றா னுயர்ந்தோர். “மரையா' என்றது இருபெயரொட்டாய் ஒருவகைமானுச் 
குப் பெயராயிற்று. நரையெநகின்சுட மறையாது என்பத இதன் பழமொழி, 
ஈரையெரு௮-வெண்மையுங். கருமையும் விரவியரிறமூடைய எருது, இது 
எரு அவகையில் உயர்ந்தத; மமிலையென்னும்பெயரால் உழங்கப்படுவ.த. இப் 
பழமொழி, *பெருவரை நாட பெரியார்கட் டீமை, கருகரைமேற் குடேபோ.ற் 
ஜோன் அம்? என நாலடியுள்ளும் வழங்கப்பட்டது. குற்றம்வாராமற் பாதுகாப் 
பதில் உயர்ச்தோர் மிசவும் சருச்துடையராயிருக்கவேண்டுமென்பது குதிப்பு. 

49. வீங்குதோட் செம்பியன் சீற்றம் விதல்விசும்பிற் 

அரங்கு மெயிலுந் தாஸ்த்தலா-லசங்கு 

முடியும் இ௫த்தான் முயலவாவ் கூரம் 

. படியிழுப்பி னில்லை யரண். 

௪-2, உயார்ததோளையுடைய செம்பியன் ந்தம், மிக்க விசும்பின் 
“சண் இயங்கியொழுகும் அசுரருடையஷரினையும் தேவர்கட்காகவென்று 
தொல்வித்தலான், எப்பொழுதும் ஒருகரும்தீை தி முடிருக்கிறதிசா 

லெண்ணி யரிசென்னா அமுயல அமையும்; கூரியஅம்பை அடியமைய 
இழுத்துத் தொடுக்கப்பெறி ன௫ பட்டுருவமாட்டாத கவ௫மில்லை. ஏ 9: 

- (குறிப்பு) “உ யர்ந்தசோளேயுடைய? என்றது. செம்பியன.து wane gia 

மிகுதிசோன்றச் a funn,  செம்பியன்-சோழன், Os சிபிடரபிற்பிறக் 

சோன் என்னும் பொருளுடைய சைப்பிய: என்னும் வடமொழிச்சிதைகாம். 

வழங்குகதொருபெய' ரென்பாரும்: உளர்... Cine ce pa Pipa stem 
  

"* நாலடியார். 19-ம். அ/இசாரம் (பெரும) செய்ப” 6, ்் 
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செயலென்றகாறு, அது இன்னதசெய்தானென்றுதோன்றாத கோப்பியச் 

செயலென்பார் ₹£ற்றம்? என்ற தணையேகூதி யொழிந்தார். “மிச்சவிசும்"பென் 

றத-பகைவர் சாம்மேல்நின் ஐசொண்டு£ழ்நின் றெ.இர்ட்பாரை யெறிதற்கு விறன் 

மிக்கவிசம்பென் றவர்று, இது எயிலின் இடவலிமிகு.இ கூறியபடி. அங்கல்- 

இயற்கையான வீழ்ச்சிக்கும் எழுச்சிக்கும் வயமாகர் தியலுசலாதலால் அவ்வினை 

நிகழ்ச்சியை “இயங்கயொழுகல்? என்றார். இசனால் ௮வ்வெயிலின் செயற்சை 

வலிமிகுஇ கூதியவாறு, *அகுரருடையஊர்? என்றது தீயவருடையகுடியிருப் 

புப்போன்ற வர்தியென்றபடி. இது இசையெச்சத்தால் அதன் துணைவவி 

கடதியவாற, “எயிலும்3 என்ற வும்மை கொலைச்கரிய என்னும் உயர்வுகுறித் 

திமையா லுயர்வு?றப்பாயிற்ற, இது ௮வ் வெயிலின் றண்வலிகூதியவாறு, 

தொலைத்தல்-மு.ற்றக்கெடுத்சல், இச்சரித்திரம், “ஒன்னா ருட்கும் தன்னருங் 

கடும் இறற், நூங்கெயி லெறிந்தநின் னூங்கணோர் கினைப்பின்”எனப் புறா னூ,ம் 

இள்ளும்,*் €வீங்குநீர் வேலி யுலசாண்டு விண்ண்வர்கோன், ஓங்க. ரணங் காத்த 

வுறவோன்யா ரம்மானை,ஒங்கரணங் காத்த வுறவோனுயர்விசும்பித், நூங்கெயின் 

மூன்றெதிரந்த சோழன்கா ணம்மானை?எனச் சிலப்பஇகாரத்தம்,ர் 4*ஒன்னார், ஒங் 

கெயிழ் கதவ மூருமுச்சுவல் சொதியுர், தூங்செயி லெதிர்செதொடிவிளங்கு 

தடக்கை? எனச் சிறுபாணாற்றுட்படையினும், இன்னும் மணிமேகலை, கலிங்கத் 

துப்பரணிருதவிய தூல்களிலுங் குதிச்சப்பட்டுள்ள.து. ஆங்கு” என்பதற்கு அவ் 

வாருகவே எனப் பொ்ருளுரைசத் அச்கொள்க; அதாவது பராக்கிரமசக்தியுடைய 

ராய்ப் பகைவரையழிக்கவிரும்பியவர் என்றபடி, இவ்வாறன்றிச் சனிச்சொல்லை 

யாங்கும் எனப் பாடமோதிக் காலத்தையிடமாகப்பற்தி, எப்பொழும் எனப் 

- பொருளுரைகச்சப்பட்டது. “எப்பொழுதும்”? என்றது முயற்சிசெய்தற்குரிய 

காலங்களிலெல்லாம் என்றவாறு, “ஒருகருமத்தை? என்றது. அவாய்கிலையான் 

வந்தது, மூடியுந்திறத்தான் முயலலாவது இவ்வாறுசெய்யின் இது தப்பாது 

மூடியும் என ஆராய்ச் தவ்வாறுமுயதல். 'அரிதென்னாதுமுயல? என்றது ௮.ச் 

தெளிவான், ௮.௮ எளிதின் முடியுமென்றெண்ணிரூயல் என்றவாறு. அமையும்" 

. என்றது அச்கருமங் குறையின் திமுடியுமென்றவாறு, “கூரம் படியிழுப்பினில்லை 

யரண்' என்ற முடியுக்கிறத்சான் மூயலுமாற்றை ஒரு பழமொழிப்பொருள் 

காட்டிவிளகீகியவாற. இழத்துவிட்டாற் கழத்துநவப்பாயும் என்பத இதன் 

பழமொழி, இது வீரவாதம்பேரிவிளேயாடுஞ் இருர்குழுவழக்காயுள்ள ௮. இதன் 

பொருள்:.-இழுத்து-ஒர்கூரிய அம்பினடியை விரற்சரட்டில்வைத்து அகன்ன 

' மாச. இழுத்து, விட்டால்-விசையூட்டிவிட்டால், . கழுத்துருவப்பாயும்-௪.இர் 

! நிற்கும் பகைவரது கழுச்திலணிர் தி கவசத்தையும் கழுச்சையும் பொற் ஐப்புறங் 

் *புறகானூறு செய். 809 அடி-5, 6, 

ர் சிலப்பதிகாரம் 99-௮௫ வாழ்த் துக்சாதை, அம்மானைவரி, செய்..1,- * 

1 பத்துப்பாட்டு, ரிறுடாணாத்றுப்படை ௮டி. 79.81,
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கழன்றோமோாறு பாயும் என்பதாம். *மன்னவர்கெஞ்டினில்கேடர்விடுஞ்சரம் 
வாயாவோ!”% என்பதும் இப்பழமொழிபற்.நியகற்றெனவுணர்க. இதனால், 

கோப்பியமான வுபாயங்களைக்சொண்டு ஒடும்இயிருக்து காலம்வாய்த் அழித் தப் 
பாது மேயல எக்கருமமும் தவரு தருடியும் என்பத கூறப்பட்டது. 

50: கற்றதொன் நின்றி விடினுல் ஞூடிப்பிறந்தார் 

ம.ற்னொன் நறிவாரின் மாண மிகரஈல்லர் 

பொற்ப வுரைப்பான் புசவேண்டா கொஜ்சேரித் 

set gah Boum fe. | 

௭-௮, நற்குடிப்பிறக்தார் கற்றதொன்றில்லையாயினும், குடிப்பிற 

வானுகற்முரின் மாட்டுமைப்பட மிககல்லர்; மாட்டிமைப்படட உரை 

சொல்லவேண்வெதில்லை; கொற்சேரிக்கண்ணே துன்னூியைவிற்பார் 

ஒருவருமில்லை அதுபோல ௪-று. 

(தறிப்பு) 'ஈற்குடிப்பிறந்தார்' என்றது கல்வி, ௮கிவு,  ஒழுச்சங்களுள்ள : 
ஒருகுடியிற்பிறந்தகாரொருவர் என்றவாறு, *கற்றதொன்தில்லையாயினலும்” என் 

22 அர்ஈற்குடிச்குரியகுணங்களில் மற்றவையெல்லாமிருக்கக் தாம் கல்லாதிருக் 

கும் குறையொன்றுமே யுளதாயின் என்றவாறு. ஈண்டு ஈற்குடிக்குரிய கல்வி 

யர்வது வேதாகமபுராணாதிகளும் ஸ்மிருஇிநூல்களும் ஒதியுணர்தலாம், “குடிப் 
பிறகாதகற்றாரின்? என்றது சல்வி, அறிவு, ஒமுக்கமில்லாத குடியிற்பிறந்து 

சாம் வேதாகமாதி யோதியுணர்ந்த  கல்வியுடையராயிருப்பாரைக்காட்டிலும் 

என்றபடி. பயிற்சிமிகுதியாலுள்ளசாயெ வாசனையாற் குடி.ப்பிறப்புடையா 

ரொழுக்கம் ஒருரிதிதும் வமுவாதாகையாலும், குடிப்பிறப்பில்லாத கம்னோ 

ரொழுக்கம் பயித்சியின்மையால் வழுவுறுமாசையாலும் ௮.ச்கல்வியகிவுடைமை 

யாய சன்மையினும் அறபவமுடைமையாகிய ஈன்மை மிசச்சறந்ததென்ற 

வாறு. (உரைப்பான் புகவேண்டா' என்றது அச்.நால்களிற்கூதிய ஒழுக்கங்களை 

- உரைக்கும்பொருட்டு நற்குடிப்பிறவாத கற்றுன், குடி.ப்பிறப்புடையாரிடத்துத் 
தர்மோபசேச௪ப.ரனாய்ப் புகவேண்டா என்றவாறு, *கொத்சேரித் ஐன் ஷூசி 

விற்பவரில்” என்றது அங்கனம்புகுதல் பயனின் முயற்சியென்பதை உணர்த்துவ 

தற் கோர் பழமொழிகூறியவாறு. சொற்சேரி-கொல்லர்தெரு, அன் னூசி- 

இழை தழையூச. *ஒருவருமில்லை' என்றது ஒருவரும்புசார் என்பதை வலியுறுச் 

இயவாறு, கொல்லர்குலமக்களல்லாதார் தொழிற்சாலையிற்சென்று கொல்லுத் 

தொழில்கற்று ராயினும் ௮.துகல்லாக கொல்லர்குலமக்களுக்கு Hat அன் sore 

செய்துகொடுக்க வேண்டாது தாமேசெய்துகொள்ளுமாறுபோலக் குடிப் 
  

3* கம்பராமாயணம், அயோத்தியாகாண்டம், குகப்படலம், செய்--10. முன் 

ஊவனெண்று,



ஸ்... பூமொழிகுவமும் கணையம் 
பிறப்பில்லாச சல்வியுடையோன் கூறவேண்டாது குடிப்பிறப்புடையோர் 

தாமே யுணர்க்தொழுகுவர் என்பதாம். ஆகவே தர்மோபதேசம் செய்தந்குரி 

யோர், சூடி.ப்பிறப்பு, கல்வி, அறிவு, ஒழுக்கம் இவையெல்லாமுடையராயிருக்க 

வேண்டுமென்பது குறிப்பாத்றோன்திய குறிப்பாயிற்ற, இப்பாட்டால், 

குடி.ப்பிறப்பின் சற்ப்புக் கூறப்பட்டது. இச்சருத்தூ, HG) vo Uo 5M 5 juss 

silat 9 விலெ, Ty) ais jclars@ yo; ro) ஆ மண் 

ag. உ )என ்் உடமொழியுள்ளும் வழங்கப்படும், இகன்பழமொழி, ஒருவன் ஒரு 

வனைநோக்கிச் தன்நிறமைகூற, ௮துசேட்ட மற்றொருவன், உன்வல்லமை 

இங்கும் செல்லாது; எனச் சொல்லவேண்டுமிடத்துச் கோல்லர்தேரவில் ஊசி 

விலையாகா து எனப் பிறிதுமொழிதலாக வழங்குவதாம். இப்பழமொழி,“சொண் 

மிழிப்பண்டம்லையொரீஇச்சொற்சேரி, நண்டுளை ச்துன் -ூசிவிற்பாரின்?என 

ஐந் இணையைம்பதிலும்,** கவைகொண்டவூகொற்சேரியின்விற்றெம்மில்வண்ண 

வண்ணப்,பொய்கொண்டுகிற்கலுந்றோபுலையாத் தின்னிபோந்த துகே'எனத்திருச் 

சிற்றம்பலக்கோவையி னும்,* 4 இருப்புச் கம்மியற் இழைதுழை யூரியோன் நியத்தி, 

விருப்பிற்-கோடி.யால் விலைக்செனும் பதடியின் விட்டான்?! என இராமாயணச் 

அள்ளும்] வழங்கப்பட்டது. 

51. இயற்பகை வெல்கு௮வா னேமாப்பு முன்னே 

யயற்பகை தாண்டி. ௨ விடுத்தோர்--நயத்தாற் 

கறுவழங்கிக் கைக்கெளிதாய்ச் செய்க வதுவே 

சிறுகுரங்கின் கையாற் றுழா. 

. எ.து தனக்கு, இயற்பகையாயெபசையை வெல்லுத.லுற்ளு. 

ஜொருவன், முன்னே தனக்கரணாகச் தன்பசைக்கு வேறேயொருபகை 

வளர்த்அவிட்டு ஒருகெறியாற் கறுவினாலொழுடச் சன்கைக்கெளிகாகத் 

தன்பகையைகெருக்குக; அப்பெற்றிசெய்தல், முதுகுரவ்கு சிறுகுரல் 

கன்கையாலே வேவுறுகூமைச் அழாவியசெயலையொக்கும் எ-. 

| (குறிப்பு) இயற்பசையாகயபகை என்றது சான்முடிக்சக்கருகியகாரி 

யத்துக்கு ஸ்வபாவூத் சமாயுள்ள விரோதியாகியபகை என்றவாறு. வெல்குறு 

வான்-வெல்லத்சொடக்கும் ஒருவன். . “சன்பசைக்கு? என்றது சன்காரியச் 
அச்சு விரோதியாயுள்ள பகைவர்க்கு என்றவாழு, 4 வேறேயொருபகை 
வளர்த்துவிட்ட? என்றது அப்பகைவர்க்கு விரோதியாய்ச் தமக்கு. இனமா 

* ஐந்இணையைம்பத 'செய்யுள்--21, 
ட * இருச்சத்றம்பலக்கோவை செய்-...886, 

t இராமாயணம், இராவணன் வதைப்படலம், செய்யுள்--1 21,
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யிருக்கும் பிறரை. அவர்மேற்செல்லுமாறு தூண்டிவிட்டு ௮ப்பகைவரது வலி 

யின் அளவதிந்துகொண்டு என்றவாறு, *ஒருநெறியால்*? என்று பகைவலி 

மிக்கிருக்குமாயின் அத குறைவுற்றுக் கைச்செளிதாம்வரை காலம்பார்த் 

அ௮டங்கியிருக்கவேண்டுமென்னும் விதிவிசேடத்தைமேற்கொண்டு என்றவாறு, 

*கறுவினாலொழுக' என்றது உட்பகையாகலொழுடு என்றவாறு, ‘pon anes 

Qacfisis cron grasses எளிதாகுமளவில் என்றவாறு, (சன்பகையை 

நெருக்குக்” என்ற விரோதியையடர்த்துச் கருதியகர்ரியக்சைக் சைச்சொள்க 

என்றவாறு, “அப்பெழ்றிசெய்தல்' என்றது ௮ங்கனம்செய்தல் என்றவாறு, 

‘agrees சிறுகுரங்கின்கையாலே வேவுதுகழைத்துழாவியசெயலையொக் 

கும்' என்றது எடுச்அச்கொண்டபொருளுக்கேற்தசொரு இட்டாக்தமாசக்காட் 

டப்பட்ட பழமொழிப்பொருளை விரித்துரைத்தவாறு, இப்பழமொழி கூழ்சுட 

மேன்றுநினேந்ததாரங்ததன்நட்டியின்கையாம்றுழாவிற்றம் எனவும், தாங்கு 

தட்டியைவிட்டாழம்பார்த்ததுபோலும் எனவும், வழங்கப்படும், இத இயல்பு 

பற்திவர்தவழக்கு. சிறுகுரங்கன்கை ஏ௫வானமையால் அதத்கேற்ற முதுகுரங்கு 

லேவுறகூழ் என்னும் வினைமுதலும் செயப்படுபொருளும் விரித்துரைச்சப் 

பட்டன... வேவுறுகூழ்-சுடுசோறு.  ₹துழாவியசெயலையொக்கும்?. என் தது 

apt! வேவுறுகூழின் சூட்டின்கடமை யறிந்து, அது குழைக்இருந்தால் 
உடனேகொள்வதும், மிக்இருந்தால் ௮து சணியும்வரை தாழ்ச்இருர் தகொள்வதூ 

மாகிய செயலையொசக்கும் என்றவாறு, இசனுள், கூழுணவு சர்ரியசத் இக்கும், 

சூடு ௮க்காரியசத்திக்கு விரோதியான இயற்பகைக்கும், மூதுகு.ரங்கு காரியச் 

் இன் மூயல்வோனுக்கும், இறுகுரங்கென்கை இயற்பகைமேத்செல்லவிடும் அயற் 

பசைக்கும் உவமங்களாம். இதனாற் பசைவலியதியாதான் அதனை யதிர்துசெய்யு 

மாறு கூறப்பட்டது... 

52,  பாசதத் அள்ளும் பணையந்தர். தாயமா 

வீரைம் பஇன்மரும். போரசெதிர்ச் தைவரோ 

"டேஇல ரரி யிடைவிண்டா சாதலா (ற். 

காதலரோ டாடார் கவறும். 

எ.து, பாரதத்துள்ளும் தம்முடையதாயமே பணையமாகக்கொடுத்து 

ஈரைம்பஇின்மரும் சூதுபோரையெதிர்ந்து மறை றயைவரோடும் பகை 

வராகி வேறுபட்டுக்? ினார்களாதலால், ௨ த்ரூ ழுராடு கவரூடார் எ-று, 

- (தறிப்பு) இப்பாட்டுச் குசாடல்கூடாசென்பது கூறுன்றது.. பாரதத் 

தள்ளுமென் றத வேத தல்யப்பிரமாணமாகச். கருசப்படும் இதிசாசமாகிய-.. மஹா 

பாரதத் தள்ளும் என்றவாறு. உம்மை உயர்வுசிறப்புணரரின்றது.' அது தலும் 

பொருளுக்குப் பிரமாணவலி கூதியவாறு, தாம்' என்றது. Foon. Biro seu
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 தார்த்தராட்டிரர் என்றவாறு, 'சாயமேபணையமாகச்கொடுத்து? என்றது உரி 

யோர்க்கன்தி ஒருவாதருனும் தாம் பிறர்க்குக்கொடுக்சத்தசாத தாயபாகத்தையும் 

பணையமாகவைத் தென்றவாறு, இதனால் ஸ்வயார்ஜிதங்களைவைத்தல் சொல்ல 

வேண்டாதாயிற்று, இ௮௫ சூதின்மயக்சமிருக்கும்படிகூதியவாறு, *சஈரைம்பதின் 

மரும்? என்றது ஓரைவராகய பாண்டவரோடு ௮வரின் இருபதிற்றளவான்மிச்க 

இனவவியுடையவருமென்றவாறு,, இதனால் வலிமிக்குடையோருங் கெடுவரென் 

பன குறிப்பாயிற்று, போர் என்றதற்கு, சவறு என்னுங்குறிப்பால் “சூதுபோரை” 

எனப் பொருளுரைச்சப்பட்டது. 1மற்தையைவரோடும் பகைவராக? என்றது 

இருபதித்னறோரைவராய் ஒன்றுபட்டிருக்கக்கடவ.ராகுயதாம் ஒரைவரோடுற 

கொழிக்து குறைர்ததுமேயன்தி அவருக்குப் பகைவருமாச என்றவாறு, இடை 

விண்டாராதலால் என்பது ஞாபசவே துவாதலர்ல் அதன் உரையாடிய (வேறு 

பட்டுரிங்கனொர்களாதலால்? என்பதற்கு, வேறுபட்டுநீங்கனொார்களென்று 9 Aus 

படுதலான்என்பது கருச்சாகச்கொள்க. *வேறுபட்டுநீங்கனொர்' என்றது இருவ்ண 

செளத்யத்தா லும் உடன்பட்டு ஒன்றாகாது பொருது உயிர்நீங்கினார் என் தபடி.' 

உற்னுரோசெவருடார் என்றாராயினும் விசாரத்காத்றொக்க இறப்பும்மையை 

விரித்த, அறிவுடையோர் என்னும் எழுவாயைவருவித்து, உற்ருரோடும் சவ 

ரூடார் அறிவுடையோர் எனப் பொருளுரைத்துச்கொள்க.. இதனால் கொத 

மலரோடும் ஏதிலரோிம் கவருடல் மிச்கதீங்குபயக்கும் என்பது சொல்லவேண் 

டாதாயித்று, ஈரைம்பதின்மரும் போரெதிர்ச் தைவரோடே.திலராக யிடைவிண் 

டார் என்ற குறிப்பால், .தம்மின்மிக்க வலியுடையாரொடு samo Wes 

தீங்குபயக்குமென்பது தானேபெறப்பட்டது, சாதலோடாடார்சவறு என்பது 

பாடமாயின், காதல் காதலர்ச்சாகுபெயராகக்கொள்க, காதலரோடுங் கவறடலா 
காது என்பது இதன்பழமொழி. இப்பழமொழிப்பொருளே இப்பாட்டில் எடுத் 

அச்கொண்டபொருளாகவும், இட்டாந்தம். இதிஹாஸப்பொருளாசவும் சாட் 

டப்பட்டுள்ளன., 

58... அல்ல லொருவர்க் கடைந்தக்கான் மற்றவர்க்கு 

நல்ல காக ளெனப்பவொர்---சல்ல | 

வினைமரபின் மற்றதனை நீக்க வணவே 

மனைமர மாய மருந்து, 

௭-௮, ஒருவர்க்குத் அன்பம்வந்தக்கால். அவர்களு மிக்க கொக 
ளென்று. சொல்லப்படுகன் றவர்கள், ந ஈல்லசெய்கைமரபினாலே அ௮த்துன் 

USO BEES அர்சீக்ெசெய்கை, மனையின்சண்ரின்ற மருக்தாய 
மாத்சோடொக்கும் எ-ஃறு,
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(குறிப்பு) அல்லல் என்பது ஊழ், பகை, நோய், வறுமைமுதலியவற்றா 

லுண்டாகும் METI, மிக்ககளேகளாவார்--உடன்பிறக்தார்முதலாயினார். 

*நல்லசெய்கைமரபினாலே' என்றது அத்துன்பச்தீருமாறு செய்துபோந்த அடிப் 

- பட்டசெயல்சளாலே என்றவாறு, *மனையின்சண்ரின் றமருக்சாயமரச்தோடொச் 

கும்' என்ற, த கோயு ற்றாஜொருவனுக்கு ௮ச்சோயை உடனேதீர்க்கவல்ல மருச் 

தாகி ௮வன் மனையின்௧ண்ணேயுள்ளதொரு பச்சிலேமரம்போலும் என் ஐவாறு, 

இசனுள், துன்பத் தக்கு கோயும்,ஈல்லளைகளினுசவிக்கு மனைமரத்தினுதவியம் 

உவமங்களாம். சல்ல வினைமரபின்மற்றதனை நீச்சவென்௦ இளைகளை நோக்கிய 

கூற்றானமையால் ஒருவர்ச்கு அபத்தவந்தகாலத்தில் அவருடைய கெருங்கெ 

இளைகளாவார் உடன்சென்றுசதவவேண்டுமென்னும் பொருளும், அங்ஙனம் 

உசவுவார் [மனைமரமாயமருந்த? என்றது அல்லலுத்முரைநோக்ெ கூற்றாக 

லால் ௮ங்கனம் உதவுமவரைச் சைவிடலாகாதென்னுங்குறிப்பும் பெறப்பட்டன, 

மனைமசமாயமருந்து என்றது பழமொழிக்கூற்று, இது 'புழைக்கடைப்பச். 

சிலை” என வழங்கத்தகுவதாம், ௮து, இச்சாலக௮ அல்லலுற்ரார் ௮வ் அல்லல் 

இருமாறு தம் ஈல்லகிளேகள் சொல்லும் சொற்சேளாதவிடத்து, அ௮க்ளையாயி 

னாரைப் பிறர் நீவிர் இவர்க்கு இச் தன்பர் தடைச்கவொண்ணாசோவென வின 

வியச்கால் அவர் குகிப்பாகப் 'புழைக்கடைப்பச்சிலைமரந்துக்குதவுமா? என 

விடையிறுப்பதண்டு, இல, மாமலையிலுள்ள மருக்சேபோலப் பிணிதீர்ச்சவல் 

லார் அயலாராய பிதரிருக்கப் புழைச்சடைப்பச்சிலேயோடொத்கத உற்று ராகிய 

எம்மனோர்செயல் பயன்படாதுபோலும் என்னும் குறிப்புடையதாகும், இசனால் 

மாமலையிலுள்ள மருந்தேபோத் சேய்மைச்சண்றின்ற ஈல்லளேயல்லார் ௮ல் 

ல.ற்கு உதவுதலினும் ஈல்லகிளையாயிஞர் புழைச்சடைப்பச்சிலேடோல் அண் 

மைக்சண்நின்றுதவுசல் சிறர்ததென்று கூறப்பட்டமையால், அல்லற்குதவாத 

ஈல்லகளையை, “*உடன்பிறர்தார்ச.த்றத்தாரென் திருக்கவேண்டர்*? வென விலக் 

யெதோடு விரோதமின்றென வுணர்க, இதன் பழமொழிப்பொருள் *மருக் 

தாகித்தப்பாமாத்தற்றால்? எனச் இருக்குறளுள்ளு * மெடுத்தாளப்பட்டத. 

54, தெள்ளி யுணருர் திறனுடையார் தம்பகைக் 

குள்வாழ் பசையைப் பெறுத ௮.றுஇியே. 

கள்ளினாற் கள்ள ௮த்தல் காண்டு மதுவன்றோ 

மூள்ளிஞன் மூட்களையு மாறு. | 

எ.து, ஆராய்ந்து ணருந்திறத்தையுடையார் தம்பசைவர்க்குள்ளே 

வாழும் உட்பகையைப்பெறுதல் தமக்குறுதியே; தாம் முன்புகுடித்த 

தொருகள்ளை மற்னொருகள்ளைப் பஅின்குடித்து அஅத்தல்காணுசின்றோம் 
  

% மூதுரை, செய்--20. 

* இருக்குதள், 22-ம் யம் ஒப்புரவறிதல்." 7.
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அ.துவன்றோ மற்றொருமுள்ளினாலே தன்காலிற்பாய்ந்தமுள்ளைக் களையு 

மாது எ-று. 

தறிப்பு) 9 தள்ளூதல்-கோதுநிக்குதலொப்புமையால் ஆராய்தலாயிற்று, 

'சம்பகைவர்க்குள்ளேவாழு மூட்பகையை' என்றது தம் பசைவருக்கத்துள் அவ 

ருக்குட்பகையாயிருப்பாரை யென்றவாறு, பெறுசல் என்றது ௮ப்பசையை 

வெல்லும் அணையும் தற்கால ஈட்பாகப்பெற்று அவரைச்கொண்டுகளை,கல் என்ற 

வாது, உறு.தி-ப்ராப்யம், இத காரியவாகுபெயராய் உபாயத்தையுணர்த்திற்று, 

கள்ளிஞாற் கள்ளு ச்தல்சாண்டும் என்றது திட்டாந்தம், “முன்புகுடி.த்சதொரு: 

கள்ளை, மற்னொருகள்ளைம் பின்குடித்து அறுத்தல் காஞரின்றோம்' என்று ஒரு ' 

வகைச் கள்ளுண்டுகளித்சானொருஉன் ௮க்கள்ளின் மாதுபட்டவீரியமுடையபிதி' 

தொரு கள்ளையுண்ண முன்னிருந்த களிட்பொழிதல் அ பவசித்தமென் ற்படி. 

அதாவது : பிறிதோருபாயத்தாற் போச்கலாசாத'கட்களியை அக்கள்ளின் மானு 

பட்ட சட்களியாற்போச்குதல் கூடுமென்பதாம். இதனைச் “சான்செய் நோய்க் 

குச் தான்மருர் சாடிய, தேனிமிர் ஈறவின் ஜறேறல் போல** என்பதனாலு மறிக, 

அது என்ற அங்ஙனம் பகைகளை saver parm, ழள்ளினன்ழட்களையு 

மாறு என்றது பழமொழி. இத, “ச௦டகெ0.ரவக௦டிக௦1 என வடமொழி 

யுள்ளும், “மோ திமுள்ளொடுமுட்பகைசண்டிடல்? எனச் வகந தாமணியள். 

ஞும்ர் வழங்கப்பட்டது, இப்பாட்டால், பசைவரைவெல்லுர் தெளிவுச் இறனு. 

மூடையார் ௮ப்பகைவர்க்குட்பகையா யுள்ளாரை யுறவுகொண்டுவெல்லல் எளி 

சென்பது கூறப்பட்டு. 

55. ஆற்றவும் sap ரதிவுடையா சஃ்தடையார் 

ரநாற்றிசையுஞ் செல்லாத நாடில்லை யக்காடு 

Capper டாகா சமவேயா மாயின 

bP வேண்டுவ கில். 

எஃ து, இ நிவுடையாராவார். மிகவுல் 5 op அச்கல்வியாலா ய 
அ.றிவினையுடையார்க்கு கான்குதிசையின்சண் ஞ் 'சொற்செல்லாத 
நாடில்லை; சென்றகாடுகள் வேத்றுகாடாகா, தம்மறடையநாகளேயாம்; 
அபிஞல் அவ்வழிக்கு உணாக்கொண்டுபோசவேண்டியதில்லை அவர் 
கட்கு ௭-௮. 

* 'இலக்கணவிளச்சம், அகத்திணையியல் 1286-ம் sa Beer டு தாரணம், 

+ Festigtient, Suto unbousn, Qe Be,
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(குறிப்பு) இத கற்றவர்க்கு எல்லாக்காரியமும் சலபசாத்இயமாகுமென்று 

கல்வியின் சன்மை கூறஇன்ற௪. 4 ஆற்றவுங்கற்றுரதிவுடையார் ? என்தது 

ப கல்வியானது அ௮திவுடையராற் சைக்கொள்ளச்தக்கத எனக் சல்வியின்தெப்புத் . 

தோன்றச் கற்றோரைச்கொண்டாடுங்கூற்னாயிருத்சலால் அதற்கு, *தவஞ்சேய் 

வார்சங்கருமஞ்செய்வரர்?4 என்புழிப்போல, “அறிவுடையாராவார் மிசவுங்கற் 

மூர்? எனக் இடச்கைமுறைமாற்றிப் பொருளுசைக்கப்பட்டஅ. இதற்குப் My 

வெனப்படுவது பொறிவாழ்பூவே?” ஏன்புழிப்போலச் றந்த. அறிவுடையோ 

ராவார் மிகவுங்கற்றார் என்பது கருச்சாகக்கொள்க, 4௮%! சென்றது சந்ரு 

பென்றதன் முூசனிலைட்பொருளாகிய சகல்வியைச்சுட்டினமையால் ௮ஃதுடை 

யார் என்றதற்கு. செய்யுள்விகாரத்தாற்றொக்க கான்கனுருபுவிரிச்து உப்சாச 

வழக்காகிகி *அக்கல்வியாலாயவதிவினையுடையார்க்கு? எனப் பொருளுரை£சப் 

பட்டது, *காற்றநிசையுஞ்செல்லாதகாடில்லை' என்றதற்கு, செல்லுதற்கேத்ற 

'அவாய்கிலையான்வர்த சொல் என்னு மெழுவாய்கூட்டி, “நான்கு இசையின்.சண் 

ணும் சொற்செல்லாதநாடில்லை யெனப் பொருளுரைச்சப்பட்டத,  *சென்ற 

சாடுகள்” என்றது; அங்கனம் அவர் சொற்சென் நாடுகள் என்றகா. நாட்டில் 

அவர்சொற் செல்லலாவது-நாட்டார் ௮அவர்சொல்வழிகி pe, “கேற்றகாடாகா? 

என்ற தமக்கு ஒருரிமையுமில்லாக பிறகாடாயிருப்பினும். சம் சொத்செல்லுத .. 

லால் அவை வேற்றுகாடென்று ஃஈருதப்படாவென்றவாறு. *சதமவலேயா”மென் 

ps வேற்றுகாடாகாச பாரிசேடிகத்தாலும், தம் சொல்வழிரிற்றல்பத்தியும் 

தமச்கேயுரியவாம் என்றவாறு. இசனால் காட்டுக்கு உடையோரினும் தமக்குரிமை 

மிக்கருக்குமென்பத குறிப்பாயிற்று, *“ஆயினால்? என்றது ஆகவே ஏன்பதன் 

திரிபாய் ஆசலால் என்னும் பொருளுணர்த்திரசின்றது; *ஆற்றுணாவேண்டு . 

இல்' என்றது பழமொழிச்கூற்று, இது, எசேனு மொரு கருதியபொருளைச் 

சுட்டி ௮௮ எளிதிம்கிடைக்குமெனவுரசைக்கவேண்டுமிடத்து, “அதற்குச் கட்டிச் 

'சோறுகட்டிப்போகவேண்டாம்"என்னும் அடிப்பட்டசாட்டுவழக்கின் ஜொடர் 

மொழிப்பொருளையுடையது. “வழிக்குணா” வென்ற ௪, ஆற்றுணாவென்றதன் : 

சண்ணழிப்பில் அலுக்கால்த்தொடர்க்தலொருசொல்வாய்க் கருதியபொருள்ட் 

டும்படடியொழுகும்பெருமுயற்9க்குத் அணையாய்ச்கைக்கொள்ளப்படும் . சாத 

னத்தையுணர்ச்துங் குறிப்புமொழியாயித்று, இப்பழமொழி, . *கூத்றங்சொண் 

'டோடத். தமியே கொடிகெதிக்கட் செல்லும்போழ்தி, னுற் றுணுக். கொள்ளீ ரழ 

கலா லதிவொன்று மிலிரேபோலும்? எனச் வேகந்தாமணியுள்ளும்,* பொதி 

சோறு என்னும் பரியாயப்பெயரான் அதன் உரையுள்ளும், தோட்கோப்பு 

என்னும் பரியாயப்பெயரால் “grunts தழலு Gets முண்டையாத், 

  

* Beier, 27-10 அதிகாரம் (சவம்). குதள்-6, 

ட்ரீ சீவகடிக்தாமணி 6-வது கேமசரியாரிலம்பசம் செய், 189...
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றேட்கோப்புக் காலத்தாற் சொண்டுய்ம்மின்??. என நாலடியுள்ளும்* வழங்கப் 

பட்டது. * கொண்டுமே பாகவேண்டியதில்லை ” யென்றது, கொண்டொழுச 

வேண்டியதில்லையென் றவாறு. கற்மோர்க்குச் தாம்கருதியவெல்லாம் யாங்கும் 

சுலபசாத் தியமாய்முடியுமென்பது கருத்து. இதனை, “all உான்ஸர்லத்ரபூஜ்ய 

தே*எனவும்,யாதானு காடாமா ஏசாமார்லெனவும்“கத்ஜேத்குச், சென்றவிட 

மெல்லாஞ் இறப்பு?*எனவும் பிறருல் கூறு தலா oor Ae. 

56. எமக்குத் அணையாவார் வேண்டுமென் றெண்ணித் 

தமக்குத் தணையாவார்த் தாக்தேர்தல் வேண்டா 

பிதர்க்குப் பிதர்செய்வ அண்டோமற் நில்லைத் 

தமக்கு மருத்துவர் தாம். 

எத, எமக்கே ஓரிடர்வக்தாற் றுணையாவார் வேண்டுமென்றுகரு 

மித் தமக்குத்துணையாவாரைத் தாம் தேடல்வேண்டா ; பிதர்க்குப் 

பிஉர்செய்வதொன்றுண்டோ? அதலான் மநற்றுத துணையாவாரைக் 

சண்டிலேம்; தமக்கு மருந்தாவார் தாமேயாதலான் எ.து... 

(தறிப்பூ) இத, சன் னய்ங்கருதியிருப்பார்சட்புச்சொள்ளற்கவென்கின் 2௮௫, 

 சமக்குத்துணையாவாரை? என்றது தம்நட்பினர்க்குத்துணையாகாது ஸ்வயகார்ய 

நிரதராயிருப்பாரை யென்றவாறு. இவரைச் தன்காரியக்தட்டி எனவும், ஸிவய 

டதா ரியப்புலி எனவும் வழங்குவர் நாட்டார். தாம்தேடல்வேண்டா'என்றது எமக் 

குத். அணைவேண்டுமென்பார் தாம்[நூயன்றுதேடவேண்டா என்பதாம். அதாவ, 

அவர் ஸ்வயகார்யசித் தியின்பொருட்டுப் பிறரைச் சாமே தேடியடைர்கு Hors 

குச் துணையாவார்போன்று வஞ்சித்தொழுகுவராதலா லவரைத் தேடியுங்கொள் 

எல்வேண்டா. வென்றவாறு, “பிதர்க்குப்பிறர்செய்வதொன்்றுண்டோ” வென் 

ந 'எமக்குத்தணையாவார்வேண்டுமென்பாரும்,' தமக்கு. த்துணையாவாருமாகய 

- விருவருங்கூடித் தம்மு. ளொருவர்சன்மையைகாடாது தத்தம்சன்மையையே 

காடுவராதலால் அவ்விருவரும் ஒருவருச்கொருவர் தாமாகாது பிறராவர்; அகவே 

பிறர்க்குப் பிறர்செய்யுமுூதவி யொன்றுமில்லை என்தவாறு, இது ஒருவரக்கோந 
வர் சேய்கிறதேன்ன? என் தடிப்படவழங்வெரு மூலகவழக்கே, எடு த்து ச் 

சொண்டபொருட்டுணிவிற் கே.அவாகச்காட்டி யவாறு, இதனால் “இனைய ரிவ 

ரெமக் இன்னம்யா மென்று, புனையினும் புல்லென்னு நட்பு6 என்.றபடி. யொரு 

eee   

* நாலடியார், உம் அதிகாரம் (இளமைநிலையாமை). செய்-10, 

* திருக்குறள், 40-ம் அதிகாரம் (கல்வி) குதன்-7. 

Lapses, செய்...-26. 

6 திருக்குறள், 79-ம் அதிகாரம் (சட்பு) குதன்-10,
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'வரையொருவர் தாமாகலேபாவிக்குமிருவரு மொருவருக்சொருவர்செய்வு 

- தேதவியி லஇிவியாக்கியின்றெனவுணர்க, “ஆதலான் மற்றுத் தணையாவாரைகு 
சண்டிலே” மென்றது பிதர்க்குப்பிறர்செய்வதண்டோவென் ற. ஆராய்ச்சியிற் 
மோன் கிய அணிவுளைகூதியவாறு, “சமக்குமருத்துவர்தாம்” என்ற ஐ பழமொழிக் , 
கூற்று, இது தற்காப்பிற் பராக்காயிருப்பானொருவ னிடருத்றுழி அவனைகோக்க. 
யிடிட்பாருரைக்குமிடச் அத் தனக்குவயித்தியன் றனுகவேண்டும் என்னும் உலக 
'வழக்காயுள்ள௮, இதன்பொருள் ஒருவர்க்கு ஒருபிணிகோயுற்றுழி அ௮ப்பிணி 
கோயத்றானாயெ தானே அர்சோய்தீர்க்குமருர்தின்கூற்றுள் முதலாய்கின்று. 
sor அதிவாற்றலொழுச்கங்களால் அச்நோய்தீர்த்தற்குக் காரணமாவதுபோல' 
இடருற்றானும் தன் அ.திவாற்தலொழுக்கங்களால் அவ்விடர்தீர்க்கு முபாயங்க 
ஞள் மு;கலாய்நின்று தீர்த்துச்கொள்ளவேண்டுமென்பதாம். கோயுத்னானே 
அர்கோய்தீர்க்கு மருக்இன்கூ ற்றுள் மூதலாயுள்ளானென்பதை “உற்றவன் நீர்ப் 
பான் மருந்துழைச் செல்வானென், றப்டானாற் கூ தீறே மருந்து?% என்னுங் 
குறஞுரையானு மறிக, இக்கு ஐளில், கோயுற்றானையும் ஆ.து தீர்ப்பானையும் மருந்: 
Oger pa Suisun “சமக்குமருத்துவர்” என்றதற்குத் “சமக்குமருந்தாவார்” 
எனப் பொருளுசைகச்சப்பட்ட த. 

BT. சைவிட்ட வொண்பொருள் கைவர் லில்லென்பார் 

- மெய்பட்ட வாழே யுணா்ந்தாரான்-.-மெய்யா 

மடம்பட்ட மர்னோக்னெ் மாமயி லன்னாய்'. 

கடம்பெற்றான் பெற்றான் குடம். 

எ-து, தனிசென்று ஒருவன் பிதர்க்குக் கைவிட்ட வொண்பொருள், 
பின்னை த் தன்கையின்கண்வருவதில்லையென் சொல்லுவார் "மெய்ம் 

மைப்பட்டகெறியானே அறிந்தார்கள்; மெய்ம்மையாகவே, மடமையை 

யுடைத்தாகய மானோக்னையுடைய மாமயில்போல்வாய்/ பிதர்க்குகி 

தனிசிட்டான். ௮ த் சனிசுபெற்றபடியாவது சூளுறுதற்குப் பாம்புக் 
குடத்தைப்பெறுதல். ௪-௮. “பாழ்ந்தனிசுவேண்டிப் பாம்புக்குடம் 
பெற்றான் * என்னும் பழமொழி இ. 

(தறிப்பு) இ: சான்று சாசனம் அடகுமுதவிபபத்மென் அமின்.ிப 

பொன்மயமானபொருள்களைப் பிதர்க்குச் கடன்சொடுச்சலாகாசென்பது கூறு 

இன்று. “கசைவிட்டவொண்டபொருள்” என்றதற்கு, *சகடம்பெத்ருன்? என்னுர் 

குறிப்பால், “தனிசென் ஜெருவன் பிதர்க்கச்சைவிட்டகொண்பொருள்' என்ட் 
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* ிருச்குகள், 95-ம். அதிரசம் (பருந்து) குறள்-10,



68 , பழமொழி மூலமும் உரையும் 
பொருளுசைச்சப்பட்ட௮. "தீனிக-கடன். “பிதர்க்கு” என்றது சன்னோடியை 
-பில்லாச அயலாருக்கு என்றபடி, *சைவிட்ட?வென்றது பின்றொடர்தற்காதா 
வான ஈடு சாசனமுதவியவொன்றுமின் நிச்கொடுத்த வெண்றபடி, இசனால் 
வர்.தசசமுறைப்படிகொடுக்குர் சணிசு விலச்சப்பட்டத. “ஒண்பொருள்? என்றது 

கொள்வோன் விழைவுற்றுவெஃகுமாறு அவன்கிலைமையின் மிக்ச சிறக்சபொருள் 

என்றபடி. *பின்னைத் சன்கையின் கண்? என்ற மறித்தும் கொடுச்சான்௨வயமாக 

வென்றவாறு, *வருவதில்லை யென்றுசொல்லுவார்” என்றது வராதென்பார் 

என்றபடி. *மெய்ம்மைப்பட்டகெதி” உண்மைப்பாடுடையநெதி, அதாவது 

பிரமாணங்களாம்;அவ ,ற்ருனதிர்சாராவர்ர்-பிராமாணிகர்கள்எனச்கொள்க, மெய்ம் 

மையாகவே என்றது உதாரணங்காட்டும் பபமொழிக்கதை, கட்டுச்சதையன்று 

உண்மையாகவேடடந்தகதை என்ப அணர்த்தியவாறு, *கடம்பெற்முன்பெற் 

ரூன்குடம்? என்றது பழமொழிச்கூற்று. இக்கூற்றில் இசழ்ச்சிச்குறிப்பாற் 

குடம்பெற்றதே கடன்பெத்ததாய்முடிர்தசென்பார் கடம்பெறுவானென்னாது 

கடம்பெற்ருன்என இறக்தகாலத்தாற்கூதினார். எங்ஙகனம்பெற்றுன்என்பார்க்குக் 
குடம்பெற்னானாகியெனப் பெற்றபடி கூறுவார் கடம்பெற்றுன் என்றமையால், 
அதற்கு “சனிசுபெற்றபடியாவது கூளுறு தற்குப் பாம்புக்குடத்தைப்பெறுதல்! 
எனப் பொருளுரைச்சப்பட்டத., குடம் என்றதற்குப் பாம்புக்குடம் என அடை 

யும், குளுறுதற்கு என நிமித் கீதமும் இப்பாட்டி ந்செடுச்அக்கொண்ட. பழபொழி 
யின்கூற்ருலுங் குறிப்பாலுங் கூட்டிய/ரைக்கப்பட்ட௫, 'பாழ்ந்தனிசுவேண்டிப் 
பாம்புக்தடம்பேற்றன் என்னும் பழமொழியி து£வென்றது இரை இிகசமடியாகப் 
பிறக்ததாய், இப்பாட்டி.ற்கெடுச்துச்கொண்ட பழமொழியி னாகாரமிருக்கும்படி. 
காட்டியவாறு, பாழ்க்தனிசென்றஅ-ஈடு சான்று சாசனமுதலியவொன்றுமின் நிச் 

| -கொடுத்ததனி சென்றபடி. இதனாலும் சான்று. அடகு சாசன ேசலியவுள்ள 
| தினிசு விலக்கப்படுதல்காண்க, இதன் ஐ.திகமாவத:--சிறிதுபொருள்படைத்தா 

னொருவன்,, சன்னிடமிருக்கும்பொருளை த் இருடர்கவராஇருக்கவேண்டிப் பிற 
் ரதியாதுவைத்தத். தன்னொபெயின்றுனொருவனுக்கு ui sears ab ஐனிசக 

கொடுக்க 'அத்தனிசுபெற்முன் அதனையிறுத்தற்குரியகாலத்இிறுத்இலனாகத் தனி 
2 ட்டோன் பன்னாட்டொடர்ந்து தனித் அச்கேட்டும் சாச்குப்போச்குசசொல்லிக் 
கடத்திக்கொண்வெரு௨ அகண்டு இனி இவன் சேரேகாரானென்று அணிநர்.த 
நியாய௪பையில் மு ரழறையிட, அ௮தசேட்ட நியாயசபையார். எ.திரியையழைத் 
அரைத்து நின்னெதிருரையென்னென்ன; யான்சனிசுபெழத்திலேன் என்ன; 
அ.துகேட் டவர் வாதியைநோக்க நீ யிவற்குச் சணிசிட்டதற்குச்சான்றுண்டோ 
வென்ன; சான் தில்லையென்ன; குளுரைகூறி யுன்வழச்கை மெய்ப்பிச்ச காளை 

் வாவென்றுபோக்கி . மறுகாள் அவன்வர்தழி. அவ்வா ,கஇகையிழ் பாம்பின்குடங் 
| கொடுப்பித்துஅகனுட்கையிட்டிச்குளாரைகடறழென்ன,அவ னஇிற்கையிடற்கஞ்சி | 

Gan ArGa seh aQs ற்று க்கொண்டேனென்றுகூதி வழக்கைகிறு ச்திச்சொண்டு
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பொருளையிழந்தான் என்பசாம். % இவ்வாறு பண்டைக்காலத் அப் பாம்பின்குடச் 
அச்கையிட்டுச்சுளாரைசொல்லும்வழக்குண்டென்பதை*ஆரங்கெடப்ப. ரனன்பர் ' 
கொள்ளாரென் றவர்களுச்சா, வாரங்கொதெடப்பாம்பிற்கையிட்டவன்மாற்ற 
லரை, வீரங்கெடுத்தசெங்கோச்கொல்லிகாவலன்வில்லவர்கோன், . சேரன் 
குலசேகரன் மாடி வேர்தர்சிகாமணியே? * என்பசளூனதிக, (சான்றுவார் தம் 
செய்தினுமெய் அகவென்னுக் அணிவொடுகின் று கரிக.றவேண்டுமென்னும்நிய 
மம் மூற்காலத்அப் பிறகாட்டினுமிருச்சதென்பது என்ஸைக்ளோபிடியா (பிரிட் 
டானிகா) பதினேழாவதுவால்யூம் (9-வது பதிப்பு) 698, 0699-௨2 -பச்சங்களிற் 
கூதப்பட்டிருத்தலா லும் அதியத்தச்ச௪.) 

56. நிரந்து வழிவந்த ரீசரூ ளெல்லாம் 

பரந்தொருவர் காடுங்காத் பண்புடையார் தோன்றார் 

மரம்பயில் சேரலை மலைகாட வென்றுக் . 

rw sp ணன்முகத்த வில். 

எ-து, இடையருது குடியாகப்பிறந்துவந்த த ழ்மக்களுளெல்லாம் 

பரந் சாராயுங்காம் பண்புடையாரொருவர் தோன்றுர்; மரம்பயில் 

சோலைமலைகாடனே 7. என்றும் குரவ்னெத்இல் ஈன்முகதிதவாயுள்ள 

குரக்கு அதுபோல எ-று, . 

  

* இசன் பழமொழியினை திகம் ட மிகிதோனாத்தனும் கூறப்ப. தண்டு, 
அசாவது. உழுதொழில்வாழ்க்கையுடையானோரிளைஞன் , தன்வீட்டாரதியாத 

தீன் ரோட்டத்திலுள்ள காய்கறிகளைவிற்றீட்டிய சிறுதேட்டைப் பிறசதியாது 

ஒருவனிடம் கடன்சொடுத் தவைச்.ஐப் பின்பொருசாலத்துச் "தனித் அக்கேட்ட 

பொழுது, சடன்பெற்றான் ௮தனை வஞ்சித் தச்கொள்ளக்கருி சாளையிரவிற். 

திருசன்றேன். வாவென்றுசொல்லிப்போக்கி, ஒருகுடத்தில் இரைவைத்தப் 

. பரம்பைப்பிடித்த, . அக்குடத்தின்வாயைக் ஏிழியால் ரூடிக்கட்டி, வீட்டிற். 

கொணர்ந் துவைத்து, அன்.திரவிற் தனிசட்டோன்வர்அ கேட்க, இக்குடத்தஇில்' 
இட்டுவைத்திருக்கிறேன் இதனை ஓசைப்படாது கொண்டுசென்று உன்தோட். 

'டத்தில்வைத் து, எண்ணி. எடுத்துச்கொள் என்றுசொல்லக்கேட்டு, அவன். 
குடத்தை யெடுத்தவளவிற் கனத்திருட்பதுசண்டு, பணச்சிழியென் று மஇழ்க்து, 

அதனைக்கொண்டு சன்தோட்டஞ்சென்று. வேலிமறைவில்வைத்துக் குடத்தின் 

ams Sonus அவிழ்த் அச் குடத்தட்சையிட்டவாறே அசனுள்ளிருந்த பாம்பு 

“சியெழுக்து கடிக்க உடனே இறக்தான் என்பசாம். | 

ர் சாலாலிரவ்யப்பிர்பக்தம் பெருமாள்திருமொழித்த்னியன்,,
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(குறிப்பு) இத குற்றமேசெய்யுங்கூட்டத் தாராகய 'இழிகுலத்தவருள் 

- ஒருவரேனும் கல்லொழுக்கமுடையராயிராராதலா லவசைசம்பலாகாதென்பது 

கூறுகின்றது. “இடையருதுகுடியாகப்பிறச் அுவர்தகழ்மச்கள்? என்றது குலம் 

சாதி கோத்இிரநியமமொன்றுமின்தி ஒருஞான்று முயர்குலத்தன்மையெய்தற் 

குரியராசகாது வழிவழியே இழிதொழில்புரிர் வந்த கீழ்மக்கள் என்றவாறு, 

இவரையே சாங்க் என்னும்பெயரால் ஆங்லெம்வல்லார்வழங்குவர். இவ்விழிகுல 

் மானது கியமமுடைய சாதிவீசேடங்களிலுள்ள குடிப்பிறப்பின் வேறு தலால், இப் 

பாட்டின்கருத்௪, *பெருங்கடலுட், பல்விலைய முத்தம் பிறக்கு மதிவார்யார், கல் 

லாள் பிதக்குங் குடி.2* என்பதனோடு மாறுபடாதெனவுணர்க, பர்ச்துராடுங் 

காம் பண்புடையர்ரொறுவர்தோன்ருர் எனக் கூட்டு. * பண்புடையார் ஒருவர் 

தோன்முர்? என்றது ஈல்லொழுச்சுமூடையாரொருவரும் Gare Ore pang. 

| ஒருவரும் என்ற உம்மை விகாரத்தாற் Owsag- என்றுமென்றது, *மன்னாப் 

பொருளு மன்ன வியற்றேரர் என்றதனா லும்மையுங் களனு மொருங்கு கூதிய 

வாறு, *கு.ரங்னொள் ஈன்ருகத்தவில்' என்ற பழமொழிக்கூத்து. இது, தாங்கு 

ழஞ்சியில் நலலழஞ்சியுண்டேர். என்றும், தங்கிலியக்தாங்கி லேந்தக் 

தாங்கானுலேன்ன. என்றும் அஷ்டஇிருத்தியஞ்செப்புளு சிருரைச்சுட்டி வழங் 

_ கப்படுறது. 

௦9. மூட்டின் ஜெருவ ருடைய பொழுதின்க. 

... ணட்டிற்றுச் இன்பவ ராயிரவ ராப்வே . 

கட்டலர்தார் மார்ப கலியூழிக் காலத்அக் 

கெட்டார்க்கு நட்டாரோ வில், 

எ-அ, ஒருவர் குறைவின்றிச் செல்வமுடையபொழுதின்சண் 

- அவரட்டிலின்௧ண் ணுள்ளதனைத்தின்பவர் ஆயிரவருள்ளாராவர்; கட் 

"டலர்தார்மார்பனே! கலியூழியாபெகாலத்துக் கெட்டார்க்கு நட்டார் 

ஒருவருமில்லை; ஆகலான் ௭-௮. 

*(துறிப்பு) இது கெடுங்காலைக்கைவிடவொரொடு 'கேண்மைகொள்ளலாகா 

- தென்ன்றது., முட்டு-முட்டுப்பாடு; இத, தாமுண் ஹுதற்கும் உற்றுர்க்கு,சவு 
- தற்கும்போதாத பொருட்குறையையுணர்த்துங் குதிப்புமொழியாயித்று. ௮ச் 

.. குறைவின்மையே செல்வத்துக்கு நிறைவுடைமையாதலால், “செல்வமுடைய: 

... பொழுதின்சண்' என்றது. நிறைக்தசெல்வமுடையபொழுதின்சண்' என்றவா 

- ஸரயித்று,.. 'அட்டிலின்சணுள்ளத' விரும்பியுண்ணுதத்கேத்த விளஞ்சூடாறுத 
அறுசவையுண்டியும் பண்ணியவசைகளுமு£தவிய வுணவின்றொகுகி. “இன்பவர்3 

* நான்மணிக்கடிசை செய், 

| * தொல்..சொல். ளெவியாக்கம், சூத்திரம்-.-84,
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er ps பின் பகர் ஈன் திமறப்பவர் என்பதுகோக்ே செறற்சொல்லாயிற்று. 
*இயிரவருள்ளாராவர்' என்றது மிகப் பலராவர் என்றபடி, கலியூழியாகியகாலம் 
என்று சலிபுருஷன் என்னும் இஹவழ்ச்தெய்வம் முறைசெலுத் அங்சாலமாகிய 

. இச்சுடையுகமென்தலான. சாலவியல்புச் தவினைக்கே தணையாமாதலால் ஈன் தி 
யதிசலுடையராயிருப்பா ரரியரென்பது கருத்௪. *கெட்டார்க்குகட்டாரோவில்” 
என்ற: பழமொழிக்கூடற்று, கெட்டார்ச்சென்றது சூறைவின்றிச் செல்வ 
முடையராயிருச்துகெட்டார்க்கு என்றபடி, *நட்டாரோவில்? என்றதற்கு அட் 
டி.ற்று.த்தின்பவ ராயிரவராபவே' ஏன்தகுறிப்பால் “ஒருவருமில்லை'யெனம். 
பொருஞூரைக்கப்பட்ட ௪. ஓகாரம் தெரிரிலையானமையால் “ஓருவருமில்லையா,த 
லால்? என எஏதுவாக்கிப் பொருளு ரைக்கப்பட்டது, *ஆதலால்' என்றது கெடுவ் 

காலைக்கைவிகோர்ஈட்புக் கொள்ளற்கவென்னுங் குதிப்புப்பொருள்கொள்ளக். 
கூதியவாறு, “கெடுங்காலைச்கைவிவொர்சேண்மை?என்னுங் குதஞும்* “சாலாடு. 
போழ்திலென்னும் நாலடிச்செய்யளு மிச்சருச்துடையன, இதன்பழமொழி' 
*கேட்டவநக்குநட்டவநண்டோ' என்பதாம். . இத மிகுதிபற்தியவழச்சான்வந்த: 

. பழமொழி, இப்பழமொழிப்பொருள், *நல்கூ ர்ந்தார்க்கில்லைசுந்றம்” எனச்: 

எீவகசிர்சாமணியுள்ளும்ர் வழங்சப்பட்ட த. 

60. ஆற்று மிளமைக்கட் கற்கலான் மூப்பின்சட் 

Cum io மெனவும் புணருமோ--வரற்றச் | 

சுரம்போக்கி யுல்குசொண்டா ரில்லையே. பில்லை 

மாம்போக்டிச் கூவிகொண் டார். 

௭-௮, கற்கலாமிளமைக்கட் கற்கலாதான், மூபப்புவத்தகாலத்துக் 

கல்வியைக்கற்றுப் போத்றுமென்று சொல்லப்படுவதும் ஒருவர்க்குக்! 

கூடிமோ ? மிகவுஞ்சுமந்து வழியைக்கடக்கப்போசவிட்டு ஒராவளைச்! 

சுங்கங்கொண்டாரில்லை; தடத்இனின் றம்போகக்' கண்ரயேற்றிகின்.௮! 

கூலிகொண்டாருபில்லை ௭-௮... ட்ட | 

(தறிப்பு) இத கல்வியை அன்றதிவாமென் திரா. இளமைப்பிராயத்தே 

கம்கலேண்டுமென்கின்றது “கற்சலாமிளமைக்கண்? என்றது பலகாத்றானுல்! 

கற்றற்குயோச்யெருள்ள இளமைப்பருவ்ச் சென்றகாறு, அவையாவன, மனம்: 

மாசுபடாமையும், உணர்தல்வேட்கையும், 'மனக்கவலையின்மையும், விடயாக்தீரல்! 

களில், மனஞ்செல்லாமையும், இயல்பானே . குரவரதாணைச்: 'சடங்கியொழுகு 

| மியல்புடைமையும், . ஆத்றல்குன்றுது, வளர்வடைர்துவருதலும் மேதலாயின, 
  

* இருக்குதள் 80-ம் அதிசாரம் (கட்பாராய்தல்): eeu —9: 
* காலடியார் 12-ம். அஇகொரம் (மெய்ம்மை) செய்... 8; 
3 சிவகிச்சாமணி: 12 இலச்சணையாரிலம்பகம் : செய்யுள்... 88.
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*மூப்புவக்தகாலத்” தென்றது பலவாத்ரானுங் கற்றற்குயேர்ச்சியமாசாச வயது 

நி.ரம்பிபபிறகென்றவாறு, இதனை “முப்பசாமாண்டளவில்'* என்றார்பிறரும், 

* கல்வியைக்கற்று 4 என்றது போற்றுமென்றதற்கேற்பச் சுட்டாற்போந்த 

செயப்படுபொருளை ' விரித்துரைத்தவாறு. “போற்றுமென்றுசொல்லப்படுவ* 

மொருவர்க்குச்கூடுமோ? வென்றது போற்றுவானென்று ஒருவர் சொல்லு 

வதஞ் செய்யார் எனப் போற்றுமையை வவியுறுத்தியவாறு, “மிகவு' மென் 

றன சுமப்பார்  வர்த்தசத்தின்பொருட்டன்றித் சமக்கு நுகரும்பொருட்டு௪ . 

சுங்கமின் நிகச்சொண்டுசெல்லற்குரிய அளவின்மேற்பட வென்றவாறு, ‘aug 

யைச்கடச்சப்போகவிட்டு? என்ற சுங்கம்வாங்கும்வழிவாயிலைக் டர் தசென் து 

போகவிட்டு என்றவாறு, இப்பாட்டிற் பின்னடியிரண்டும் இருதொடரிணைந்த 

தொருபழமொழிக்கூடற்று. இப்பழமொழியின் சொருபம் வழக்குஞ் செய்யுளு 

கோக்கு வக்துழிக்சாண்க, இதன்பொருள் உபலக்ஷ்ணவகையால் ஒன் தனை 

யொருவன் பெறுதற்குரியகாலத்துப் பெறாதுவிடுத்தாற் பின் பசனைப் பெறுத 

லரிஐ என்பதாம். இப்பொதுப்பொருளால், இளமையிற்பெறுதற்குரிய கல்வி 

யைப் பெருதுவிடுத்தான் பின் பதனைப் பெறுதலரிது என்னுஞ் சிறப்புப்பொருள் 

தணியப்பட்டது. இப்பாட்டால், கல்விகற்றற்கு இளமைப்பருவமே சிற்த 

தென்தமையாலும், முதுமைப்பருவத்திற் கற்கலாகாதென்றுவிலக்காமையாலும், 

கல்வி கரையிலவாதலால் இளமையிற்கத்றா னவ்வளவினொழியாது: மேலுங்க நறல் 

மூ. துமையி னிய 'ஓமாதலாலும்இது' என்னொருவன்சார் அணையுங்கல்லா,சவா.ற?4 

என்னுங் குறட்கருத்தொடு மா௮ுபடாதென்ச. இதில்“ மரம்போக்ச்கடவிகொண் 

டார்' என்னும் பழமொழியி லுள்ள ஓடத்தை உபலக்ஷணவகையாற் பண்டியாக 

வைத்த, *உழந்தாலும் புத்தச்சொன் நிட்டூர்ச றேற்றா, இிழர்சார் பலரா.விடும்பை 
நீர் யாற்று, எழுக்துமாலப்பண்டி யச்சிரு முன்னே,  கொளுஞ்சீலங். கூலியாச் 

சொண்டூர்மின்பார்?? எனச் வேகடர்காமணியுள்ளும்ர் வழங்கப்பட்ட. 

“61... உணஜழ்டினிய விர்ரீர் பிறிதுழியில் லென்னும் . 

கணற்றகத்துத் தேரைபோ .லாகாரீ கணக்க... 

முற்றப் பகலு முனியா தினிதோதிச் 
கந்றலிம் கேட்டலே ஈன்று. ன உர 

௭-2, உண்ணுகற்னிய இந்ரீர் பிறிதோரிடத்தில்லையெனச் 
கருதிக் செற்றகத்தேவாழுந் தவளைபோல ஒழுகலாகாது: நாலொன் 

நினையே முடியும்படி காடொ.றும்வெறுதே யினிகாகவோதிச் கற்றலிற் 
பலல்களையுங்கேட்டலே நன்று; அ திலான் எ-று, 

ப * சல்வுழி, செய்-99. 

* இருக்குறள் 40-ம் அதிகாரம் (சல்வி) குகள், 

3 ? eas sie, 18-வது. ழூச்தியிலம்பகம், செய்-25, 
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(தறிப்பூ) : இத ஒருரம்சல்வியினும் பலதாத்கேள்வி “றர்சசென்ுன். 

றது. *இந்நீர்' என்ற அ இங்குள்ளநீர்போலும்கீர் என்றவாறு, இல்லெனல். த௲ளை 
யின்வினையாகாச குதிப்புச்சொல்லாதலால் “இல்லையெனக்கருஇிவாமுமெனச்: 
தாற்பரியப்பொரு ஞரைக்கப்பட்ட. *(ணெத் றகத்தேவாழுக்சவளை போலொழுக 
லாகா? தென்றது தான் தெரிந்ததொருத£வினையே பயின்ற பிதிதொருழாலும் 
அத்துணை ஈன்றன்றென்று பயிலாஅவிட்டி ருச்சகலாகாதென் வாறு. தனிம. 
உரையொடுபொருக்தச்' கணக்கொன்றே? என்திருக்கவேண்டும், *மு.ற்றப்பகலும் ' 
முனியாதினிதோதி' என்ற கற்றலின் சிதச்தமுறையிருக்தபடி. கூதியவாது, 
“நூலொன்நினையேி என்று கற்குங்காலத் அப் பலதூலுமொருங்கு பயிலாத ' 
கற்கத்சகு பொரு நூலையே பாடக்கேட்பது சன்றென்றுணர்த்தியலாறு. “மூடியும்”. 
படி? என்றது இடையில்விட்டொழியாத விரைவில்முடியும்படி. வேண்டுமனவு - 
பயின்று என்றவாறு, சாடொ2” மென்றது உரியகாலங்களை வீணாக்கானு 
என்றவாறு. *வெழுசே' என்றது விருப்புடையஞய்க்கொண்டென்றவாறு, . 
“இணிசோகி” என்றது மனஞ் சோர்வடையவிடாது அசாயாசமாகப் பாடம் 
வரப்பண்ணி யென்றவாற, இவை கற்கும் முறைகளாம். சணச்கொன்றே 
கற்றலின் எனச் கூட்கெ. *பலரல்களைய*மென மறதலையடையும் செயப்படு . 
பொருளும் வருவித்.துரைக்சப்பட்டன. ‘abn sal: Coron’ என்தன 
shpasam 9shegn Caria Saad sang என்றவாறு. ஏகாரம் -தேத் 
தப்பொருள்குதித்துகின்ற ௪. அசலால் என்னும் ௪௮ ஒழுகலாகாசென்னுக் : 
துணிபடொருள்கொண்டுமுடிச்சது. கிணற்றுத்தவகளை நாட்டேவனமறியாது 
என்ப இிதன்பழமொழி, சணக்கொன்றே முத்றப்பகலு மூனியாதினிதோதிச் 
கற்ரொழுகுவாரைச் கூபகூரிம் எனப் niu sb, ev greeter yd கேட்: 
டொழமுகுவாரை O21 DG ry 10S 'எனப் 'புகழ்வதும் -வடமொழுிலழக்கு. இட்' . 

பழமொழிப்பொருளே, ஊற்றுநீர்க் கூவ்லு ஞுதையு மின்னார், வேத்றுராட்... 

டதன்சுவை விடுத சன் மேயினார்??% என்ச் சவேகசிந்தாமணியினும் உபலக்ஷண : 
வகையா வெடுத்துரைச்கப்பட்டது, 

62.  கழுமலத் இயாத்த களில் கருவூர்... 
விமுமியோன்.மேற்சென்ஐகனால்--விழுமிய - 
வேண்டினும் வேண்டா aig. gm (bpp pire) 

இண்டா வித லரிது, | 

௪-௮, சமுமலமென்னு குரின்கண்ணே பிணித்துநின் களிறும், கரு: ் 

வூரின்சண்ணேயிருந்த கரிசால்வளவன் டி திகாயனாயினும் அவன். திறப். 

புடையஞதலால் அவன்மேற்சென்று தன்மிசையெடுத் துக்கொண்டு. 

அ ரசிற்சூரிமைசெய்ததாதலால் விழுமியபொருளைச்  சாதலிப்பினும் 

காதலியா அவிடினும் உறக்சடவன திீண்டாவாய்விடுகல் ௮ரிஅ. எ-று, 
  

் ் ் a உ ட்டி உச ் ட ண 
3 சீவகக்சாமணி, 6-வது பதுமையாரிலம்பகம் செய்க], 2... 

ஆமி
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(தறிப்பு) இது முயற்சியின்றியும் - நல்லூழ்வலியால் விழுப்பேறடைத 

லியலுமென்ப துணர்த்து்றது. கழுமலத்தென்றது. கருவூரின் சேய்கிலச் 

அதுள்ளதென்னும் குதிப்புணர்த் தியவாறு. யாத்த என்றது அவ்வூரைவிட்டுப் 

பிதிதிடம்புக்கதியாது சட்ண்பெழகய வென்றவாறு. களிறு என்றது தகுதி 

யதியுந்திறனில்லாத விலங்கு என்றவாறு, கருவூர் என்றது. தேசார்தரமாகயெ 

சேரராட்டுள்ளசென்னுங் குறிப்புணர்த்தியவாறு, இவை நான்கும் வளவன் 

விழுப்பயனெய்தல் இயைபின்மையுணர்த்திரின் றன. “கரிகால்வளவன் சடி. 

இளையனாயினு* மென்றது இசையெச்சம். இ.தவும் ௮வ னரசுரிமையெய்தற் 

இயைபின்மைகாட்டியபடி. “அவன் இறெப்புடையனாதலால்' என்றது அவன் 

அரசுரிமையெய்தற்குச் றந்த ஈல்லூழமுடையனாதலால் என்றவாறு. இஃ 

தொன்றுமே யலன ஈகரிமையெய்சற் கே௫வாய்கின் றதென்பதாம், *விமுமிய 

பொருளை? எண்டது ஒருவண் சாணாகவே முயன்றெய்தற்கரிய பெரும்பே.ஐகளை 

.. என்றவாறு, *காதலிப்பினும் சாசலியாஅவிடினு' மென் ps விரும்பிுயலினும் 

முயலா அபேகஷித்திருப்பினு மென்றலானு. 'உறக்சடவன” வென்றது நல்லூழா 

லுதற்பாலனவா௫ய கலங்கள் என்றவாறு. 'தீண்டாவிடுதலரிது! என். நத.௮வ் 

வூழூடையானைப் பற்ருசொழியாவென்றவாறு, இப்டாட்டிற் பின்னடி இரண் 

டும் பனுவல்வழகச்காய்ப்பிறக்த பழமொழிக்கூடற்ற. இது நாலடி.யுள்ளும்%* வழங் 

சப்பட்டது.. 

63. எவ்வர் தணையாப். பொருண்முடிக்குர் சாளாண்மை 

தெய்வ மூடிப்புழி யென்செய்யு--மொய்கெ ரண்டு. 

பூப்புக்கு வண்டார்க்கு மார கு௮ம்பியங்குவ் 

'கோப்புச் குழிச்செய்வ இல். டட 

௭-௮, அன்பமே தனக்குத்துனையாக ஒருவன் நினைத்தபொருளை 

- முடிக்குர் தாளாண்மை, மூற்பிறப்பிற்செய்த Mor ane இடையூறு 

- செய்தால் அவ்வினையைவலிர்த என்செயவத்.ற; பூப்புக்கு வண்டார்க் 

கும் ஊனே? எங்கும் தடையின்றிச் செல்லவல்ல oy ரசன்கைகக் 

கொண்டசாட்டின்கட் குறும்பன் வளிக்துசெய்வதொன்தில்லையாத 

லான் ஏறு. 

(குறிப்பு. இத வலியான் மிக்க இழவழின்முன் எனியமுயற்?ி யழி 

வெய்துமென்பது கூறுகின்றது,  தன்பமேசனக்குத்துணையாசவென்றது 

பொருண்முடித்தற்கேற்ற காலமிடமுசலிய பிறதுணையொன்றுபின்றி என்ற 

வாறு, 'ஒருவனினைத்தபொருளை முடிக்குர்சாளாண்மை' யென்றது இடையூதில் 

வழிச் கருதியபொருளைமுடித்தற்குப்போதியவளவினைய/டைய 'மெய்ம்முயற்சி 

- ** சாலடியார், 11-ம். அதிசாரம் (பழவினை } Qe.
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யென்றவாறு. தாளாண்மை யென்செய்யு மென்னுங்குறிப்பால் “தெய்வமென் 

தத! ஈண்டு முயற்சிச்குவிரோதியாயுள்ள இழவுூழ்த்தெய்வமாயிற்று. அது 

முடித்சலாவத காரியக்கேடாகிய தன்காரியமேமுடியுமாறு முயற்சியைச் 

கெடுத்தல். “அவ்வினையைவலிர் தென்செயவற்று* என்றது அவ்வலியதீவினை 

யை எளியமுயத்சியான த லலிச் தொன்றுசெய்து லெல்லற்பாலதில்லை யென்ற 

வாறு. மொய்கொண்டு என்செயவற்ற எனக் கூட்டுக, *குறும்பியங்குங், சோப் 

புச்குழிச்செய்வதில்' என்பது இட்டாந்தமாசக்காட்டிய பழமொழிக்கடற்று. 

இப்பழமொழியின்சொருபம் வழக்குஞ்செய்யுளுகோக்கி வந் அழிச் சாண்க, இது 

கைடதத் துள், “வைய மேழுடை மன்ன ஸிறுத்தலும், வெய்ய பாசறை விட் 

டகல் வேளிரின்?% எனப் பொருள்பற்தி யெடுத்தாளப்பட்ட து, “எங்குச் தடை 

யின்திச்செல்லவல்ல அரசன்” என்றது எக்காட்டும் தடையின்றிச் சன்னாணை 
செல்லவல்ல சார்வபெளமனான அரசன் என்றவாறு, *கைக்கொண்டராடு! - 

கையாட்டியிலுள்ளராடு, குறும்பன் என்றது “குறுநிலமன்னனொருவனென்ற 

aig, இதனாற் குறும்பர்பலர்கூடி ௪ இிர்ச்சல் விலக்சப்பட்டமையால், Kena tpi 

மூப்பச்சங்கர்ண்பர்?* என்னுங்குவளோடு மாறுபடாதாயிற்று, *வலவிச் ஐசெய்வ 

தொன்றில்லை? என்றது அப்பேரரசனாணையினடங்கிச் செயலத்திருப்பதன்தி 

அவ்வாணையொடு மாறுபடத் தன்னாணயை வலிந்துசெல்லச்செய்யுமுபாய 

மொன்றுமில்லையென்றவாறு. *ஆசலால்' என்றிருப்பது அதுபோல என்கிருச்ச 

வேண்டும். பேரரசனாணையை ஒரு குறுகிலமன்னனாணை வெல்லா சவர் றுபோல 

இறைவனாணையாகிய வலியதீயூழை உயிரிஞணையாகயெ ஒரு எளியமு£யற்கி 

லெல்லாசென்பதாம். ஆணை, எண்டது இங்குச் சங்கற்பத்தை எனச் கொள்க, . 

இவ்விரண்டுபாட்டானும் ஊழானன்தி, முயற்சி பயனளித்தலித் பிறழ்ச்சி 

- யுடையதன்றென்பது கூறப்பட்டது, 

64. -கல்லர் தவரிடைக் கட்டுரையின் மிக்கதோர் 
பொல்லாத இல்லை யொருவர்க்கு--சல்லா 

பிழுக்கத்இன் மிக்க விழிவில்லை யில்லை. —— 
பொழுக்கத்தின் மிக்கு. வுயர்வு, 

6 - ily கல்லாதார்முன்பு சொல்லுங் சட்டுரைபின்மிக்கதொரு : 

பொல்லாமையில்லை ஒருவர்க்கு; ஈல்லாய் : 7 இழுக்குத்தின்மிக்கதோ . 

ரிழிவுமில்லை; ஒழுக்கத்தின்மிக்கதோ ுயர்வுமில்லை, ஆகலான் எ-று. 

  

ீ கைடதம், இந்தி ரப்படலம் செய்-2. 

+ Batgpe, 62-8 அதிகாரம் (தள்வினய/டைமை), குதள்-10,



76. பழமொழி மூலரும் உரையும் 

.. (தறிப்பு) "இத சல்லாதவரிடை வைதுஷ்யப்பி ரஸங்கம்செய்யலாகாசென 
உடன்டாட்டானு மெஇிர்மறைமுகத்தானுங் கூறுகின்றது. கல்லாதவர்-சல்வியதி ' 
வில்லாதவர். -கட்டுரை-வைதுஷ்யப்பிரஸங்கம். *(பொல்லாமையில்லை? என்ற 

வேண்டாமைபிறிதொன்தில்லையென்றவாறு. பின்னடியி.ரண்டும் ஒருபழமொழி, 

இது சட்டிரைவகையால் வந்தத. இ*ஒழுக்கச்தி னெய் அவர் மேன்மை யிழுச் 

கச், னெய்வ ரெய்தாப் பழி? எனச் திருக்குறளினு மமைந்துள்ள2. 

இழுச்கம்-செதியினீங்கயெசெயல், ஒழுக்கம்-கெறிமுறையொமுகல். கல்லாதவ 

ரிடைச் கட்டுரை பயணில்கூற்முய்ப் பயணிலசெய்யற்ச வென்னும் நெறிவழிப் 
படாமையால் ௮௪ நெறியினீங்கயசெயலா யிழுக்கமாயிற்று. ௮.து செய்யாமை 

பயணனிலசெய்யாமையாகிய கெறிவழிப்பட்டமையா லொழுக்சமாயித்று. *ஆத 
லான்? என்றது கல்லாதவரிடைச்சொல்லுங்கட்டுரை யிழுச்சத்இன்பாற்படுதலா 

90, 3H செய்யாமை யொமுகச்கத்தின்பாற்படுதலாலும் என்றவாறு, இது 

ஒருவர்க்கு ௮கனின்மிக்கசொரு பொல்லாமையில்லை என்று ௮ன்வயத்தானும் 

வெதிரேகத்தானும் அணிதற்கு ஏஅவாசகமாயிற்று. “*இழுக்கத்தின்மிக்தோ 
ரிழிவுமில்லை' என்றது கல்லாசவரிடைக்கட்ட்ரைசொல்லுதல் தீதென வுடன் 

பாட்டாற்கூறுதற் கேதுவாயிற்று. *ஓழுக்கத்தின்மிச்சதோருயர்வுமில்லை!யென் 
அது. கல்லா சவரிடைச்சட்ட்ிரைசொல்லாமையே ஈல்லது. என. எதிர்மறைமுகத் 

தாற்கூறுதற்கு ஏதுவாயிற்று. *சல்வியானாயகழி.நட்பம்'* என றடாட்டு தால்கற்க 

வருமாணாக்கர் அந்து. ர்பொருள்கொள்ளற்கேற்றகல்வியிலராயிற் சொல்லலாசா 
செனச் கற்பிப்போனைநோச்சியகூற்றாகையாலும், இப்பாட்டுச் சல்லாசாரவையுள் 
வைதுஷயப்பிரஸங்கம்செய்யலாகர்தெனச் கோட்டிகொள்வாரைகோகடக்கூதிய 
கூதனுகையாலும் இவை சம்மூட் கூதியதுகூறலன்றென வுணர்க, இதனால், 
கற்தம்கு அ.திசாரரியமம்வேண்டுவதுபோலக் கேடீடற்கும் ௮இகாரநியமம் 
வேண்டுமென்பது பெறப்பட்டது. “ஓனியார்முனொள்ளியராசல்வெளியார்முன், 
வான்சுதைவண்ணங்கொளல்?1 என்பதும் இச்சருத்தடையத. 

0௦. வென்றடு கிற்பாரை வெப்பித் சவர்காய்வ 
இதொன்றொடு நின்று சிறியார் பலசெய்தல் 

- கூன்றொடு தேன்சலா வெட்ப வதுபெரிது 
சன்றொடு வந்ததொன் றன்று, | 

௭-௮, வென்று தம்மைக் கொல்லவல்லாரைமனத்ை தக்கொதிப்பித் 
தவர்வெருள்வதொருகாரிய்ச்கொடுகின்௮ எளியராப்ப்: பல (Gh pe 
களைச்செய்தல், குவடுகளும் தேன்பொ இகளும் தம்முள் விரவிகெருங்யெ 
வெற்பைய/டையானே! மிகவும் ௮.து தனக்கு நன்றொவெக்கனவன்று 
எற. குற்றென்பதும் வரும். - ப 
      

  - * இருக்குறள், 14-வது அதிசாரம் (ஒழுக்கமுடைமை) குகள்... 
+ இந்தாலின் மூன்ருஞ்செய்யுள், 

4. திருக்குகள் 72-ஆம் அதிகராம் (அவையதிதல்) குறள்--4, 
ரு



. (தறிப்பு) இத வலிமிக்ச ௮ரசரை அவரி னெளியராயினார் அவமதிக்க 
லாகாதென்பது கூறுகின்றது. *வென்று தம்மைக் சொல்லவல்லாரை” யென் 
2௮௫ போர்சேர்ச் துழிச் தம்மை வெல்லவுங் கொல்லவும்வல்ல அலிமிச்ச௮.ரசைர 
யென்றவாறு. “மனச்சைக்கொடஇப்பித்து' என்றது அவர்க்குச் ' சொல்லா 
லுஞ் செயலாலுஞ்செய்யக்கடவமரியாதைகளை ச்செய்யா அபேசுஷிக்கும் அவ 
மஇஇப்பால் ௮வர்மனம் புழுங்குமாறுசெய்து என்றவாறு, *அவர் -வெகுள்வகதொரு 
சாரியத்தொடுநின்று” என்றது அவர் வெகுள்வ, சாய பிரதிகலமொன்தேயன் 
திட் பிரிதொருபயனுமில்லையாக வென்றவாறு. . எனியராய்? என்றது அவர் 
வெகுண்டால்வருந்இங்கு தாங்கமாட்டாதாராய் என்றபடி. பலகுற்தங்களைச் 
செய்தல்' என்றது முன்செய்தது பராக்கனொலன்றென்றெண்ணுமாறு குற்றங் 
களைச் தொடர்ச்துசெய்தல் என்றவாறு, *சன்றொவெர்ததொன்தன்று” என் 
ஐது தீங்குடையவாகும் என்னும் பழமொழிப்பொருள்கொடுத்த மூடித்துக் 
காட்டியவாறு. பெரியாரையவமதிக்குஞ் இரியானா யிடித்துரைக்குமிடத்து 
அச் சிறியார்செய்யுஞ்செயலைச்சுட்டி. இ. “நல்லதொடுபட்டதில்லை?? என 
வழங்கும் அ௮டி.ப்பட்டவழக்கே . இப்பாட்டிற்கு 'எடுச்துக்கொண்டபழமொழி 
யெனவதிச. உரை முடிந்தபிறகு குந்றென்பதம்வரும் என்தெழுசப்பட்டிருப் 
பது ஆராயத்தச்சது; குன்றென்பதும்வரும் என்பது பிர .சிபேசம், 

66. முன்னின்னா ராயினு மூடு மிடர்வக்தாஜ். 
பின்னின்னா ராடப் பிரியா ரொ குசூடியார் - 
பொன்னாச் செயினும் புகாஅர் yer arr 

... துன்னி ரல்லர் பிறர், 

௪-2, முன்பு ஒருகாரணத்தால் இன்னாராயினும் சம்மைஞமுக் 
கும் இடர்வந்தாற் பின் இன்னாராகிப் பிரியாதேபொருக்அவர் ஒரு 

கூடிப்பிறக்தார்; பொன்னாகப் பிறரைச்செய்யினும் பிதா தமக்கோரிடர் 
வக்தால் அவ்விடத்தின்வந்துபுகுதகார்; yer gn Bon! POSH parr 
தார் அன்னினாரல்லராகலான் ௪-௮. ப 

(துறிப்பு) இது சுத்றத்தார்துணை றந்ததென்பதுகூறுகன் றத. ‘aper 
பொருகாரணத்தால்' என்றது தம்மைமுழுக்குமிடர்வருதற்குமுன்பு. தாய்வழக்கு 
மூசலிய யாதேனுமொரறுகாரணத்தால் என்றவாறு. “இன்னாராயினு£ மென்றது 

ஒருவர்க்கொருவர் இணிமையற்ற பசைவராயிருப்பினு மெண்றவாறு. உம்மை 
காரணமுள்ளவழிய மின்னா ராசாரென்பது குதித்.தஙின்ற து. . “சம்மைமுமுக்கு 
மிடர்வக்தால்' என்றது சம்முள் யாயோனும் ஒருவரையாயினும், : இருவரையு 

மாயினும் அழுந்தச்செய்யுங்கேடு வருவதாயிருப்பின் என்றவாறு, 'பின்னின்னா 

ராகி, என்றது. உடனே ஒருவர்க்கொருவர் இணிமையுடையு pears என்த...



te 78 bf ழி நூலமூம் சையும் 

வார்த்.  *பிரியாதேபொருக்துவர்! என்றது வேற்துமையின் றி யொன்றுபடுவர் 

என்றவாறு. *ஒருகுடிப்பிதந்தார்'-குடி.ப்பிறப்புடைய ஒருகுலத்திற் பிறக்தவர். 
மூன்னும்டி பழமோழிச்கூற்று. பொன்னாகப் பிறரைச்செ யினும் என்றது தம் 

மோடொருகுலத்இத்பிறவாதபிறரைப்பொன் மிக்குடைய ராக்சீசெய்துவைப்பிறு 

மென் தவாறு, பித்ர் என்றது அங்கனம் செய்துவைச்கப்பெற்ற பிறராகிய அவர் 

என்றவாறு, தம்க்கென்தது;அப்பிறல்ரப்் பொன் மிக்குடையராக்ச்செய்துவைத்த 

gins a என்றவாறு, 'வந்துபுகுதார்' என்றது வரது. துணைசெய்யாது விலக 

நித்பர் என்றவாறு, அன்ணினார்ல்லர் பிறர் என்றதனைப் பிறர் தன்னினாசல் 

ஜர். என்சகூடட்டிப் பழமெர்ழிட்பொருளைச்சா தித்தி கேதுவாக்கி *ஒருகுடிப் 

பிதவர்தார் தன்னினாரல்லராகலான்"எனப் பொருளுசைக்கப்பட்டத. “போன் 

ஞ்ச்செய்தாலும் பேநந்தர்ம் போருந்துவரேமி என்ப இத்ன்பழமொழி. 

POSH Aria பொழிச்கற்பாத்தன் தென்பது கருத்து. 

  

67. - சுற்தத்தார் ஈட்டா ரெனச்சென் னொருவரை 

் யற்ற்த்தாம் ே woop ர ஜிவுடையார்--கொஜழ்றப்புள் 

சஷர்க்துலகக் 'தாவின வண்ணலே wird gies 

ப Pikes செய்யாதா றில், 

ஏது, ச சுத்றத்தாரென்றும் நட்டாரென்௮ல்சொண்டு ஒருவரை 

மை தத்தச்செய்யுல்காரியத்தின்கண். அறிவுடையார் தேறார்; வென்றி 

யையுடைய புள்ளையூர்வனஞ்செய்து உலகத்தைக் காலாற்கடப்பஅஞ் 

செய்த உயர்த்தமுதல்வனேயாயினும், த க்குச். சீர்க்கப்பெற்ற 

தொன்னை ஒழியவிவொரில்லை ௪-௮. தன்ப்பேறு சீரிதாயிருந்ததாயிற் 

பழியும் பாவம் பாராசே யாவராயினும் மனந்திரிந்துவெளவுவர் éT~ DH. 

(தறிப்பு) இத், பித2தியிற் பொருட்பேற்றை அவர் தமதாக்சக்கோட்ற் 

குரிய இரியகாரியத்தி - லொருவரையும் நம்பலாகாதென்கின்றது. “சுற்றுத்தா 

ரென்றும் ஈட்டாரென்றும்கொண்டு' என்றது. இவர் சம் சுற்றத்சாராதலால் 

wins சன்சட்லம்செய்வரென்றேனும், "இவர் சட்டாராசலால் ஈமக் சனுகூலம் 

செய்வரென்றேனும், ம்ன்த்துட்கொண்டென்றவாறு,  *ஒருவரை?. என்றது 

தரனல்லாக பிற்ரொருவரையும் என்றவாறு. விகாரத்தாற்றொக்க் மு.ற்று.ம்மையை 

விரித்துபைத்துச்கொள்க, அ.த்றம்-பிற்ரதியாது மறைக்கத்தகுவது. அற்றத்தால் 

என்றது 'வேற்றுமைம்யக்சமாதலால் “ஒருவரை மறைத்துச்செய்யுக்காரியத்தின் . 

som என்ட் பொருளஞ்ரைக்சப்பட்டது. ம்றைத்துச்செய்யுங்காரியமாவத்$-- 

பிநிதொருத்ணையும்வேண்டாது சனியேமுயல் வெளிதினெய்தும். பொருட் | 

Gup Mats அன்னதாககிக்கொள்ள்ற்குரிய காரியம், “அ.திவுடையார்- தேரர்!
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என்றது அச்சாரியவிஷயச்தில் அறிவுடையோர் செரிர்தெடுக்கமாட்டார் என்ற 
arp. *வென்தியையுடைய புள்ளையூர்வதுஞ்செய்து” என்றது இச்திராதி 
சேவர்களெல்லாரையும்வென்று, அண்ணலாகிய தன்னினும் வரத்தா . லுயர்து 
பெற்ற சகலுழனைச் சனக்கு ஊர்தியாசக்கொண்டதுமேயன்றி யென்றவாறு. 

உலகச்சைச் காலாற்கடப்பதஞ்செய்த' வென்றது எல்லாமுடையனான என்ற 

படி. இத்தொடர் இக்கருச்துடையசென்பதை *அடியளர்சான்,ரு.௮ய தெல்லா 
மொருங்கு??*என்பசனானுமதிக. 'உயர்க்சமூசல்வனேயாயினுமென் த.த: மதல். 

அசாயுள்ளாருட் டலேவனேயாயினு மென் தவாறு.. இதனை முதலாவார் மூவ ரம் 

அ ரள்ளும், முசலாலான் மூரிரீர் வண்ணன்?! என்பசனாணுமதிச. தனக்குச் 
சர்ச்கப்பெற்றதொன்றை'யென்றது தன்னதாக வெளிஇித்கொள்ளத்தகுவதாய் 
வாய்ச்சப்பெற்றதொன்றை யென் றவாறு. 'ஒழியவிடுவாரில்லை? யென்றது ஒழிய 

விடவாரொருவருமில்லையாகலால்யாரும் தம்மதாகக் கைப்பற்திக்கொள்வ ரென் ற 

லாது. சீர்ச் ச.௮-மெவித்தல்விகாசம். அண்ணலே௰ாயினும்அசசற் ஐத்தார் கட்டார் 

சர்ச்ச செய்யாதாரில் எனப் பன்மைவினைக்சேற்த எழுவாய். விரிச் துமுடிச்துக் 
தொள்க.. 'சனப்பேறு சரிசாயிருந்ததாயில் பழியும் பாலமும் பாராதே. யரஐ 

ராயினும் மனர்இிறிந் த வெளவுவர்* oar pan Pros தசெய்யாதாரில்' என்,உ பழ 

மொழிப்பொருளை விரித்துரைத்தவாறு, யாரும் 'வாய்த்ததை விடமந௩ட்டஈர் 

என்னும் ௮டிப்பட்டவழச்சகேஇப்டாட்டிற்ட கெடு as  அச்கொண்டபழமொ um gro, 

08, எனைப்பலவே யாயினுஞ் சேய்த்தாப் பெறலித் 

ஜினைத்துணையே யானு மணிக்கோட என்றே 

பினக்கலை தேன்கிழிக்கு மெ நீகல்சூழ்.! இவ்ற்ப 

பனைப்பதித் அண்ணார் பழம். | 
எ.து, எத்துணைப் பலவாயினும் காலகெடி அசென்றா 2 பதும 

ap நினையளவேயாயினும் அணித்தாசவொருபொருளைப்பெத்றுத் 

் .தான்கோடல் மிசவும் நன்று; இனக்கலைகள் தேன்பொதிகளைச் ஒழிக்கும் 

'பிறங்யெகற்கள்சூழ்ந்தவெற்பனே / பனையைஈட்டு spree see REP 

பழமுண் பா மென்றிகுப்பார் ஒருவருமில்ல அஃது, ் 

(தறிப் பு) இது குகேடாஹர்மாயத்தாத் சேய்மைச்குட் பெரும்பயனுற 

மூயற்சியினும் அண்மைகச்கட் ச.றபயனுறுமுயற்சி ApisOseru gs a ner 

ஐது. எச் தணைப்பலவாயினு" மென்றது பனையளவான் "மிக்சபலவாயினும் 

என்றபடி. *காலநெடிதுசென்றுதற் பெறுமதனின்? என்றது செடுக்காலமுயன்று 

சென்றாம் பெதலாம்பயனாய ௮ம் மிசப்பலலாயெபொருளினும். sree par 
  

ஆ இருக்குதள், 61-ம் அ.இதாரம் (மடியின்மை). குதள்-10.... 

t நாவாவிர இல்யப்பிரபர்தம் இயற்பா. தேதத்திருக ந்தாதி, ட பாதாம்.
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: இனைய வேயாயினு மணித்தாக வொருபொருளைப்பெற்றுத் தான்காடல் 

மிக்வும்சன்று? என்றது சற்றஞ்சிறகாலேமுயல உடனேகிடைக்கும்பொருள் 
அளகவான் மிகடிதிதாயிருப்பினும் ௮சனையே கைக்கொள்ளுதல் மிச ஈன் 

நென்றவாறு. ௮ணித்துச்கோடல் என்பத அணிக்கோடல் எனச் சடைச்குறை 

யாயிற்று, அணித்தாசச்கொள்ளுதல் என்பது பொருள், “இனகச்சலைக டேன் 

பொதிகளைக்கிழிக்கும்'என்றது சம்மினங்களுடன் கூடிய ஆண்குரங்குகள் தேனி 

ரூல்களைப்பிய்த்து இனங்களையூட்டித் சாமுமுண்ணடின் என் றவாறு. பிறங்கிய 

கற்கள்-விளக்கமூள்ள சறுகுன்றுகள், பனைப்பதித்.அண்ணார்பழமென்பது பழ 

மொழிக்கூற்று, 'பனையைஈட்டு, அப்பனைபழுத்சாற் பழமுண்போமென் நிருப்பா 

சொருவருமில்லை' என்றது பரியுடையராய் அப்பரம் பனம்பழமுண்ணும் 

வேணவர்வுடையாரெவரும், எளியமுயற்சியிர் இடைப்பசொரு பனம்பழதச்தைச் 

தேடியண்டு பசி$ீராத, அசன்  சொட்டைதேடிச்கொணர்ந்தான் தித் சண்ணீர் 

._ தூர்த்து வளர்ச்துவர்து அது பனைமரமாய்ப் பின் காயத். துப் பழுக்கும் மிக்க 

பழல்களை நசர்வேமென் நெதிர்பார்ச்திரார் என்தபடி.*பசித்துண்ணவேண்டிப் 

பனை நடூவாநண்டோ? என்ப இசன்பழமொழி, இப்பொருள்பத்தி நாளைக் 

. கீடைக்தம் பலாப்பழத்தைக்காட்டிலும் இன்றுசிடைக்தங் ' களாப்பழஸ் 

நல்லது எனவும் ஒருபழமொழி உழங்குவ அண்டு, 

69. தந்தம் பொருளுர் தமர்தம் வசாமையு 

முந்துற நாடிப் புறக்சா லோம்புக 
வந்த ணருவி மலைகாட சேறணோக்கி 

niger கொண்டதே போன்று: 

௪-த, தத்தமது பொருளினதளவினையும, தமாகளசெல்வத்தினள 

வினையும் முந்துறவே ஆராய்ந்தறிந்து உய்தற்குத்சக்கவகை புறந்தருதற் 
பொருளைப் பொருள்செய்து பாதுகாக்க; அ௮க்தணரறுவிமலைகாடனே? 

பின் தனக்கு நீர்பெறலாங் 'காலவெடுமையைப்பார்த்து நந்து நீரைத் 

காங்கெ.துபோல எ-று... 

(தறிப்பு) இது  சட்டியபொருளை- 'வீண்செலவுசெய்யாது சிக்கென 

வுடையராம்-வைச்து வாழவேண்டுமென்ன்றத. ‘sé சமதபொருளினதள 

வினையும்'என்.ற ஐ எவ்வொருவரும் சம்மாலீட்டப்பட்டுள்ள பொருளின து ௮ளவு 

இத்துணேயென்பதையும் என்றவாறு, “சமர்கள்ளெல்வத் இினளவினையும்' என் 

Df SIP பாதுகாச்சத்தச்ச. இருமுதுரவரும் மனைவியும் மக்களும் ஏவலாள 

ரம் மற்றுச் தம்மைப்பற்திய சுற்றச்சாரும் உண்டுடுசசணியவேண்டும்பொருள் 

களும். அவற்றிற் குபகரணங்களுமாகச் செலவுசெய்யவேண்டும்பொருளினள 

வையும் என் சவா... ழேர்துறவாய்க் சமி சலாவது ் செலவிட்வொழவேண்டும் . 

பித்றைஞான் தின் * முத்படகே அவ்விருஉசைஉளத்தையும் சர்தாக்யெதிதல்,
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(உய்தற்ருச்தச்சவகை பறர்தருத ,த்பொருளைப் பொருள்செய்துபா ஐுகாக்க” வெண் 
றஅ,தம்பொருளினளவு௫திதாயின் தாழுச் தீமரு முயிர்வாழமுமாறு' பாஅசாப்பித்கு 
வைத்இருக்கும் ௮ப்பொருளைப் பிகிதொருசெலவும்செய்யா து சிச்கெனவுடைய 
ராய்ப் பாதுகாச்்அவாழலேண்டுமென்றவாறு, “சேணோக்டு சந்த நீர்கொண்டசே 
போன்று?” என்பத பழமொழிச்கூற்றா லுசரரணங்காட்டியலாறு. பின் தனக்கு 
நீர்பெறலாங் சாலநெடுமையைப்பார்த்த ஈக்அ நீரைச்சாங்கியதுபோல' என் றன 
நச்சை சன் கூட்டினுள் ளே பனிக்காலத்திலீட்டி வைத் தமீரைத் சான் வீண்விர 
யஞ்செய்யாது காற்ருலுஞ் சூட்டாலுஞ் சுவறவிடாது புர்கிழத்பசமரங்களி 
லொட்டிச் கூட்டின்வாயைடி மிச்சசச்செனவுடையதாய் மாரிக்காலத்தளவும். 
வைத்தருந்து வாழுமாறுபோல என்றவாறு, இதனால், சருங்கிய்பொருளுடை யார் 
அப்பொருளைத் தீயர்கவர்ர்துகொள்ளவிடாது சண்ணளியுடையோரான வவி 
யோர்சார்புபற்திச் சேமித்துவைத்துச்கொண்டு சிக்கெனவுடையராய் தகர்க் 
வாழவேண்டுமென்ப்து குதிப்பாயிற்று, இசன்பழமொழிச்சொரூபம் வழக்காஞ். 
செய்யுளுகோக்கி வந்தழிக் கண்டுகொள்க. 

10. சஇறியவ ரெய்திய செல்வத்தின் மாண்பு 

- பெரியவர் கல்கூரவு ஈன்றே--தெரியின் 

மதமயக்கு பூங்கோதை மாணிழாய் மோரி5 

மூஅநெய்தி தாகலோ வில். 

௭-௮, கீம்மக்கள்பெற்றசெல்வத்தின் மாட்ிமைப்பட்ட பெரி 

யோர்பெற்றவறுமை உலகத்துப் பயன்படும்; ஆராய்வேமாயின், தேன் 

மிடைந்த பூங்கோதையையுடைய மாணிழாய்! மோர்போலப் பழைய 

கெய்' தீசாகமாட்டாது; நன்றேயாம் ௮துபோல எ-று. 

(தறிப்பு) இத. வினைத்தாய்மையின் aura Ops.  *£ழ்மச்கள் 
பெற்றசெல்வத்தின்” என்றது பழிபாவங்களையஞ்சா அ பொருளொன்றையே 

கருதிய posse இகெறியிலீட்டிய நிறைசெல்வத்தைச்சாட்டிலும் என்றவாறு, 

£மாட்சிமைப்பட்டபெரியோர்பெற்தவறுமை யுலகத்துப்பயன்படும்; ஆராய்வேமா 

பின்? என்றது அங்வனமீட்டாமையாற் பொருள்வரவின்றி நெதிகின்்றபெரி 

யோர்ச்கு வறுமைவருமாயினும் ௮து ஆராயுமிடத்து: உலடற் கொழுக்சடை 

யைச்காட்டி அதனை வலியுறு த்இப் பயன்படுமென்றுதோன் று,தலால். ae le 

ஈன்றென்றவாறு.. (சேன்மிடைந்தபூங்கோசையையடையமாணிழாய்! என்றது 

(மக€உமூன்னிலை) வண்டுகள்மொய்க்கும் ( பூச்குட்டணிக்தகூர்தலினையும். சி pes 

அணிசலங்களையுமூடையாய். என்றவாறு, உஸரயில் “மோர்போல' என்றது 

் மோரின் என்திருக்கவே ண்டும், மோரைச்சாரட்டிலும் என்றவாறு... ! பழையகெய்
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தீசாசமாட்டா'சென்றது (புதிதாய்ப்பெருகியுள்ளமோரைச்சாட்டி லும்) பழைய 

தாய்ச்சுருங்கியுள்ளகெய் தோகாது ஈன்றாகுமென்றவாறு, அதனினும் புதிய 

செய் மிகவுஈசன்றாகுமென்பது சொல்லாமையேபெறப்பட்டமையால் அதனுப 

- மேயமாயெ பெரியவரெய்தியசெல்வம் மிசவு ஈன்றாகுமென்பதம் குறிப்பாயித்று. 

இசன்பழமொழியின்சொருபம் வழக்குசோக்கி வந்துழிச்சாண்க, இப்பாட்டின் 

கருத்து, €பழிமலைந் தெய்திய வாக்கத்திற் சான்றோர், கழிகல் குரவே தலை3% 

எனத் இருக்குறளிலுமுள்ள து. பாவமும் பஸ்ரியுமுண்டாகச் சிரியராயிஞாரீட்டுஞ் 

செல்வச்திரட்சியினும் ௮ங்கனமீட்டாமையால் நெதிரகின்றபெரியார் வறுமை 

யுகினும் ௮து சறர்சதென்றமையாற் பொருளை ஈசன்னெதியினின் ரேமீட்ட 

வேண்டுமென்பது குஜிப்பாயிற்று. 

71, வன்பாட் டவா்பகை கொள்ளினு மேலாயார் 

புன்பாட் டவர்பகை கோடல் பயமின்றே 

கண்பாட்ட பூங்காவிக் கானலந் தண்சேர்ப்ப 

வெண்பாட்டம் வெள்ளச் தரும். 

௪..து, வவியககைமையையுடையாசொடு பகைகொள்ளிலும் மேலா 

யார் எளியககைமையையுடையாரோடு .பகைகோடல் GH LMI SHULD 

படாது; கண்களின் றகைமையாயுள்ள பூங்குவசைாகளையுடைய கானலச் 

சண்சேர்ப்பனே. பருவமை ழயன்றியே வெண்பாட்டமும் வெள்ளந்தரு 

மாதலா னென்றவாறு. | 

- (தறிப்பு) இது ஒருவரோடும் பசைசொண்டு மேற்செல்லலாகாசென் 
கிறது,  * வலியசகைமையையுடையாரொடு பகைகொள்ளினும் ? என்றது 
அறிவு அண்மை.பெருமை என்னும் மூவகசையாற்தலாலுர் தம்மின்வவியராயினா 
ரோடு மாறுபட்டு மேற்செல்லினும் செல்லுக என்றவாறு, உம்மையரல் ௮௫ 
வும்கூடாதென்பத கருத்தாயித்று, *மேலாயார்' என்றது அவ்வாற்றலான்மிக்கா 
ராயினாரென்றவாறு. - *எளியசசைமையையடையாரோடுபசைகோடல் ஒரு 
பயனும்படாது' என்றது அவ்வாற்றலா விழிச் சாரோடு மாறுபட்டுமேற்செல்லல் 
கூடாதென்றபடி., வலியார்மேத்செல்லின் ஒரோவழி அவர் இவரது எளிமையை 
யம் அறிவின்மையையுமுணர்ந்து பிழைப்பிற்குத் தசவொறுச்து அஜிவுறுச்சிவிட 
உய்தலுங்கூடுமாதலால் வன்பாட்டவர்பசைகொள்ளினுங்கொள்ச என்றும். எளி 
-யோர்மேற்செல்லின் அவர் சா மொருவாற்முனும் இவர்ச்குய் சல் அரிசென்று 
துணிந்து. பலஇங்குகளும் ஒருங்குபுரிவராசலாலும் அவற்றிற்கெல்லாமஞ்சாது 

_ அவரைக்கொல்லினும் பழியும் பாவமுமெய்துசலானும் ௮௮ பயமின்றென்றுங் 

ட திருக்குறள் 06-ஆம் அதிகாரம், (வினைத்தூய்மை) குதள்-.-7.
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கூறப்பட்டன, பயமின்றென்றது செய்யலாகாதென்றபடி, : 'சண்களின், றகை 

மையாயுள்ள” என்.ற.அ மகளிர்சண்களின் றகைமைபோலுச் சகைமையையுடைய 
என்றவாறு, இத பூவிர்கு அடையாயிற்று, பூங்குவளை? பூக்சளேயுடைய 

குவளை, சானல்-கழிச்சமைச்சோலை, *வெண்பாட்டம் வெள்ளந்தரும்? என்பது 

பழமொழிக்கூற்று, இசனுள் வெண்மை கருமையின்மற த$லையாய்ப் பாட்டத்தை 

விசேடிச்சலால் வெண்பாட்டமென்றது : கரர்காலமல்லாச  வேனிழ்காலத்துப் 

பெய்யும் மழையை யுணர்த்திற்று. பாட்டம்-மழைபெயல். பாட்டமும் என்னும் 

உம்மை விகாரத்தாற்றொக்கது, “பருவமழையன்தியே வெண்பாட்டமும் வெள் 

எந்தருமாசலான்”என்் ற 55) கார்காலச்தமழையேவெள்ளர்சருமென்ழெண்ணற்ச; 

வேனிற்சாலத் தமழையம் வெள்ளக்தருமாசலால் ௮, சன்மேலும் செல்லலாகா 

சென்றவாறு, அசன்மேலும் செல்லலாசாதென்ப்அ பொருட்குதிப்பாற்பெறப் 

பட்டது, வெள்ளந்தருதல்-நீலரைப்பொழிதல், இது எடுத் தக்காட்டாதலால் 

'ஒசலானென்றவாறு' என்றது அசலான் அதுபோலவென்றவாறு cron més 

வேண்டும். பருஉமழை ஒழியாஅரின்றுபொழிதலால் வலிமிக்குடையதம், வெண் 

பாட்டம் சறிதுபொழுதுபெய்தொழுிதலால் வலியில்லதுமாகிய வேறுடாடுடைய 

வாயினும் ௮வற்றைமதியாது எதிர்த் துச்செல்வார் ௮உற்றின் அம்புமாரியாற் மூச் 

குறுதல் ஒருதலையானெய்துவர், அவற்றுட் பருவமழையிற்செல்லார், இடி, ஆலி, 

சுழிகாத்று முதலியவற்றால் வாதையில்லரமையும், வெண்பாட்டத்இிற்செல்வார் 

இடி.முதவியவற்றால் வாதைய று சலும் எய்அவராசலாற் பருவமழையிற் செல்லு ் 

வினும் வெண்பாட்டச்இிற்செல்லுதல் இதாவதுபோல, வலியாரும் எளியாரும் 

வலியால்வேறுபாடும், சம்மையெதிர்ப்பார்மேல் அம்புமாரிபெய்தலால் ஒப்புமையும் 

உடையராயினும், வலியராயினார் எளியார்மேன் மிக்கசனங்கொள்ளாது அவர். 

௮டங்குமளவே போர்புரிவராதலாலும்,எளியராயினார்' தமக்கு உய்யுமாதில்லாமை 

யாத் ஐம்மேலெதிர்த்துவரும் வலியாரை யில்லையெனச்செய்யச்சருதி மிச்ச£ற்தங் 

சொண்டு தாங்கவொண்ணாதபலதீங்குகளைச்செய்து கொல்லத் துணிவராதலாலும் 

கலியார்மேற்செல்லுதவினும் எனியார்மேற்செல்லுதல் தீதாகுமெனத் இட்டார் . 
தீத்தொடு பொருத்தியுரைத்துச்கொள்க, இப்பாட்டி. ர்சொல்லப்பட்டபகை. ஆச். 

- இரமணம் என்னும் மேற்செலவும், *வவியார்க்கு மாதேத்ற லோம்புக வோம்பா, 
- மெலியார்மேன் மேச பகை? என்னுங் குறளிற் சொல்லப்பட்டபகை தந்சாப் 

பின்பொருட்டு எதிர்த்சலுமாயய வேறடாடுடைமையால் இஃது அச்குறளொடு : 

மாறுபடாதென உணர்க, 'இப்பாட்டித்கு எடுத்துச்கொண்ட பழமொழியின்வடி. 

வம் வழக்கும் செய்யுளும்சோக்ட வர்.துழிச் கண்டுகொள்க, எளியாரைப் பசை - 

| யரச்சக்கொள்ளலாகாதென்னும் நீதியை நரியேதீர்த் த்தா ந் சிங்கம் என்னும். 

இ தாடர்மொ ழியால் சாட்டார்வழங்குடன்தனர். 
  

3  இருக்குறள் ர -ம்' ம் அதிசாரம் (சையாட்) Socr—l. = A ய்
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72. நடலை யிலராகி ஈன்றுணரா ராய 

முடலை முூழுமக்கண் மொய்கொ ளவைபு 

enor Jarman GG) புரைத்தல் 

கடஇளான மாவடிக் தற்று, 

௭-௮, மன, த்தின்கட் கவலையிலராய் ஈன்மையறியாராகிய மனம் 

வலிய முழுமக்சகண்மொய்கொண்டவவையபின்கணிருந்சவொருவ DS 
அறிவித்குடலாகிய வுறுயொயினவற்றையுறைக்கல் கடலுள்ளே மாம் 
கணியைவடிக்சாற்போலும் என்றவாறு. 

(தறிப்பு) இது சல்லோரல்லாதார் கூட்டத்துள்ள ஒருவனுக்குச் சாஸ்த் 

ரார்த்தஸாரசமங்களான சுத்வஹிதபுருஷார்ச்சங்களை உபதே௫ச்சலாகாசதென் 

அ. 'மனத்தின்கட்கவலையிவராம்? என்ற விசா.ரமத்றசிர்தையராய் என்றபடி, 

விசாரமாவ பிறப் பிறப்புப் பிணி மூப்பு வறுமைகளின் றுன்பமுணர்க்து ௮வழ் 

றிற்கஞ்சி ௮வைதிரும்வாயில் காடுசல், *சன்மையதியா.ராயெ£ என்றது. இவை 
சமக்கு கன்மையாயின; இவை தமக்குத் தீமையாயின எனப் பகுத்தணர்ந்து 

ஈன்மையாகிய ஒழுக்கங்களை விரும்பாசவ.ராஇய என்றவாறு, *மனம்வவியமுமுமக் 
கள் என்றது அன்பு, விருப்பம், அச்சம், பச்சாத்சாபம் முதவிய மனகெஒழ்ச்சி 
யோகூடிய குணங்களொன்றுமின்றி, அம்மனம் வலியடைச் இ.றுகுதற்குரிய 
வெறுப்பு, தறுகண், களிப்பு மு,சலிப அர்க்குணங்களைய/ுடைய அ.றிவிலாமச்சள் 
என்றபடி. முடலை-வலிமை, இங்கு மழுமை-திருத்தப்படாமையுண ரரின்றது; 
மூழுமரமென்புழிப்போல. மொய்சொளவையுள் ஒருவற்குடலாவுறுஇயுரைச் 
தல் எனச் கூட்கெ, உடலாவுறு இ-வினைக்தொசை, ஒருவற்கு என்பது இடைப் 
பிறவசல் “மொய்சொண்டவவையின்சணிருர்தவொருவற்கு” என்றது கொச்சை 
.மக்களாதலால் ஆட்டுமக்தைபோலத் இ.ரண்டகுழுவிலுள்ள ஒருவனுக்கு என்ற 
படி.. . ஒருவனுச்குரைச்சலே கூடாதென்றமையால் எல்லோர்க்கு முரைச்தல் 
RNA gers சொல்லவேண்டாதாயிற்று, “அதிவிற்குடலாதிய வுறு இியாயின 
வ்றையுரைத்தல்' என்றது ஞாதவ்வியங்களான தத்வித்றிசர்புருஷார்த்தங் 
களைர்யுபசேசிக்கல் என்றவாறு, உடல்-இங்கு இலச்சணேயால் அங்கவாசச 
மாயித்று, அறிவிற்கு விடயங்கள் அங்கமாகையால் அங்வனங்கூ.தினார். “கட 
லுள்ளே மாங்கனியை வடி.த்தாற்போலும்? என்றது ares ayer ஒரு அளி 
  

  

** சச்.துவம், “சுவையொளி பூஜேசை நாற்றமென் றைந்தின், வகைதெரி | 
வான் சட்டே யுலகு? ( இருக்குறள் 8-வது wf. நீதி தார்பெருமை குதள்-.-7) 
என்னுங் குறளாற் சொல்லப்பட்டவை, 

1 ஹிதம், தீயனவொழித்து ஈல்லன*செய்சதல், 
+ புருஷார்த்தம் அதம் பொரு. ளின்பம் விடென்பன;
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நீரில் ௮௪ இன்சுவையெய்தற்பொருட்டு. ஒரு சேமாங்கனியைப் பிழிந்தாற் 
போலும் என் மலாறு, தேமாங்கனிரசம் பிழியப்பெற்ற உவர்க்கடலின் நீர்த்துளி 
யான௮, அதன்கணுள்ள பிநநீர்ச் துளிகளின் கூட்டரவால் 'இன்சுவையெய்தா 
தொழிச்து திருச்சாசவா போல மதேடலைமுழுமக்சகண் மொய்கொளவையுளுள்ளா 
னொருவனுக்கு உறுஇிப்பொருளை யுபதேூப்பினும் அச்குழுவினுள்ளார்கூடட்ட ர 
வால். ௮வன் அதனை யுள்ள ச்துட்கொள்ளாசொழிசலால் அவன் ஒருநாளுக்திருச் 
தான் எனச் கருத்துநோக்கி யுவமையொடுபொருத்தி யுரைத்துச்சொள்க. ₹௪ட 
லுளான்மாவடி.த்தற்று? என்பது பழமொழிச்கூற்று, இத ஒப்புமைவகையால் 
வியர்த்தம் என்னும் பொருட்குறிப்புடையதாய்ப் *பன்றிக்கூழ்ப் பத்சரில் நேமா; 
வடி.த்தற்று?% என சாலடியுள்ளும், “ஆத்திற்கரைத்தபுளியாக்சிடாமலென்னன். 
பையெல்லாம்? எனத் இருவேசம்பமாலைமினும்ர் வழங்கப்பட்ட, சழத்தி சத்திற் 
பேநங்காயம் கரைத்தாற்போலும் என்பத சாமானிய ழக்கு. 

73. யானுமற் Barina வெம்மூனு மாயச்கால் 

வீரஞ் செயக்டெந்த இல்லென்று கூடிப் 
படைமாறு கொள்ளப் பகை. தாண்ட லஃதே 

பிடை. நாயிற் கென்பிடு மாறு. : 

| OT Fil, LNT GOLD இவவிடத்திருந்த வென்றான் னோலுமாக வொ ரு 

விணசெய்யக்தகொடங்பெச்காத் பகைவரால். வி ரஞ்செயல்டெக்து 
தொன்றுமில்லையென்றுசொல்லிப் பிறர் தம்மோகடிப் படைதி 

வத ஆககொத்துக்கி கிடக்கும் இடையர்சாய்க்குக் கள்ளர் எ லம்பிடுமா 

sr Persea wor Qe nat ள்ரும்வகை பகையைமிகச்சொல்லுதலாயெ | 

போலு மென்றவாறு, 

(குறிப்பு) இது வவிமிக்கபசைலரை அடுத்துக்கெடுக்குமாதம், வஞ்சதி 

  

    

    

   
   

தீஞ்சொற்செர்ல்வாரை சம்பலாசாசென்பது மொருங்குகடறுறது. யானும்) 

என்ற பிற பகைவர்செருச்சையடக்கவல்ல யானுமென் தபடி. இது கெடுப்பான் 

கூற்றாய் ௮வன் தன்னையுணர்.த்இயவாறு. “இவ்விடச்இருர்த? என்ற கெட? 

கப்பவொனை அவன்பகைவரும் பிறருமதியுமாறு கெடுப்பான்சுட்டி.ச்சாட்டியவா, i 

“என்முன் னோனுமாக'! என்றது கெடுக்கப்படவொன் கெடுப்பானாயெதன்னைத் = 

னென்று ஈம்பும்படி அன்புடைமையும் பணிவுடைமையுந்தகோன் ற உறவுமுை 

கூதியவாறு, .. 'ஒரு வினைசெய்யத்தொடங்கியக்சாற் பணவர்ரல் விரஞ்செய 

  

* நாலடியார் 26-ம்: அதிகாரம் (அதிவின்மை) செய்யுள்-.7... 

1 பட்டினத்தார்பிரபர்தம், இருவேகம்பமாலை செய் -- -22.
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இடர்சதொன்றுமில்$ல3என்ற த இதகாறும் எம்முண் மாறுபாடுடையோமாயிருக 

சோமாதலாற் பிற பகைவர் செருக்குற்திருக்தார்; இப்பொழு ஒன்றஅுபட்டோமாத 

லால் நாங்கள்கூடிச்செய்யப்போகும் ஒருகருமத்இற் பிறர் பகைவராய்வக்து அவர் 

வெற்தியடையக்டெக்சதொருசெய லுமில்லை; எல்லாவெற்தியையும் யாமேயடை 

கோம் என்றவாறு. *பிதரும்” என்றது பகைவரல்லாச கொதமலாய்ரின் தவரும் 

என்றவாறு. *சம்மொகெடடி” என்ற பகைவராய்ச் கெடுப்பாராகிநிற்குச் தமக்கு 

அதுகூலராய் என்றவாறு. படைத்தொழில்-போர். “மாறுகொள்ளும்வகை? 

என்றது கெடுச்கப்பவொனைப் பிநரெல்லாம் வீரமானத்தால் விரோதிக்கும்படி 

என் றவரறு, பகையைமிசச்சொல்லுதலாவது பகைகர்பலராய்மிகுமாறு வீரம்பேசு 

தல், *இடைகாயிற்கென்பிடுமாறு?? என்பது பழமொழிக்கூற்று. அடுத்துக் 

கெடுக்குமியல்புடையான்கூறும் இன்மொழியை அதிவுடையோர் கேட்டுழி அத 

larger இடைநாய்க்கிட்டவேலும்பிது எனவழங்கும் வழக்கே இப்பழமொழி 

(எனக்கொள்க. *கள்ள ரெலும்பிடுமாறுபோலும்' என்றது கள்ளர் என்பிட்டு 
- வஞ்சிக்குமுபாயம்போலும் உபாயமென் ஐவாறு, ௮தாவது:--ஆடு திருடுங்கள்ளர், 

'ஆட்டுக்கடைசாத்திருக்கும் நாய் தம்மை ஐயற்றுக் குரையாதிருச்கும்வண்ணம் 

'பச்குன்றசைபற்திய என்புத்துண்டத்தைச் சிதிது சேய்மைச்சண்வைத் திருக்து, 

. மோப்பங்கொண்டு அர்ராய் சம்மருகுவருவதுகண்டு, அவ்வென்புத் தண்டத்தை 

. அதன்முூன்பிட அதனை அ௮ச்சாய் உவர் துகெளவிச்கெளவிச் சுவைத்து மூழ்ச்தூ 

கள்வனைத் தமராகக்கருதி நட்டுகடைப்பா ஐுகாப்பிற் பராக்காயிருக்குமளவி.் 

கள்வர் தம்மினசத்தாரையேவி ஆடுமுசலியவற்றைத் இருடிச்செல்லச்செய்வது 

'போலக் கெடுப்பாரும், செடுக்கப்படுவார்கேட்டுக் தம்மைத் தமரென்று ஈம்பியுவக் 

குங் களிப்பாற் பாதசாப்பிற் பராக்சாயிருச்குமாறு, 8யானுமற் நிவ்விருர்த வெம் 

முனு மாயச்சால், வீரஞ் செயக்டெர்ததில்லென்று?? சொல்லல்போன்ற வஞ்சத் 
சிட் சொத்களேச்சொல்லித் தம்மினத்தாரைச்தாண்டி. 4 ப்பகைவ ரன பாதுகாப் 
‘ud 2 காஜ தலியவற்றைச் சைப்பற்றச்செய்தலாம். 

74. சுண்ணில் சுயவர் SHS plan th கைம்மிக 

.. கண்ணி யவர்க்கு ஈலனுடைப செய்பவே 

'லெண்ணி 1 வரி ட ன் ் 7 ; Ge are பிடர்வரு 5 மன்னார் புலிமுகதீ 

. அண்ணி பறித்து விடல், 

_ எ-து, கண்ணோட்டமில்லாத. இழ்மக்கள் கருத்தின்கண்விரும்பிய 

துணர்ர்னு செயன்மிக்கு அவரோடு நண்புகொண்டு ஈன்மையாயின 

செய்வாராயின், ஆராய்ச் திதுசெய்தால் ஈமக் உடைர்வருமென்னாதே புலி 
முகத்தினுண் அணியை அருளினாலேபறித்ததனோடோக்கும் என்றவாறு,
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(gftiy) Os semen Nader srté gy sorono@sinionsr@ sen B p go. 
'சண்ணோட்டமில்லாதகீழ்மச்கள்? என்றது (ஏத அ௮டையர்னடுக்சப்பட்டமை 

யால்) கண்ணோட்டமின்மையொன்றானே செளர்ப வீர்ய தைர்ய பராக்ொம 
மேதலிய ஈற்குணங்களையும் அதுகூலர்பச்சல் தீக்குணங்களாக்கிக்கொள்ளுர் 

தீயார் என்ற குதிப்புணர்த்தியவாு, *கருத்தின்கண்விரும்பியதுணர்க்து' என் 
றது அவர்ச்குச்செய்யும் ஈன்மையின் றப்புக்சோன்றச் கூதியவாற, கருத்தின் 

கண்விரும்பிய துணர்ச் து ஈன்மையாயினசெய்வாராயின் என இயையும். கருச் 

இன்சண் விரும்பிய துணர்ச் தசெய்வளு சறக்சசன்மைக்கே நிங்குபுரியும் இயல். 

புடையராயின் அவர் சருச்துணரா௫செய்யும் ஈன்மைக்கு மிக்க இங்குவிளைப்ப ! 

சென்பது சொல்லவேண்டாசாயித்று.. ஆசவே அஃர்க்கு ஒருவிதத்திலும் ஈன்மை : 

செய்யலாகாசென்பது குதிப்பு, *செயன்மிக்கு? என்றது இயர்ரோடிணங்க 

லாகாசென்னும் விதியைக்கடச்து என்றவாறு, இங்கு ஒழமுச்சச்சைறுணர்த்தம் 

கையும் செயலும் விதிவாக்சியத்துக்கு அஆருபெயராயின, : ₹ அவரோடுகண்பு 

கொண்டு? என்றது. சம்மொெண்பில்லாத அச்சயவரோடு தாமாய் ஒருதலை 

சண்புசொண்டென்றவாறு. *செய்வாராலின்” என்றது செய்தல் அரிதென்னுள் 

குறிப்புணர்த்தியவர்று,  *ஆராய்ந்து இதுசெய்கால் நமக்கு இடர்வருமென் 
ats என்றது இதுசெய்தால் ஈமக்கு இடர்வருமென்று ஆராயாதே என்றபடி. 

புலிழமுகக்தினுண்ணியை” என்றது புலி தன்னாற் போக்கிக்கொள்ளவொண் 

- CSUR BMser கண்ணிமைமைப்பற்தி ரச்சபானம்பண்ணும் உண்ணியை 

என்றவாறு. ஈண்டு முகம் அகுபெயராயிற்று, அருளினாலே” என்றது 

பிசிதொருபயனுங்கருசாது புலியின்றுயர்தீர்த்தலொன்றே கருதி. யென்ற 

வாறு, (பதித்தசனோடொக்கும்' என்றது பறித்தசோர் ஐஇகச் செயலோ 

டொக்கும் அச்செயலென்றவாற.  அச்செயலென்ற எட்டு வருவித்துச் 

கூட்டிய/ரைத்துக்கொள்க,  “எண்ணியிடர்வருமென்னார்? என் னும் உவமை 

யடையைப் பொருளொடுங்கூட்டிவிரிச்துளைச் அச்கொள்க.*புவிமுசத் அண்ணி 

- பறித்துவிடல்? என்பது ஐ லர.இசமடியாசவச் த பழமொழிச்கூற்று, இதனைதிக 
மூங் கூற்றாலேவிளங்கும், இத “வேங்கை வுரிப்புலிநோய் நீர்த்த. விடசாரி, 

யாங்சசனுச் காசார மானாத்போல்?* எனப் பிறிதோராற்னானும் வழங்கப்படும் 

செளரிய வீரிய தைரிய பராக்கெரமமுதலிய குணவிசேடங்களரற்றந்த 

பலியின் முஃச்.ஐு அதனுஇி.ரச்சை யண்ணாதவாறு உண்ணியைப்பதிச்செயக 

நன்மைபுரிர்தவனைச் கண்ணோட்ட சின்றிச். குடமைப்பதித் அதிர * 

உயிரைப்போச்கிய அப்புலிபோலச் செளர்யா இகுணங்களுடையரா! 
ப்ட் 

சுஷிண்யமுள்ள கயவர்கள் தமக்கு சன்மைசெய்வார்க்கும் 3 

  

எனச் கருச். அகோக்கப் பொருளொடுபொருக்கி! யுரைத்த 

உ மூதரை, செய்யுள்-.15.
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15. பெரியார்க்குச் செய்யுஞ் இறப்பினைப் பேணிச் 

திறியார்க்குச் செய்து விடுதல்--பொறிவண்டு 

பூமே லிசைமுரலு ஹர வதுவன்ோ 

நாய்மேற் றவிலடு மாறு, 

"எது, பெருமைக்குணமுடையோர்க்குச் செய்யக்கடவ இறப்பினை 

விரும்பிச் இறுமைக்குணமுடையார்க்குச் செய் அவிடுதல், பொறிவண்டு 

பூமேற்படிந் இசைமாரலாநின்றவூரனே! அதவன்றோ! குதிரைமேலிடக் 

கடவ பண்ணினை சாய்முதுகிலிிகெறி யென்றவாறு. 

(தறிப்பு) இத தகுஇயில்லாதார்க்குச்செய்யுஞ் சறப்பின்குற்றம் கூறு 

. இறத, பெருமைச்குணங்களாவன 8---கல்வி அறிவு ஒழுக்கம் குடிப்பிறப்பு 

- வீரம் வினைத்இட்பம் சால்பு முூசலியன. *செய்யக்சடவ௫றப்பினை? என்றது 

. செய்யச்சடமைப்பட்டடறப்புக்களே யென்றவாறு, அவை பொற்பூமூதலிய 

பரிசும் பட்டமும் | ரவலர் தம்மோடி.ருக்கையு மெபெடி.யு. முதலாயின. *விரும்பி? 

என்றது வெளியிடச்சகாசகாரணத்தால் ௮வரைவிரும்பி என்றவாறு, சறுமைக் 

குணமுடையார் - பெருமைக்குணங்களின் மாறுபட்டகுற்றங்களையுடையராய்க் 

சாமசெறியொழுகுமவர், (செய்தவிடுதல்" என்றது செய்துவிட்டோமேயென்று 

பச்சாத்தாபமுண்டாகும்படி. தவருகச்செய்தல் என்றலாற?: இதுவே பின்னும். 

அ.அவென்று சுட்டட்பட்டமையால், தசாது என ஒருபயனிலைச்சொல்வருவிச் து 

மூடிக்கற்பாற்று, இங்ஙனம் முடியாதிருப்பின் மேல் அதுவென்னுஞ்சுட்டு 

வேண்டாதகூறலாம். நாய்மேற்றவிசிடிமாறு? என்பது பழமொழிக்கூற்று, 

தீகாதார்ச்குச்செய்யுஞ்சிதப்பை  நாய்க்கீட்டதவிசு என வழங்கும் அடிப்பட்ட 

வழச்சே இசன்பழமொழியாகும். நாய்மேற்றவி௫டுமாறென் றமையால், “கு. இரை 

மேலிடச்சகடவபண்ணினை ? என மறுதலையுவமம் வருவிச்துரைச்சப்பட்ட ஐ, 

பண் - ஏறுகுஇிரைமேலிடுஞ் சேணமென்னுஈ்சவி௪, 'குதிரைமேலிடச்சகடவ 

பண்ணினை நாய்முதுகலிடுகெறி' என்றது தசாதகாரியம், பயணில்லாதசெயல், 

இகழப்படுஞ்செயல், அதிவில்லாதசெயல், முறையில்லாசசெயல் எனப் பலதிதத் 

தானும் பழித்தற்குரிய குறிப்புணர்.த்தியவாற. இப்பமமொழிக்கு ம.று தலைய/வமம் 
பானைமேலிட்டதவிசென்பதே சிறர்ததெனக்கொண்டு, . *அடுகளிற்றெருத்த 
னிட்ட, வண்ணப்பூர்சவிசுசன்னை ஞமலிமேலிட்டதொக்கும்? எனச் சீவசூந்தா 
மணிர*யுள் வழங்கப்பட்ட. இட்பழமொழியிலுள்ள எழனுருபைப் பொருட்டுப் 

பொருளுணர்த்தற்குரிய விடயசத்தமியாசவும், மறு தலையுவமம் நாயகராகவும் 
"கொண்டு, நாயகநக்கீட்டதவிசை நாய்க்கீட்டுக்கர்தவைத்தவாறம் எனப் பிஜி 
தோருரையில் வரையப்பட்டுள்ள ௮. இக்கரு க்அப்பற்ரியே இருவாசகச்தில் 

% GacFagruent’, நாமசளீலம்பகம், செய்யுள்--- 209,
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“நாயினுச்குத்சவிசிட்டு சாயினேற்கே?% எனவும், « சம்மையுமோர்பொருளாக்க 
நாய்சிவிகையேத்றுவித்த?ர் எனவும், “Gea PIOUS seo en Bre Sens Gus pm! 
வித்த?$ எனவும், *ஒருகாய்க்குத்தவிசிட்டிங்கூனாருடல்புகுர்தான்?|| எனவும், 

. *பொத்றவிசுகாய்க்கிடுமாறன்றே?6 எனவும் வழங்கப்பட்ட த. இவ்வாத்குனே 
ப *காய்மேற்றவிரிட்டுநன் ருய்ப்பொருட்படுத்த?$ என்றதும் இக்கருச்தூடைய 
தாமென வேறுரையை ஆதரித்தற்கேதுவாயிற்று, 

76. செருக்கெழு மன்னர் இறலுடையார்ச் சேர்ந்தா 
சொருத்தசை பஞ்சி யுலைதலு முண்டோ... 
வுருத்த ணவ ஜொளியிழாய். கூரி. 

தெருத்து வலியதன் கொம்பு. 

௭-௫ இகலுடைய செருமேவியிருக்ச மன்னவரையடைர்தவர்சள் 

ற௦ ரர ரூவரையஞ்டுத் தளர்தலுமுண்டோ; முலை மேத்ஜோன். நிய 

சணல்ளையுடையவொளியிழாய்/ வலிய வெருத்தின்கொம்பு கூரினாக 

லா னென்றவாறு, எருத்து வலியசன்கொம்பென்பதனைப். பிடர்வலி 

யதன் கொம்பென்பாருமுளர். 

(தறிப்பு) இது வலியாரைச்சார்தலின்வன்மை கூறு இி.ஐ ௯. இற 

லுடைய” என்றது இறலுடையராயுள்ள என்றவாறு, இத மன்னவரெனப் 

பின்வரும்பெயருட ணியையும். இதல் - வலி, 'திறலுடைமை அஞ்சாமைக்கும் 

செருமேவியிருச்சல் சன.ராமைக்கும் ஏதுவாகக்காட்டப்பட்டன. செரு-போர், 

அது இங்குச் சேர்ந்தார் பசைவரோடு பொரும்போர் என்பது குறிப்பாற்பெறப் . 

பட்ட. 'பிறரொருவரையஞ்த்களர்தலுமுண்டோ' என்றது தாம் பிதராயினா 

இ.ரல்லாரையும் அச்சுறுச்தித் திள.ரச்செய்வதல்லத..தா மொருவருக்கும் அஞ்டுத்' 

தள்ராரென்றவாறு, "xi தெருத் தவவியதன் கொம்பு? என்ப பழமொழிக் 

கூற்று, இப்பழமொழிலடி.லம். வழச்குஞ். செய்யுளும்சோக்கி வர்  தழிக்காண்க, 

 எருச்அவலியத என்பதனை வலியதாகிய௪௬ அ என்னும்பொருளில் எருத்துவலி 

யது என விசேஷ்ணோத்சாபச கர்மதாரயசமாசக்தொட ராகவைத்து . ஆறனுருபு.. 

கூட்டி வலியவெருச்தின்சொம்பு' எனப் பொருளுரைச்சப்பட்ட. mists 

லான்! என்ற. மொண்ணையாயிருப்பினும் கூர்மையுடையதுபோற் ட டர 
    

ய் ம ர்ச்லா 

  4. இருவாசகம், சுட்ட. அத்சல், செய்யுள். 98, 

* 24 'ச்சோப்பஇகம், 
செய்யுள்--9, 

த் இருச்சோச் தம்பி, செய்... 

2 | உயிரூண்ணிப்பத்த, 
செய்யுள்- i 

3 ° B@Gazng, செய்யுள். 

திருக்கோத்தும்பி, செய்யுள்...80.. 
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னென்றவாறு. . இதனால், அது கூரிதாயிருப்பின் மிசவும் உருவப்பாயுமென்ப* 

சொல்லவேண்டாதாயித்று. வலியுள்ள எருத்தின்கொம்பு மொண்ணையாயிருப் 

பினும் ya பாயும்போது அவ்வெருத்தின்வலியாற் பாயப்படுமுடலிற் கூரிய 

கொம்புபோல விரைந்து உருவப்பாயும்; அவ்வாறே இறலுடைய அரசரைச் 

சார்ர்தபிதர் . இறனிலராயினும், ௮ச்திறலுடையராசர தவலிசகொண்டு வலி 

யுடையார்போலத் தம்பசைவர் அஞ்சிச் சளருமாறு தாச்குவரெனத் இட்டார்தச் 

தொடு பொருத்தியுலைத்துக்கொள்க, இதனால், வலியாரைச்சேர்ந்தார் எளியாரா 

யிருட்பினு மவரை யெள்ளலாகாதென்பதும் குறிப்பாயித்று, 

TT. அன்பி னெழெ வழிபட்டுக் கொள்ளாது 

நின்ற பொழுஇன் முடிவித்துக் கொள்வது 

கன்றுவிட் டாக்கறக்கும் போழ்குற் கறவானா 

யம்புவிட் டாக்கறக்கு மாறு, tee 

௪-௮, அன்பி Ceyma Garaipiorg gre aii Ooops 

யவனாலுள்ள௫அயன்சொள்ளாது தானினைத்தபொழுதே மூடித்துக் 

கொள்வேனென்றுகருதி (யறல், ஆவினைக் குறக்கும்பொழுதறிந்து 

கன்றுவிட்டுக்கறவாது அவ்வாவினை யம்பினைவிட்டுக் கறக்குரநெறியோ 

டொக்கு மென்றவாறு. 

(தறிப்பு) இது உடையோரிடத்து ஒன்று இரந்துபெறுமாறுகூறுகிற த, 

“அன்பினொருவனெவிழும்படி3 என்றது இரப்பானாகய தான்செய்யும் அன்பி 

னால் இரக்கப்பவொனாகிய பிதனொருவன் உளகெூமும்படி. என்றவாறு. ₹தான்” 

இரரப்பான், வழிபட்டொமுகலா௨அ - உரியோன்சொல்வழிகிற்றலும் அவன் 

மனமதிநர்து வேண்வெனசெய்தலும் முசலாயின. . அவனாலுள்ளபயன்கொள்ள 

லாவ; அவனிடச்துள்ளதொருடொருளை ௮வன் மனமுவர் அகொடுச்குஞ்செவ்வி 

யறிந்து இரந்துகொள்ளுதல். “நினை ச்சபொமுசே முடி.ச்துச்சொள்வேனென்று 

கருஇமுயறல்' என்றது இரப்போன் சான் வேண்டும்பொழுது தனதா.ந்தலைக் 

காட்டியச்சுறுத்தித் . தன்விருப்பத்தை முடித்தச்கொள்வேனென் மெண்ணி 

மூயதலென்தவாறு. ' மூலத்தில் “இக்கறக்கு” மென்பவற்றுள், மூன்னதர எழு 

'காய்த்தொடராகவும், பின்னது 'இரண்டாம்வேற்றுமைத் தொகைநிலைச்தொட 

சாசவும்கொள்க, ஆச்சறச்கும்போழ்தில் என்பதற்கு வான கானே கறக்கும் 
பொழுதறிக்து என்பதே பொருளாமாயினும், அவினை 'என்ற.2, பின்*சறவானாய்! 
என் றவினைக்கேற்த செயப்படுபொருள் வருவித்துளைத்தவாறு. *அவினைக்கறச் 
கும்பொழுததிர்த” என்றது ஆவினை, அது கறக்கும்பொழுதறிந்து என்று கூதிய 
வாறு, அதாவது அப் படிதீரப் புல்லார்க்த நீர்பருடச் சன் ஐள்ளிப் பான்மடி கூரச் 
திருச்குஞ்செவ்வியறிந்து என் ஐபடி., கன்.ஐ விட்டு? என்றது செல்விவாய்ந் இருப்
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பினும்: கதத்தல்சோர்வுபடாமைக்குச் றர்ததோ ருபாயங்கூறியவாறு.. “oss 
வாவினை* என்றது சானே கறச்குமியல்பினேயுடைய அதனையெண்றவாறு, *௮ம் 
பினைவிட்டுச்கறக்குநெறியோடொக்கும்' என்றது அம்புசொண்டெய்தலான் ௮ச் 
சுறுத்திக் கதக்குமுறைபோலுமென்றவாறு, இசன்பழமொழி, கன்றுசுவைக்கக் 
கறவாதகறவை கம்பிட்டடிக்கக்கறக்கமா எனவும், பொதுமைபத்தித் தனக் 
கவியாதது தடிகோண்டடிக்கக் கனியுமோ எனவும் வழங்கப்படும், இ.சனுவ 
மையை, வழிபாடுபுரிந்து கன்றுவிட் டாச்சறப்பாருக்குப் : டால்சுரர்சளிக்கும் 
கறவைபோலக் கொடுப்பாரும், வழிபாடுபுரிக்து மனமுவச்சச்செய்துகொடுச்குஞ் 
செவ்வியறிக்து விருப்புடையாரைமன்னிட் ஒரப்பார்ச்சே கொடுக்கத்தகுவ 
தாய்ச் சம்மிடத் அள்ளபொருளை மனமுவர்துகொடுப்பர் எனவும், அம்புவிட்டு 

- அச்சுறுத்திப் பால்கதச்சப்புகுவாரால் அப்பாலுக் காசாரமாய உ.இரத்தை 
யொழுக்கினும் ஒழுகீகுவதல்லது பால்சிதிதுமூசவாத கறவைபோல, இரச்சப் 
படுவோரும், ஆற்றலால் அச்சுறுத் இயிரப்பாரால் விரும்பியபொருளினாதாரங்கள் 
அழியினும் அ௮ழியவிட்டிருப்பசல்லது அவர்விரும்பியத AP ge அினியார் 
எனவும் பொருளொடு பொருச்திவிரிச்துரைச் அக்கொள்ச, 

18 இணரோங் வந்தாரை Quis gi bp கண்ணு 

முணர்பவ ரஃசே புணர்ப--௮ணர்வார்க் 

கணிமலை சாட. வளளுடிச் எண்ணு : 

மணிமணி யாகி விடும், 

௭-2, தொடர்ச்பயெரு அயர்க்துவக்சாரை யவர்கள் எல்லா. விட 

ருற்றகாலத்தும் அ௮.றிவுடையா சப்பெற்றியே யவர்களையணர்ந்து மதிப் 

பர்; ௮ணிமலைகாடனே! சேருடியவிடத்து மூணர்வார்க்கு சல்லமணி 

மணியேயாய்த்தோன்று மதுபோல வெண்றவாறு, 

(குறிப்பு) இத உயர்க்தகுடிப்பிறக்தார். சாழ்வடைச்சாராமினும் இதுப் ப 
படாரென்று. 'சொடர்ச்சியமுது* என்றது குலபரம்பரையாக என் வாறு, 

் *உயர்ச்துவர்சாரை'யென்ற து குணமுடைமையால் சன்குமதிச்சப்பட்வெக்தாரை 

'ஏன்றபடி, “எல்லாவிடருற்தகாலத்தும்* என்றது எவ்விடருற்றசாலசதம் எ ன்ற 

படி. இடர்களாவன: காறியக்கேடு, பொருட்சேடு, . இரணம், வ meng gales 

வற்முல் உளவாயதுன்பங்கள். , ௮வற்றையுற சலாவது ௮.2 அன்பங்களில். அழுச் 

தல். *அதிவுடையார்' ஏன்தது ௮அலரஅதகுதியதியம் அறிவுடையார் என்றபடி, 
“அப்பெற்றியே யவர்களையுணர்க்துமதிப்பர்' என்றது. அவர்' இடருற்கிருக்குச் 

தாழ்வுசிலைகோச்சாது இயற்கையினுளதாம் உயர்வுகிலையொன் தேநேரக் அவர். 

களை ஈன்குமஇப்பர் எண்றபம்., 'சேருடியவிடத்துமி என்றது Hom sorts: விடு.
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_தங்கச்திடையிற் பதிர்இிருத்தலையிழர் த அங்கணச்சேற்றில் அழுர்இக்டெப்பி 

னும் என்றவாறு. “உணர்வார்க்கு என்ற அ மணிகளின் குணஈலமூணர்வார்க்கு 

என்றவாறு. “சல்லமணி'-மாணிக்கம். 'மணியேயாய்ச்தோன்றும்' என்௨௮ அணி 

.. சலங்களிழ், பொதிர் துவிளங்கெ முன்னையநிலையிணின்றுச் தாழ்வடைக்ததாகத் 

தோன்ருதென்றவாறு, *அதுபோல' என்றது பொருளொடுபொருச்திருடித்தற் 

கெடுத்துச்காட்டுறப்பினே விரித்துரைச்சுவா.௭, இசன்பழமொழி | மண்ணிற் 

கிடந்தா லும் மாணிக்கந்தாழமாது எனப் பிசி துமொழிதலாச வழங்கப்படுகற௮, 

இசன்பொருள், மண்ணிற்டுடக்து மாசடைசர்திறுக்சாலும் மாணிக்சமணியை 

அதன் மாசுடைமைபத்தியிகழாது அதன் குணம€ஏமையா௫ய தேசடைமைபற்தி 

- மேற்கொள்வதுபோலக் குலபரம்பரையிற் றேகற்றுயர்ந்கோரை ஒருதாழ்வுவம் 

அழி அத்தாழ்வுசோச்சியிகழாது அவர அகுணமடமையாகிய தேசுடைமைநோக்டு 

மேத்கொள்ளடேண்டுமென் பசாம். ் 

79... கோவாத சொல்லும் குணனில்லா மாக்களை 

நாவா யடக்க லரிதாகு--நாவாய் 

களிகள்போற் அங்குக் சடற்சேர்ப்ப வாங்க 

வளிதோட், சவொரோ வில். 

௭-௮, பொருந்தாதனவற்றைச் சொல்லவல்ல குண்னில்லாத மாக் 
, கலை காவினிடத்சை யடக்குதல் பிறர்க்கரிதாகும்;. கண்ணுகர்க்தாடுல் 
களிகள்போல நாவாய்க$ங்குங் கடற்சேர்ப்பனே! காற்ை வாங்கித் தம் 
மூடையதோண்மேலேயிடவல்லாரில்லை பென் வாது, 

"(துறிப்பு) இது... புல்லகிவாளரைச் செளிவிச்சலாசா. தின்றது, 
“பொருர்தாதனவற்றை' என்றது. நரல்வழச்கோடும் உலசவழச்சோடும் பொருக் 
தாதவிஷயங்களையென்றவாறு, கோத்தன மூஜைப்பட்டனவாசலாற் கோவா 
sor மூறையில்லனவாய் இருவசைவழக்கனுஞ் சேராவாயின. “சொல்லவல்ல? 
என்றது. சொல்லு தலளவேயன்திச் சொல்லியவண்ணஞ் செய்யவல்லரல்லாத 
என்றவாறு, “குணனில்லா? என்றது ஒருகுணமுமில்லா* பலகுற்றங்களும்' 
பொருந்திய என்றவாறு, "மாச்சளை" என் த விலங்கெெம்போலச் காமசாரமாய் 
ஒழுகுமவரையென்றவாறு. 'சாவினிடத்தையடக்குதல் என் ஐது காவித்டிடமா 
யுள்ள வாயையடக்குசல் என்றவாறு. காவிற்கிடமாயுள்ளசென அவர்வாயை 

. விசேடித்துச்கூதியது நாவுள்ள துணையும் அவர்வாய்.. அடங்காது; LY SCT UIE 
.. சால் அடங்கும் என்னும் செநற்குறிப்புணர்த்தியவாறு. அவர்வாயையடக்குத 
லாவது; ௮வர்சொல்லுமவை அங்கனமன்றென மெய்ப்பித்து அவர் எதிர்மொழி 
சொல்லாதிருக்கும்வகைசெய்தல். வாய். இங்குப் பேச்சுக்கு அகுபெயராயிற்று,
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மாச்சளை நாவினிடச்சையடச்குதல் என ஈருருபிணைந்துநின்ற அ.  சால்ரலடச் 

கல் என்பது பாடமாயின் அவரை எ.இிருரைகூ.தி யடச்சல் ௮ரிதெனப் பொரு 
ஞரைத்.துச்கொள்க. அருமை.ஈண் டி.ன்மையுணரநின்றது. இங்கு சாவென் 

றது கருவியாகுபெயராய் உரையையுணர்த் இயதாம். பிறர்கீசஙிதாகும்' என்ற 
அப்புல்லகிவாளரின்வேருய பேசதிவாளர்க்கு அரிதாகுமென்றவாறு, பிறபுல்லவி 
வாளர் அதிவொப்புமையர்ல் மாறுபட் டஇுரையாடாராசலால் அங்கனங் கூதிஞ 
ரென்க. வாங்கு, வளிசோட்டுடுவாரோவில்? என்றமூலம் பழமொழிக்கூற்று. 

(சாற்றைவாங்கித் கம்முடையசதோண்மேலே யிடவல்லாரில்லை?யென்றது. ௮த 
னுரை. இதனுள், *காற்றைவாங்க? என்றது காற்றைத்திரட்டி. புருட்டி நீட்டி 
வளத்து எண்றவாறு. வாங்குசல்-வளைத்தல், *தம்முடையசோண்மேலேயிட 

லல்லாரில்லை? என்றது அங்ஙனம்வளை ச்சசெயற்கருஞ்செயல்தோன் றப் பூண்ட. 

பரிசாகத் தம்முடையதோளுக்கு வளையலாயிட்டுச்காட்டலல்லார் ஒரு௮ருமில்லை 

யென்பதாம். ஒப்புயர்வற்தசெயற்கருஞ்செயற்கு அச்செயலாலாகம்தொன்றே 
சிறந்தபரிசாமாசலால் அங்கனங்கூடறிஞர்:. *இல்லையென்றவாது" என் திருப்பது 

இல்லை; ' அதுபோலுமென்றவாற் என: cana, Wis Heiss HTH. 

uch ahiGsr GanhcentgsarnGureds Corars@rrd gia குண்ணில்லர் 

மாக்சளை சாவாயடக்குவாருமில்லை;' அடக்குவாருளராயின் வளிதோட்டுவொரு 

மூண்டு என்னும் விதண்டையானே. புல்லதிவாள்ர்வாயினை யடச்சலாசாசென் 

பது வற்புறுத்சப்பட்டத. இப்பாட்டு, “காணாதாற்காட்வொன்றுன்காணான் 

காணாதான், சண்டானாக்தான்்௪ண்டவாறு?%* என்னுங் குறட்கருத்துடையது. 
இப்பழமொழி ஒப்புமைபத்தி, “மானிடன்விசும்பைத்தோல்போத்கருட்டுசல் 

வல்லளுயி, னீனமில்சிவனைக்காணாதிடும்பைதீர்வீடுமெய்தம்?* எனக் சாஞ்சிப் 

புராணத்துள் வழங்கப்பட்ட ௮, 

80. காஜாச மார்ப கசடறக் கைகாவாக் 

மோயோர் செய்த பிழைப்பினைஃ-மேலாயேோ : 

Ronn sss Orem srs Grae குறுகரிக்கு 

நல்லநா ராயல் கொளல், ப 

எது, வடமாகச் கோக்சப்பட்ட முத்தினையுடையமார்ப! கு ந்தமற 

வொமுக்கலங்களைப்பாதுகாவாத சழ்மக்கள்செய்தபிழையினை , மேன்மச் 

. கள் ஐம்மனத்தின்கட்சொண்டு மற்றதற்குகொர் தக் 8 மாயினாரை யிடும் 

பைசெய்தழ் கூக்ளூசல், சிறியரரிபின்பொருட்டு நாராயணமென்னு மம். 
பிளை யெய்தற்குவாக்கெகொண்டதனோடொக்கு மென்றவாறு. - ன 
  

% திருக்குறள் 85-ம் அதிகாரம் (புல்லகிவாண்மை) 'குறள்-..9. 

- "4 சாஞ்சிப்புசாணம், சன ற்குமாரப்படலம் செய்ஃ-த்8.
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(தறிப்பு) .இதவும் பெரியாரைப் பிழைச்சலாகாதென்கிறது. குந்த 

மற, வொழுச்சங்களைப் பாதுசாவாத ட€ழ்மச்கள்” என்றது பாவர்சேயுமாறு வரு 

ணாச்சிரமசமயகவொழுக்கங்களைப் பாதுசாவலாது காமசா ரமர்யொழுகுங் :&ழ்மச்கள் 

என்றவாறு, வருணாச்சிரமசமயகொமுச்கத்தாற் பாவக்சேயுமென்பதஜை “ஒழுக் 

கத். துநீ.ச்சார்பெருமை?* என்னுங் குஸளுரையானதிக. மேலாயோர்-ஒழுச்சத்து 

கீ.தசாராயமேன்மச்கள். “தம்மனம்? என்றது பிதர்குற்றமுணராத இறப்புணர்த் 

இயவாறு. கொண்டு, நொந்து என்றது கொள்ளுதலுங்கொடி.து; சோதலுங் 

கொடிது; இவ்விரண்டும் ஒருங்குகூடினவர் எங்ஙனர்தாங்குவர் என்னுங் குறிப் 

புணர்த்தியவாறு, *இடும்பைசெய்தற் கூக்குதல்? என்றது ஒறுச்சத்தொடங்கல் 

என்றவாறு. 4குறுகரிக்கு ஈல்லகாராயங்கொளல்? என்பது பழமொழிச்கூற்று, 

₹திதியநரியின்பொருட்டு' என்றது சறியகரியை எய் துகொல்லும்பொருட்டு 

என்றவாறு, சிதியரரி-குள்ளநரி. நாராயணமென்னுமம்பு-நா.ராயணாஸ் திரம்: 

“வாங்கக்கொண்டதஷனோடொக்கும்' என்றது தவஞ்செய்து பெற்றுக்கொண்டு 

அதனா லதனை எதியச்தொடங்குசலோடொக்கும் என்றவாறு, . இசன் பழ 

மொழிப்பொகுள் ஒப்புமைபற்றிச் தள்ளநரியெய்யக்கோதண்டம்வளேண்டு மோ 

எனவும், கோ மியடிக்கக்குறுந்தடிகோள்வா னேன் எனவும், வழக்க லும், “சோ 

மிவெண்முட்டைச்கென்செய்வதெந்தாய்குறுக்தடிநெடுங்கடல்வண்ணா”1 என 

வும் “எருக்கலைச்சாகவெதிமழுவோச்சலென்செய்வதெந்தைபிரானே” * எனவும் 

பெரியதிருமொழியுள்ளும் வழங்கப்பட்டது. இப்பாட்டாற் இதியார்செய்தபிழை 

_ கண்டுவெகுளும் பெரியாரைநோகப் பிழைபொறுப்பிப்பார்கஉறுவதுபோன்று 

் பெரியாரைப்பிழையாமைகூறப்பட்டசெனச்கொள்க. “வென்றடுகிற்பாரை?9 

.. என்ற பாட்டுக்கு வலியான்மிக்கஅரசரும், இப்பாட்டுக்குச் தவத்தான்மிக்கமுனி 

வருமாகயெ விடயபேதமுடைமையால் இது கூதியதுகூறலாசாதென உணர்க. 

81. நாடி ஈமரென்று ஈன்கு புரக்தாரைக். 

கேடு பிறரோடு சூழ்தல் சளெர்மணி 

நீடுகல் வெற்ப நினைப்பின்றித் தாமிருந்த 

கோடு குறைத்து விடல், 

எ-னு, ஆராய்ந்து ஈமக் வெர் சமராவரென்றுமஇத்து மிகவும் தம் 

மைப் புரந்தாரைப் பிறரோடு கேடுசூழ்தல், களர்மணிநீகெல்வெற்பனே! 

- உணர்வின்றித்தாமேறியிருக்த மாக்கொம்பினைக் குறைத்துவிட்டகனோ 

டொக்கு மென்றவாறு, 
  

% திருக்குறள் 8-ம் அதி, (நீத்சார்பெருமை) குறள்-...], 

* திவ்யப்பிரபந்தம், பெரியதிருமொழி 10-ம்பத்தா 9-வதஇிருமொழி 
பாகூரம்-7. 

23 72 99 பாகரம்-0, 3 சச் 93 

$ இக்தாலின் 05-ம் செய்யுள்
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(தறிப்பு) இத ஸ்வாமித் ரோகம் செய்யலாசாசென்றெது. (ராய்க்கு 
ஈமக்கு இவர் சடிராவரென்றுமதித்து” என்றது பலரைப்பரிசோஇத்து ௮வரு 
ளெல்லாம் இவரே ஈமக்கு வேத்றுமையில்லாத தணைவர் எனநினைத்து என்ற 
arg. இது அவர் கேடுசூழ மனஞ்செல்லாமைக்கு நிமித்தங்சாட்டி யபடி., 
மிகவுக்தம்மைப்புரக்தாரை' என்ற தாம் அவரைப் பாதாகாச்சமையினின்றும் 
மிசவும் தம்மைப் பாதுசாத்தவரை மென்றவாறு. இதுவும் அவர்செய்த sor 
மறத்தற்கு மனமெழாதிருச்ச நிமித்தங்காட்டியபடி., பிறசரோிசேடுகுழ்தல்" 
என்றது அவர்க்குப் பசைவ.ராயினாரோகடிசக் சேடாயினவற்றைச்சூழ்ர் தசெய் 
தல் என்றவாறு. கேடு-இங்குச் கேட்டிற்குக்காரணமாயெசெயலை யுணர்த்திற்று, 
“உணர்வின் தி என்றது தமக்குக் கேடும் பழியும் பாவமும் ஒருங்குவருமென்னு | 
முணர்வின்றி என்றவாறு, இவ்வுவமையடை, பொருளொடுங்கூட்டியுரைச்கம் 
பாத்று. இவ்வுணர்வொன்.திருப்பிற் பிறகாரணங்கள் என்னிருப்பினும் ௮௮ 
செய்யாரெனச் செய்யாமைக் குபாயமும் குறிப்பாழ் காட்டப்பட்ட. *தாமேகி 

மிருந்சமாச்கொம்பினைச் குறைத்துவிட்டசனோடொக்கும் என்று. தம்மைத் 
தாங்கியிருக்கும் மரச்கொம்பின் மேலேயி ருக் தகொண்டு அதனைக் 8$ழேகுதைத்து 
விட்டதனோடொக்கும் என்றவாறு. இருதலையினுங்கெவெது சனையும்-மூதலு 
மாதலால், முறையே கெடுக்கப்படுவார்சேட்டினும் கெடுப்டார்சேடே மிச்சுசென் 
பது குறிப்பாயித்று. தனக்குப் பற்ருயிரும்சசொரு மாச்கொம்பை அசன்மேலிடச் 
திருர்தசகொண்டே 8ழிடச்சை வெட்டிவீழ்த்இியவன் பிறிதொருபத்தில்லாமை 
யாற் மூனும் ௮அசனொடவீழ்க் இறப்ப துடோலத் சமக்குப் பத்முயிருப்பாரைப்பற்றி 

யிருர் தகொண்டே அவரைகச்கெடுப்பானும் பிதிசொருபற்தில்லாமையால் அவ 
ருடன் ஒருங்குகெடுவன் எனச் கருத் துகோக்டிப் பொருளொடுபடொரு தீதியுரைத் 
அக்கொள்ச. இசன்பழமொழி, தனச்கேகேடுபயக்கு மகிவிலிசெயலைச்சுட்டி இது 
ழூனைமாத்திலிநந்து ௮அடியாத்தைவேட்டினுற்போலும் என காட்டுவழக்காச. 
வழங்கப்படுிகிஐ௮. 

82. பொரழ்பவும் பொல்லா கனவும் புளைக்இிருந்தார் 

சொற்பெய் அணர்த்துதல் வேண்டுமேர---விற்ே 

மூரிபாய்ப் பார்தகன்ற கண்ணா யூறியும்' 

பெரிதாள் பவனே பெரி*, 

௭-2, நல்லனவற்றையுக் தபனவ.ற்றையும் மருங்கிறுக் sr Pao 

Der bator Oui gent és sVCamOC wr; Af HCuum ey புருவத்தின் 

கீழரிபாக்சப்பட்டுப் பர க்சசண்ணினையுடையாய்/பெரி அமு தன்மையை 

யுடையனு பாளுமவனே மிசவு மறியு மென்றவாறு.
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.(தறிப்பு) இத மன்னரைச்சேர்ந்சொமுகலின் வசைவிசேடங் கூறு ௮, 

பொற்பவென்பது பொல்லாதனவற்தின் மறுதலையாகலால் ஈல்லவெனப் பொரு 

ஞரைக்கப்பட்டது. . ஈல்லனவாவன சன்மைபயக்குஞ் செயலுஞ் சொல்லும், 

‘ தியன” -தீமைபயக்குஞ் செயலுஞ் சொல்லும், *மருங்கிருந்தார்'-மன்னரைச்சார்ச் 

தொழுகுங்காரியத்தலைவர். “புனைர்துசொற்களைப்பெய்தணர்த்த'லாவன சுருக்க 

மாயுங் சூறிப்பாயுஞ்சொல்லாது அறியாதார்க்குரைப்பதுபோல விரித்து வெளிப் 

படையாயுரைத்தல். “வேண்டுமோ என்றது இன்தியமையாததன்ரு தலாலும், 

தன்னை. யறிவிவியென்றுமதித் துரைப்பசா யரசன்கருதுவனாதலாலும் வேண்டா 

வென்றபடி., . (பெரிதும் மூதன்மையையுடையனாயாளுமவ” னென்றது அந் 

ஈல்லவுக் தியவுமாயெபயனைத் தீற்சார்ர்சாரைச்சாட்டி லும் மிசவும நுபவித்த சிதற 

குரியனான அரசன் என்றபடி, அல்லதாஉம் அட்சியின்பயிற்சியொலாசிய ௮ நுபவ 

வுணர்வுடையஅரசன், எனினுமாம், இது பெரிதறியும் என்பதற் கேனுவா 
யிற்று, *மிகவுமறியு'மென்றது. மிசவுமறியுமாதலா லுணர்ச் அசல்வேண்டிமோ 

வெனக் கூட்டி. முடிச்கற்பாற்று, ஆள்பவனறியானோே வென்னும் அடிப்பட்ட 

வழக்கே இப்பாட்டிற்கெடிச்துச்கொண்ட பழமொழியெனவதிக. 

85. உற்றதற் ௦ கெல்லா முரஞ்செய்தல் வேண்டுமோ 

்.... கற்றறிந்தார் தம்மை வெகுளாமை காப்பமையு 

நெத்செய்யப் ype ஐய்ந்தாற் போல நெடும்பகை 

sirius தானே கெடும். . 

சா, உற்றதற்கெல்லாக் தனித்தனியே த தம்மை வலிசெய்யவேண் 

டுமோ, க.ற்றறிந்தவர்க டம்மைவெகுளாமைகாப்பதே யமையும், நெற் 

செய்யப்புத்தேய்ந்தாற்போலப் பெரியபகை தானேகெடுக் , தன்னை வலி 
பண்ண வமையு மென்தவா௮ு. 

.. (குறிப்பு) இது அரசர் நீ திதுல்வல்லாரோடு விரோதிக்கலாகாசென்கிற.த. 
“உத்ததற்கெல்லார் தனித்தனியே தம்மை வலிசெய்யவேண்டுமோ” வெண்ற 

அரசியற்குப் பலவசைமானு மிடைபூறகஞண்டாவ இயல்பு; அவை யொவ்வொண் 
திற்கும் வெவ்வேறுவலிசெய் இடர்ப்படுவர் திவிலார்; ' அதிவுடையோ ரவை 
மொன் றுஞ்செய்யவேண்டாது எல்லாவுத்தித்கும் எளிதி.ர்செய்தற்குரிய உபாய 
மொன்றைச் செய்திருப்பர் என்றவாறு. பலவகையாசவரு மிடையூறுகளாவன: i 
தாயத்தார், பகைவர், செய்கம், கொல்குறும்பர், -வினைசெய்வார், சுற்றத்கார், 
குடி.கள்மு,தலாயினோராற் பலதிறப்படவருவன, 'குற்றதிந்தவர்கள் தம்மை 
வெகுளர்மைகாப்பதேயமையு? மென்றது அவ்வெளியவுபாயம் யாதெனவினவிய 
வழி இதுவென: விடையிறுத்சவாறு. ‘app hbsei® என்றது ரீதிதல்களைக் 
குத்ததிர்தசான்றோர் என்றகாற.  (சம்மைவெகுளாமை' என்றது ௮ிரச௪.ராயெ
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தம்மை ௮ச்சான்றோர் வெகுளாதிருக்கும்வண்ணம். என்றப்டி, காப்பு - அகர் 
வெகுள்வத குக் காரணங்களான மீ கதியொடுபடாதனசெய்தலும், அவர்சொல்வத். 
கேளாமையும், அவரையவமகித்தலு முதலிய பிழைகள் தம்மாட்டணுசாது பாத. 
காத்சல், “அமைய"மென்ற த இக்காப்பொன்றுஎ.தாகவே அவர்களவ்வரசனை 
யறவர்த்தித்த வேண்டுவனசெய்து எல்லாவிடையூறுகளையும் போக்குவராத 

லாத் பிதிசோருபாயர்தேடவேண்டாவென் றவா த. அவர் விரோதமுள தாயின் 
அவ்விரோதச்.துச்கே தவாஇய நீ.இயில்லாசசெயல்களை ச சடுப்பாரின்மையால் நாடு 
செடுவதுகண்டு அவரே அச்செயல்களைக் குடிகட்கும் பகைகர்க்குங்காட்டிச் 

தாமு மேூபேக்ஷித்திருக்சப். பலவ்சைவிரோதங்களாலும் அரசன்: ' பசைச்செளிய: 
ஞய்ச் கெவென்என்பத கருத்து, இங்ஙகனங்காவாமையாலுண்டாகிய சீஇி.தூல்: 
வல்லார் வெகுளியைப்போக்குதல் குபாயம்யாசென - -நிகமும்வினாவை ய௨லம் 
பித்துத்திட்டாச்சமூகக்சா லதற் குபாயங்கூறரர், “கெற்செய்ய்ப்பு PC obi sng 
போல? என்றுதொடங்கி. “ேநேற்சேய்யப்புற்றேய்ந்தாந்போல?என்பது Lise 

மொழி, QsaQuigar ysupSushsdogenss “தொளியுழு தெருவிட்டு 
நெற்பயிர்கட்டு நீர்கால்யாக்கவே நீர்மூடுதலாலும் நெற்பயிரின்றுஎடர்ச்இயாலும் 
மூன்பிருந்தபுல்விதைகள் மூளைத்துச் செழித்துவளர்தற்டெமின் தித் “தேய்ந்து 
குறைக்சாற்போலும் என்பதாம். “பெரியபகை. என்ற;த :எல்லாப்பசையுள்ளும் 
பெரிதா நீதிழால்வல்லார்பகை என் றவாறு, . : *:சானேகெடு * மென்றது 

* காரணகடிச்கச் காரியகக்கும் 2? என்னுநியாயத்தால் 'அ.தனைக்கெடுத்தற்குப் , 

பிசிதோறுபாயர்தேடவேண்டெதில்லை என அதனைச் 0.க.டுசகுமுபா.யச் இ 

னெண்மைகூதியவாறு. பின்னையொன்றுஞ் செய்யவேண்டுவ்தில்லையோவென் 
னும் வினாவுக்கு விடையாக, தமையுமென்பதைப் பின்னு மதுவர்ச்திசெய்து தற் 

செய்ய அமையும் எனக்கூட்டி, தன்னை வலிபண்ணவமையுமெனப் பொரு . 

ஞளுரைச்சப்பட்டத. இது, *றசலாற் றன்னைவலிபண்ணவமை௰”' மென் திருச்ச 

வேண்டும். தன்னைவலிபண்ண்லாவது நீதிநால்வழியொழுகுசல்.. 'ஒழமுகவே, 

அவர்விரோதம் வளர்தற்டெமில்லாமையாலும்- அவர் விரோசமூண்டாதத்கு : 
வேறுசாரணமில்லாமையாலும் விரோசமொழிந்து ௮வர்சாமே யதுகூலராவராத். 

லால், பிறிதோருபாயம்வேண் வெதில்லை; நீ.திழூல்வழியொழுகுதலாகிய கடமை 

யொன்தே செய்யவமையமென நிசமிச்சப்பட்டதாயிற்று.. : . இசன்பழமொழி 
ஈநெற்செய்யப் புற்றேயுமாப்போலே தன்னடையே நிரஸ்தராவர்களிதே? 

எனத் இருவாய்மொழியின் முசஜ்பாட்டின் ஈட்டித் காட்டப்பட்டள்ளஅ........... 
84... இதுமன்னுர் திதென் நிசைந்ததூஉ மாவார்ச். 

கு. தமன்ன. கல்லவே' யாகு--மதெய்தல் . 

விகாறு சானல் விரிதிரைத் தண்சேர்ப்ப.. 

"இரா டிருவுடையார்க் இல்.



38. பழமொழி மூலமும் உரையும் 
- எஃது, இவ்வினை  யிவர்க்கு மிகவுக் தீவ்னைத்தருவதொன்றே 

யென்று பிறர்சொல்லும்வகை வந்துபொருந்தியவினையுஞ் செல்வமாகக் 

கடவார்ச். கதுநல்லதேயாய்விளையும்; தேனையுடைய நெய்தற்பூக்கணாரு 

நின்ற கடற்சோலையையுடைய விரிதிரைத் தண்சேர்ப்பனே! தமை 

யைப் பயக்குநாட்கள் புண்ணியமுடையார்க்கல்லை யதுபோல வென்ற 

வாறு, 

- (தறிப்பு) இது கேடெயக்குஞ்செயலும் ஆகூழுடையார்க்கு சன்மைபயக்கு 

மென்கிறஅ. *இவ்வினை*? யென்றது ௮கூமுடையார்முயலும்முயற்சியைச் சுட் 

டி.ற்று,  *இவர்சிகென்றது அம்முயற்சியுடையாரைச்சுட்டிற்று, . *மிசவுந்தீங் . 

இனைத்தருவ ? தென்றது அவ்வினையினியல்பானே மிகவுக்தீங்கேனே த. தருவ 

தென்றவாறு, :பிறர்சொல்லும்வகை' என்றது அதுபவசிக்சமா யெல்லாராலு 

மதியப்பட்டதாய் என்றபடி. *வந்துபொருந்திய வென்றது அவர்சாமும் மன 

மறிச்துசெய்யத்தக்கதல்லாக என்னுங்கருத்துடையதாய்த் தீங்கு.பயச்குஞ்செயல் 

என்பதை வலியுறுத் தியவாறு. உம்மை உயர்வுசிறப்புணர்த் இற்று, எச்சவும்மை 

எனினுமியையும். *செல்வமாசக்கடவார்க்கு' என்றது ஆகூழமுடையார்க்கென் ஐ 

ena. ‘yg ஈல்லதேயாய்விளையும்' என்றவுரை *௮.து பொருக்தகல்லதேயாய் 

விளையும்'என் நிருக்கவேண்டும். இசனுள் ௮தவென்2 சனால் ஆவார்ச்சென்பதன் 

கண்ணுள்ள ஆக்கத்தைச்சுட்டி, அவ்வாச்கம்பொருர்து.தற்கேதுவாடிய ஈல்வினை 

யாய்முடியும் எனப் பொருளுரைத்துச்கொள்க, இங்ஙனங்கொள்ளாக்கால் ௮.௮ 

என்னுஞ்சுட்டு, இசைந்ததாஉம் என்றது பயனிலைகொள்ளாதிருக்க வதனைச் 

சுட்டவேண்டாமையால் நின்றுவற்றுமெனவுணர்க, *தீமையைப்பயக்குராட்கள் 

புண்ணியமுடையார்க்கில்லை? என்றது புண்ணியப்பயனனுபவிக்சக்கடவார்க்குத் 

தயராட்களும் இமைபயப்பன்வல்லவென்றவாறு, தயராட்கள் முகூர்த்த தால்சளு 

.ளாசாதனவெனவொழித்சவை, அவையும் புண்ணியமுடையார்ச்கு.ச் தொடங் 
இயெகருமமுடி.தற்கு ஈல்லனவாவதுபோலச் கேடபுபயக்குஞ்செயல்களும் ஈல்லூ 

மூடையார்க்குக் கேடுபயவாத ' ஈல்லனவர். யாச்சம்பயக்குமென்பது EOS Fl 

Og “Suaj, shoares QedagGQrwpe* என்னுங் Gpl_sG@s genus, 

*ஐகூழ்டையாநக்காகாதநர் ளில்லை? என்ப தி,சன்பழமொழி. நல்ல என்ப- 

சர் இப்பன்மையாய் ஒருமைப்பெயர்க்குப் 'பயனிலையாயிற்னு, 

85. ஒட்டிய காத லுமையா "ளொருபாலாக் | 

FL Barv@ sirip ss கொண்டாலும் சொண்டானே 

.. விட்டாங் சசலா மூழுமெய்யுல் கொள்பவே... 
நட்டாரை யொட்டி யுழி... 

* இருக்குறன், 38-ஆம்மிநிகாசம் (ழ்) குகன்...
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௪-௮, பொருந்திய அன்பினளையுடைய. வுமையாளைச் சனக்கொரு 
கூருச்ச் கட்டங்க வெல்கொடியைக்கொண்டமுதல்வனும் கொண்டான்; 
அதுபோலத்தம்மையங்குவிட் டகலார் தம்முடம்புமுழுதினானுங் 
சலர்அுகொள்வர் தம்மொகெட்டாரை யவ்கள்வந்கடைக்கவிடசத் 
தென்றவாறு. 

(தறிப்பு) இத, கொழுகன் பனையாளையாதரிக்குமாறகதஉதுபோன்று, 
"மனையாள் சணவனை யன்பொடு வழிபட்டொழுகவேண்டுமென்றெது. , , அணவ. 
ஞ்தரவின் திப் புலந்துவருந்துமொருத்திக்குப் புத் திகற்பிக்கும் ஒருமு மகள் 
கூறிய அுறைப்பாட்டாகவுமாம், ' *பொருக்இய! என்ற அறுவர்த்தித்தொழுகு 
புவளாகிய என்றபடி, ஒட்டுதல் அதுவர்த்தித்தகலாதலை ஒட்டிப்பாடுதல் என்பதனா 
னுணர்க. அறுவர்ச்இத்தலாவது: பின்பற்றல், இங்கு அன்பு-பர்ச்ருவாத்ஸல்யம், 
ஒட்டுசலும் சாசலுமாகிய இவ்விரண்டும், வபிரான துகினைவால் உமையாளை 
ஒருகூருகக்கொள்வதற்கும், தாம்பத்யதர்மம் கூறுவார்ரினேவால் அங்கனம் 
சொண்டமை போதாதென்பதற்கும் ஏதுவாயின, “சனக்கொருகூருக! என்றது 
தன்னை அன் போடுவழிபடுமவளாதலால் அவட்சுச் சன்னாற் கொடுக்கத்தகுவ 
தொருறந்தபரிரிதுவேயென்று. தன்னுள்ளேநினைந்து சன்னுடலினிட.ச்தே 

- தானொருகூடறும் அவளொருகூறுமாயிருக்கும்படி என்றவாறு. , “சட்டநங்சவெல். 
கொடியைச்சொண்டமுதல்வனும்' என்றது இன்பச்சுவையோடியையாத yas 

,தஇிரச்சுவையொன் நற்சேயுரியசெயலுடைமைதோன்ற வெடுக்கப்பட்ட மழுப் 

படையெழுதிய .வெற்திக்கொடியையுடைய  முதற்கடவுளாயெ சவெயிரானு 
மென்றவாறு, இது கொள்ளவேண்மோறுகொள்ளாமைக்கு  ஏறுக்சாட்டிய 
படி, வெபிரானுக்கு. மழுப்படையெழுதிய : வெற்திக்சொடியும்.. ஒன்று ண் 

டென்பதை, *லலமமு வுயரிய ஈலமவி கங்கை, ஈஇதலை சேர்ந்த ஈற்கரு Zena 
கடல்2* என்பசனானும் ௮.றிக.. கொண்டான் என்றது. படுத்சலோசையா 
யிசைக்கும் . ஒவிவேறுபாட்டால் அதிருப்இக்குதிட்புணர்த் அமாதலால், ஒட்டிய. 

காதலுடையாளாகிய மனைக்கிழத்தியைச் கணவனுடம்பின் ஒருகூருகச்கொள்ளு 
தலும் ஒருகொள்ளுசலாகுக்கொள்ளலாகாத. என். மேற்கொண்டுகளேர் தவா. 
Wim. இனி Baan wer தி, ஒற்தித்திருச்குமுயிர்களு மூடல்விட்டுநீங்கப் பிரிக் 
குங் கட்டங்கத்தைர வெற்திக்கொடியாகக்கொண்ட மூதல்வனுமொருபாலாகக் 
  

- % இவப்பிரகாசசுவாமிகள் பிரபந்தத்திரட்டு, நால்வர்சான்மணிமாலை, செய்-10, 
4 கட்டங்கம், மழு, கணிச்சிஎன்பன ஒருபொருட்பெயர்கள், Os ஊழி 

யினிறுதிக்காலச் துயிர்சவருமியல்பினதென்பதை, “மடங்கலுங்.. கணிச்சியும் 

காலனுங் கூற்றுர் தொடர்க தசெல்' லமையத்துச் ' அவன்றுயிருணீஇ, உடங்கு 

கொட்பனபோற். புகுத்தனர்தொழூ௨?' என்னுங் சலிச்சொசை 105-ம்பாட்டடி 

"களின் உரையாலும் விசேடவுரையாலும் அதிக,
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கொண்டானென்னுங்குதிப்பாழ். கூட்ட த்சைவிழையும்பிறர் மேழுமெய்யாஜுங் 
கொள்வர். எனச் துணிதற்சேதவாக்க யுரைப்பினுமமையும், “அதுபோல! என் 
DS, மூலத்துள்ள ஆங்கென்பதன்பொருளாய், விட்டகலார் என்பதன் முதனிலை 

வினைகொண்டு முடி தநின்றமையால் * அதுபோலத்தம்மையங்குவிட்ட கலார் ? 

என்றதற்கு, இன்ப நுகரும்பிதர் ஒட்டியகாதலுடையராகிய மசளிரை யொருபாதி 
யடம்பாற்கொண்டு மற்டொருபாதியுடம்பா லவ்வொட்டியாருடம்பைவிட்டிருக்க 
மாட்டாதவராட எனப் பொருளுரைத்துச்கொள்க, இதனுள் அங்கு என்ற மற் 

, ஜொருபாதியடம்பைச்சுட்டியவாறு, *விட்டசலார்' என்றது விட்டசலா என்னும் 

ஈறு. தொச்சவினையெச்சப்பொருளாயெ மு.ற்றெ்சமாய் முழுமெய்யுங்கொள்ப 

வென்பதற்கேதுவானமையால் ஒட்டியொமுகுமகளிருடம்பின்சண் வேட்கை 

மிகுஇியால் . அதனை யொருறிதும் விட்டுப்பிரியமாட்டாசவராகி என்றபடி, 
“தம்முடம்புமுழுகினானுங்கலந்துகொள்வர்? என்றது காதலியைக் சாதலன்சலக் 
குங்கலப்பு, சர்வாங்கசமவேதமாயிருக்குமென்றபடி; இதனை € இடியினுங் 
கொடியினுமயங்கொவதுங், கடி. மணக்சிுழமையோர் கடலின்மிக்கதே?* என்பத 
ஞானிக, இனி,ஒட்டி யொழுகுதல்.இல்வுலகத்தின்சண்ண சாகவிஇச்சப்பட்டமை 

யால் ஆங்கென்றதற்கு  இரட்டிறமொழிதலால் மறுமையுலசமாகய : துறச்கத் 

இதன்கண் எனவும், சம்முடம்புமுழுதினானுங் கலந். துகொள்வர் என்றதற்கு அவ் 

வுலகற் ஐம்கணவர் தாமடைந்துள்ள தெய்வசரீரமாயெ உடம்புமுழுஇனானுங் 
கலந். கொள்ளும். பர்த்ருசாயுஜ்யம் அளிப்பர் எனவும், கணவர் 'தெய்வவழிபாடு ' 
புரியாது. ஒட்டியொழுகயதம்மையே வழிபட்டொழுகனும் கற்புடைமகளிராகய 
தாமெய்துந் துறக்கத்துத் . சம்முடனைச்கயமாவரெனவும் பொருளுரைத்துச் 
கொள்க. சலவா சவியல்புடையவுடம்புமூழுதினானுங்கலச் சல்சொல்லவே கலக்கு 
மியல்புடைய வுயிர்முழுதினானுங்கலத்தல் சொல்லவேண்டாதாயித்று. Qseoa, 

4 

,சுணவர் பித தெய்வவழிபாடுசெய்தடையும் சாயுஜ்யபசவியையும், மனைக்ழெத் ' 
இயர் கணவர்வழிபாட்டால், பர்த்ருசர்யுஜ்யம்பெற்றடைவர் என்பது குதிப்பா 
Soo. ஆகவே மகளிர்க்கு மறுமையொன்றே யடைதற்குரியதெய்வவழிபாட்டி 
னும்  இருமையுமடைத்குரியகணவர்வழிபாடே சிறச்ததென்பதுபெறப்பட்டது. 
கொள்ச்வெனவிதியாது சொள்பவென் றமையால் அவர்க்கு இது கற்றறிந்த வி.இ 
பற்தியொழுகவேண்டாத .இய்ல்பான ராகப்பிராப்தமாகு மென்னுங்குறிப்பாதற் 
பிறழ்ச்சியின்மைஉறப்பட்டது;: *ஈட்டாரை!: என்றது, மனைக்கிழத்தியரான சம் 
மொ௫ுகட்டா ராய கணவரை என்றவாறு, *மாகனசர்இிகழ்கோகனகம் பொலி 
யும், ஆமிழைநண்பனேர் என்றார் பிதரும். . இங்குக், கணவரை கட்டார் என்த, 
ஒரோவழி யவர் பிழைசெய்யினும் ௮.௪. பொ றுக்கற்பாற்றென்பதை வலியுறு. 
தீந்செனச்கொள்க, - நட்டாருழைப் பிழைபொ.றச்சவேண்டுமென்பசைச் இருக் 
  

“4 இவகடுக்தாமானி, மமகனிவம்பகம், செல். 100." 
1 திருவரங்கச்சலம்பகம், செய்.-9]1,.
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குதளுட். பழமை என்னும். அ.திசாரப்பொருள்கொண்ட்திக. அவர்கள் 
வந்தடைக்தவிடத்து? என்றது, மனைகழெத்இயர் வலியச்சென்நடைச்து ௮ன் 
புடன்வழிபட்டொழுகினால் எண்றவாறு, இதனால் மகளிர் கணவரை அன்புடன் 
வழிபட்டொழுகாராயின் அவர் கணவர் ௮ வரைவிட்டுப்பியிக் ஐ வேறுபடுவர் என்: 
பது குதிப்பாயிற்று. ஆகவே மகளிர் கணவரோடு ஐக்கியமாந்துணையும் அவரை 
அன்பொடு வழிபட்டு ஒழுகவேண்டுமென்பத குறிப்பா Caper ur, குதிப்பு, மூன்பு 
ஒட்டியகாதல் எனக் சாதலும் உடனியைந்தமையால் இங்கும் ஒட்டுதலோடு 
அன்புடைமைகூட்டியுரைச்சற்பாற்ற, இதன்பழமொழி *நட்டாரையோட்டி 
ஒர்நல்லமணம்பேறுவர்* என்பதாம். இத, கணவனாத ரவுபெனு அவருக் 
மசளொருத்தியைநோக்கி அவளுக்கு நல்லகிவுகொளுத்து தேதியோர்கூற்றுள், 

் *$ீ கணவனை வழிபட்டொழுஇனால் எல்லாரன்மையும்டைவை” என்னும். கருத் 
துடன் வழங்கப்படும். 

26. உழையிருக்கு அண்ணிய கூறிச் கருமம் : 

புரையிருந்த வாறறியான் புக்கான் விளித 

ணிரையிருந்து மாண்ட வரங்கினுள் வட்டுக் . 

கரையிருச் தார்க்கெளிய தே. 

எ-அ, -முதன்மையையுடையானொருவ- னருஇருக்து அண்ணிய 

காரியங்களையாராயா அசொல்லிக் குத்றமிருந்தநெறியதியர்தே யக்கரு 

மத்கைச் செய்யப்புக்கவன் கெடுதலுளத. ஆட்களாக கிரையிருக்கப் 

பட்டு.மாட்டுமைப்பட்ட வட்டாடு மரக்னெசட்போக்தே மருக்கிருந்தார் 

கூறுதற் கெளியவாய்த்தோன்றும் வட்டுப் ே போற்கண் பொருகலரியவா 

மாறுபோல வென்றவாறு, 

(குறிப்பு) as, “grees 'கேவ்லப.ராதீனனாய் வினைசெய்யலாகாசென்' 

இறத, *முதன்மையையு/டையானொருவன் என்றது அரசனைத் sora EBs 

கொண்டுரடச்சு மொருவனென்றவாறு. இது "கூறி, புக்கான். என்னு Bese 

பால் உழையிருச்சற்குரிய எழுவாயாச வருவி தீதுரைச்சப்பட்டது. அருஒருந்து? 

ஏன்றது அவனைவிட்டுப் பிரியாதிருக்தசொண்டு என்றவாறு. இத சன்சொழ் 

சொள்ளச்செய்தற்கும் பிறர்சொற்கொள்ளாதொழித்தத்கும் உபாயமாயிற்று, 

* நுண்ணியகாரியங்களை ?: என்றது அண்ணறிவுடையோரால் ஆராய்க்தறிக்து' 

செய்தற்குரிய ராஜ் ஜ்யகார்யங்களை என்றவாறு. *ஐராயாதுசொல்வி! : ஏன்றது 

என்டு மிடையூறு: மூற்றியாங் கெய்ம், படெயனு? முதலாயின வற்றை றி 

.வுடையாருடனிருக்தாராயாது தனக்குச்தோன்.தியவர்றேசொல்ல அறு. சன்: 

சேயேயுட்சொண்டு. என்றவாறு. - இங்கு, . மனத்தொழிவின்மைகுதிக்கும்
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வாய்ச்தொழிலேபத்தி, . கூறி யென்றமையானே .ஐராயாமை பெழற்ப்பட் 
டு. கூறி என்னும் எச்சம் *நடுவிகந்தாமாக்கம்?% என்புழிப்போலப் Ip 

வினைசொண்டது, *குற்றமிருஈ சகெதியசியாதே” என்றது அ௮க்காரியத்தன் 

- விரோதமிருர்சபடியதியாதே என்றவாறு, *அச்சருமத்தைச் செய்யப்புச்கவன்! 

என்றது அ௮க்கருமத்தைச் செய்யப்புச்சவரசன் என்றவாறு, *கெடுதலுள!தென் 

bs கெடுதல் தவருசென்றவாறு, *ஆட்களாகரிரையிருச்சப்பட்டு' என்றது 

போர்ச்கள,த் அக்காலாள்என்னும் படைவீரர் மூன்னணியாகநின்றாற்போல ஆள் 

என்னும் வட்டுச்கள் முன்வரிசையாயிருச்சப்பட்டு என்றவாறு, : *மாட்டுமைப் 

பட்ட! என்.ஐது போர்ச்களம் ரத ௧௪ த.ரசங்களையும் படை த, சலைவரையுமுடைய 

தாய்ச் இறப்புற்றிருப்பதுபோல, யானை குதிரை தேர் மர்இிரி என்னும் உட்டு 

வகைகளைய/டையதாய்ச் சறர்ச என்றவாறு, *வட்டாமேரங்்இன்கண்” என்றது 

போர்ச்களம்போல்விளங்கும் ஆடரங்கன்சண் என்றவாறு, *போந்சே! என்றது 

அதியான் புச்சான் என்னும்பொருட்குறிப்பாற் ட. ராதீனமாகவேபோந்து என்ற 

வாறு, *மருங்இருந்தார்கூறுதற்செளியவாய்த்தோன்றும்வட்டு! என்றது ஆடு 

வோசேயன்றிப் பக்கத்திருப்போரும் .*அரசைப்பகைத்து ஆட்சாவிற்கட்டு? என 

மரபழியவழங்கழ் செளியதாய்ச்தோன்றும் வட்டாச என்றவாறு, *போற்சண் 

. பொருதலரியவாமாறுபோல' என்றது. விளிதல் என்ற பொருள்வினைக்கேற்பச் 

இட்டார்தவினைவருவித்துலாச்சவாறு, இதன்பொருள்:-போல்என்னும் வட்டு 
விசேடம்வரின் அதனொடுபொருதலரியதாய்க் செடுமாறுபோலும். என்பதர்ம், 
போல் என்றது உட்டதையினுள் எட்டாமறையேதிய சாலாள்வட்டின்பெயர், 
இது காலாளின் வேறாக பிரிசொருவட்டுப்போறவின் போல் என்னுங். குழூஉச் 
கு திப்பெயரால் வழங்கப்படும், இதனை*மஸ் த"என்னுக் இசைச்சொல்லாலும் வழங் 

- சுவர், இது பிதவட்டுக்சளால் வெட்டப்படாது அவற்றையெல்லாம்வெட்டவும், 
எதஇரியரசைச்சட்டவும் வல்லது. போர்ச்சண் என்பது பாடமாயின், போர்க்களத் 
இன்கட்சென்று எனப் பொருளுரைத் தக்கொள்ச, இசன்பழமொழி வட்டுக்கரசு 
கட்டூக்கேளிது என்பதாம். ' இசன்பொருள் வட்டரசுபோலும் பிரேரசப.ரானே 
னாய் வினைசெய்யுமசன் ௪த.ரங்க சைநியமுடையனாயிருப்பினும் அவன் பகை 
வர்ச்கெளியனாய்க் அட்டுப்பவென் என்பதாம். இது பிறிதுமொழிதலாகியகுறிப்பு, 
இங்குஅக்குறிப்பொழியசசெம்டொருளுண ரரின்றஅ. இக்காலத் அப் பிரோகபரா 
தீனனான அரசனை யிழித் துரைக்குமிடத்.ஐ.,:.இவன். என்ன ராஜா? இஸ்பேட்டு 
ராஜா, எனச் சீட்டுவிளையாட்டுவழக்கில்வை ச்.து வழங்கப்படுஐ௮. இப்பாட்டின் 
apps பிரதிகளிற்.. பலவாறு. வேறுபட்டுள்ளது; ஒன்றானும். உண்மைப்பாட 

, முூடையதாகத்தோன்றவில்லை. ௮. *உட்டுக்; சரை௫ருந்தார்க்கெளியதாம்? 
என் திருக்கவேண்டும். .. வட்டுக்கரைக - உட்டாசு.. இருக்தார்.- மருங்கிருந்தார். 
எனக்கொண்டு, இருச்தார்ச்கெளியதாம் உட்டரசுவிளிதல்போலுமெனக்கூட்டிப் 
'பொருளொடுபொருத்தியுரைத்.துக்சொள்ளற்கியையும், | 
  

* DEsGper, 12-0 Har 1 (6Ve%rei0) Gwor—B,
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87. கள்ளியகிலும் கரும் காக்கைச் சொல்லும்போ 
லெள்ளல் சகுயவர்வா பின்னுரையைத்--தெள்ளிதி. 
ஞர்க்கு மருவி மலைகாட காய்கொண்டாற் 
பார்ப்பாருச் தின்பா ருடும்பு, | 

 6T- Bi, கள்ளிபின்கட்பிறக்கு மூலையுங் கருங்காச்கைவாயின்சட் 

சொல்லையம்போலக் கீழாயினார்வாயிற்பிறந்ததேயாயினும் நல்.லுரை 
யாயின் ௮தனை பிகழாதொழிக, மிகவுமார்க்கு மருவியையுடைய வணி 
மலை நாடனே/நாய்கொண்ட வுடும்பினைப் பா: ர்ப்பாருந் ் இன்பர் ௮. தயோல 

வென்றவா.று, , 

(துறிப்பு) இத, 8ழோயினேர்சொல்வதும் ஈல்லுரையாயின் ௮2 சேட்கத் 
பாத்ஹறென்றெது, ௮ச்ரல்லுலரயைக்குத்தம்பற் தியிசழலாகாதென்ூருர்இட்டார்.௪ 
முகத்தால்கள்ளியலெ'மென்றுதொடங, கள்ளியின்சட்பிறச்குமகலையும்”என் 

றது சச்சுமரமாய்ச் குலச்தாலிழிர்சசள்ளியினிடை யொரோவழி WHI DEG 

மாயின் அதனையும் என்.றவாறு. கள்ளியினிடை யொரோவழி யூல்பிதக்குமென் 

பதை, “கள்ளிவயித் தின௫த்பிறக்கும்?*என்பதனான.திக, 'கருங்காச்சைகாயின்கட் 
சொல்லையும், என்ற த a Berens திறங்கரிய பிணர்இன்னிச்சாச்கையின்வாயித் 
செவிக்்ெனாத கத்த சலாய சொல்லையும்என் ற்வாறு. குற்றம்பற்.நிஎள்ளப்படா 

தென்னுங்குறிப்பாற் சரைசலென்னாது' சொல்லெனப்பட்டது. *போல' என்றது 

கள்ளியகல் குலத்தாலும் ஈலத்தா லுமிழிஈததாயினும் பரிமளமுடைமைபத்தியும், 

pss SRS Mes கருங்காச்சைச்சொல் செவிக்கன்னாதாயிழிக்த.சாயினும் பிர 

மாணமாதல்பத்தியும் அவற்கினிழிவுகோக்காது குணமொன்றேகோக்கி, அறி 
வுடையோர்கொள்ளு தல்போல. என்றவாறு, , ' ஒரோவழிக் சாக்கைவாய்ச்சொத் 
பிரமாணமாகுமென்பதனை, “காக்கைவாயினுள்சட்டுரைகொள்வர் காரணாகருளக் 

' கொடியானேர் என்பதனான.றிக. .*கொழிகூப்பிடினும்,, குதியாகயப்பவர்போற் 
கொடியேன்சொலுங் கொள்வனென்தே?] எனவும், '8சினக்காச்சைவாயினு.றுவ் 
குரற்சொல்லொக்கும்?4. எனவும் பிதருங்கூ தினார். ... *ழோயினார்' என்றது இக். 

குச் குலத்தாலும் ஈலத்தாலும். ஒழுச்சத் சாலும். சோத்றத்தாலும் சொல்லாலும் 

றெவாஇழிந்த இழ்மச்சள் என் தவாறு, : சல் ஓலுரையாயின்! என்றத். பயனால். 
  

._ ** சான்மணிச்சடிசை, செய்-6, 

Ft சாலாயிரப்பிரபந்சம், பெரியாழ்வார்திருமொழி, 5-ம். பத்து, eid dicen 

மொழி, பாகூரம்.1,. 

| 3 இிருவரங்கத்தக்தாதி, செய்-91.. 

4 .மனதைசையச்தாதி, @ed-—B8,. 
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சன்மைபயத்தற்குரிய 'சொல்லாயிருப்பின் என்றவாறு. *இகழாதொழிக'என்றது 

அவரது குலம் நலம் ஒழுச்கம் தோற்றம்முதலியபற்றி இகழலாகாதென்றவாறு. 

இதனால் உதா€னபாவமொழியாமையால் அதனையும் ஓழிக்கிரார் “சாய்கொண் 

டால்”? என்றுதொடங்கி காய்கொண்டவுடும்பினைப் பார்ப்பாருக்தின்பர் அது 

போல! என்றது வேட்டைநாய் பத்பதியச்கெளவிப்பிடி_ தத தாயினும் உடும்பின் 

றசை-யுண்பார்க்கு உன்மைபயத்தலால் அதனை சாய்வாய்ப்பட்டதென் நிகழாத 
பார்ப்பர்ஞும் விரும்பிக்கொள்வர், அதுபோலச் கயவர் ஒருசெய்திசொல்லுமிடத் து 

நல்லுரைதோன் றின் அதனைக் குயவர்வாய்ப்பட்டதென் அிகழாது உயர்ந்தோரும் 

விரும்பிக்கொள்வர் என்றவாறு, பார்ப்பாரும் என்னும் உயர்வுசிறப்பும்மையால் 

எல்லோருக்தின் பரென்பது குறிப்பு, இதன்பழமொழி பண்டையவூழிக்காலத் 

தொழுச்சம்பற்திப்பிறச்த.தாதலால் அவ்வொழுச்கம் பழிச்சப்பட்ட பிற்காலத் 

வழச்ற் பொருளற்றமையால் இறந்ததாயிற்று. : இவ்வொழுச்சம் பண்டைக். 

சாலச்சார்கொண்டதென்பதை, “றாவியயகை ௧௦௨மொயா௦வ௦.மக-௭ 

BW OVUM Bair; 20 Seg T நூலவடைவெஷாம-5$9 எனவும், ஸ்ர 

வி ஹட சவடுய தாஹவாகவிஅ | ஆறை) வீசி 2 எனவும் வழங்கும்' 

பிரமாணங்களாலதிக. ஈவேட்டையின்ஞுமவி கதித்திடுசெய்யமென்.றசையும், 

ஒன் தியமிச்சிலெனவிகழ்ச்்துரையாருணர்ந்துளோர்?* என்பது மொருசான்று. 

இங்கனமன் தி, “கோய்கொண்டாற், பார்ப்பாருந்தின்பருடும்பு?”? என்பது பிர.இ ' 

பேதமாயிருப்பினும், ௮.,து இழிந்தோர்வாய்ப்பட்ட ஈல்.லஐுரைக்கு உவமமாகாமை 

யானும், உடும்பே யிழிச்சப்பட்ட சாகவேண்டுமாசலானும், பொருளொடுபொருச் 

தாமையானும், பிநிதொருசிறப்புமில்லாமையானும் ௮.து பாடமன்றெனவுணர்ச, 

88. தெற்றப் பரிந்தொருவர் தீர்ப்ப ரெனப்பட்டார்க் 

கூற்ற குறையை யுரைப்பதாந்--தெழ்.ற 

| வறையா. ரணிவளையாய் தீர்க Bore 

_ மறையார் மருத்துவர்க்கு சோய், * 

௭-௮, மிகவிரங்கித் 'தம்துன்பத்தைச்கேட்டாழ் திர்ப்பசென்று 

தாங்கருதப்பட்டார்க்குத் தாக் 'காதலுற்றகாரியத்தை மறையாதே 

காழாரைப்பா; அஅத்அச்செய்யப்பட்ட 'அணிவளையையுடையாய்/ 

நோய்தரவேண்வோர். அர்கோயை மருக்துவர்க்கு மறையார்; ௮௮ 
போல, எஃு., : 

்.. (தறிப்பு) இத), சாமுத்தகுதைசர்ச்சவல்லாரைப்பெற்றுழி அவர்க்கு. ௮3 
'சொல்லுவது இகழ்ச்சியன்றென்கெ ௮. பரிந் துதீரீப்பபொன த் 'செற்றப்பட்டார்ச்கு 
  

* சாசெண்டம், 89-வது, இல்லதங்கூடதிய அத்தியாயம் செய்-..11, -
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ஒருவர் தாம் உற்றகுறையைத் செத்த உரைப்ப எனக்கூட்டுக, 2 தாங்கருதப்பட். 

டார்க்கு' என்றது தம்மாஜ் றெளியப்பட்டார்ச்கென் வாறு.  “சாங்காதலுத்த 

காரியத்தை' என்றது தாம் ௮வரிடை. விரும்பிரின்றகாரியச்சை என்றவாறு, 

*நோய்தீரவேண்டுவார்” என்றது மானத்தாற் பிறர்க்குரையாது மறைத்தற்குரிய 

சோய்தீரவிரும்புமவர் என்றவாறு, *அச்கோயை மருத் தவர்க்குமறையார் என்றது 

அர்கோயைத்சீர்ச்கவல்ல்மருத் அவர்க்கு மானத்தால்சாணி மறையாதவராய் Hs 

-நோயிருந்தபடிதெளியச்சொல்வர் என்றவாறு, *அதுபோல' என்றது உரைப்ப 

என்பதனோகேட்டிமுடித் த ஒருதொடராக்கற்பாத்று. இதன்பழமொழி தாய்க் 

கோளித்தகுலும்மநத்துவர்க்கோளித்தநோயுமீல்லை என்பதாம். இது, 

ப *வாளாலறுத்துச்சுடினும் மருத் துவன்பால், மாளாசகாதல்கோயாளன் போல்? 

எனப் பெருமாள் கிருமொழியுள்* வழங்கப்பட்டு. 

89. கண்ணுண் மணியேபோற் காதலா னட்டாரு 

மெண்ணுர் அுணையிற் பிறரா நிற்பரா 

Cavett antl 'யுயிர் கொள்வா னேன்று இரிபினு 

முண்ணுர் அணைக்காக்குங் கூற்று, 

௪-3, ஒருவன் தன்சண் ணண்மணியேபோல் அன்பினால் mai 

சொள்ளப்பட்டாருக் திங்காரியமுடியவெண்ணியவளவு. வந்தவாறே. ற் 

.. பின்பு ஒருபொழுதும்கில்லாதே ஈட்பைவிட்டுப்பிறராய்நிற்பர்; ஆராய்க் 

தொருவனுயிரைக்கொள்ளவேண்டி_த் இரியாநின்றதாயினும். அவவுபி 

மைத் GT BM ணுங்காலம்வருமளவும் அவ்வுயிர்க்குப். பிறிசோரிடை 

அவராமற்காத்து அக்காலம்வத்தவளவிலே ௬. திறுவனுண் ணுமது 

போல. எ-று, ன ட 

(தறிப்பு) Of பயன்சொண்டொழியுஈட்பின் “Qartenna Ops. 

பிறராய்நிற்பர்' என்றது. பிதர்போலம் பறிவின் தியிருப்பார்லை ரென் தவாறு, 

*இராய்ச்து' என்றது அணிவுடையதரீய் என்றவாறு. 'ஒருவனயிலாச்கொள்ள்- 

- வேண்டி? என்றது 9 ஒருவனுயிரை : யுடம்பினின்றுங்கவரவேண்டி என்றவாறு. 

.“இரியாநின்றதாயினும்'... என்றது அவ்வுயிருடையுடம்பைவிட்டுநீங்கா த WS 

னடைனிகழ்வதர்ய்த்தோன்.ரினும் என்றவாறு, *அவ்வுயிரைச் சானுண்ணுங்காலம் 
- வருமளவும்” என்றது உண்பானொருவன்களர்த்தவுயிரை,த் சானுண்ணவிரும்பிச் 

'கொல்லுங்காலம்வருந்துணையும் என்றவாறு, * அவ்வுயிர்ச்குப் பிரிதோரிடையூது. 

வராமற்சாத்து”. என்றது. அவ்வுயிர்க்குப். SAA sre Hep sues சாவுண்டாகாத : 

வாறு சாப்பதுபோலக்காத்து என்றவாறு. *கூ த்துவனுண்ணுமதுபோல' என்றது. 

  

     

| * காலாயிசட்பிசபக்தம், பெருமாள்திருமொழி;। 5: -agits fats, rn
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காலகச்சடவுள் வாய்ப்பெய் துகிற்குமதுபோலும்- என்றவாறு. '.இ.த்சசையோர்க் 

புச் கொள்ளற்பாற்றன்றென்பது குதிப்பு. Os சாலத்தின்வேறுபடக் கருதப் 

பட்டமையால் ஈமாலைபடர்சரும்போழ்து?* என்புழிட்பேோல உண்ணும் தணைம்' 

கரக்குங்கூ த்தென்றார். Sse ba ஒருவனுபிர்வாழ்ச்கைக்குத் துணையாய் உட 
னுதைத்திருப்பதுபோன் திருந்து முடிவில் இது தியைப்பயப்பிப்பது,' இதனை, 

ஈநாளென கொன்றபோற்கசாட்டி யூயிரீரும், வாள்? என்பதனாணும் அறிக. 

இப்பழமொழி, “செயிரித் குறைகாளாற் பின்சென்றுசாடி, யுயிருண்ணுல் கூத் 

- இழும். போனம்?! எனக் சலித்தொசையுள்ளும் எடுத்தாளப்பட்டத். இப் 

பழமொழி வடி.வம்வக் தழிக் கண்டுகொள்க. . 

90. செர்சீரார் போன்று இதைய மிஇப்பார்க்கும் 

பொய்டந்ரீரார் போன்று பொருளை முடி.ப்பார்க்கு 

மரீ ரவரவர்க்குச் தக்காங் கொழுகுபவே:- 

- வெந்டீரிற் é றண்ணீர் தெளித்து. 

௭-௮, தங்கருமத்தைக் கெடவொழுகுகெ ன் ஐ.பிநர்க்கும் செவ்விய 

நீர்மையுடையாரைப்போன்றும், பொருளைப் பாதுகாத்துமுடிக்கின் ற 

பிறர்க்கும். அவர்க்கன்புபட்டில்லாசாரைப்போன்றும் இப்பெற்றியால் 

அக்நீர் ர்மைகளைபுடைய அவரவர்க்குத்தக்கபெ pure ஒழுகவேண்டும்; 

Bann A omhiagt ரையளாவியாத்றினாத்போல T= De 

தேறிப்பு) : இத, உட்பசையாயினாரிடத்.தும் பகைஈட்பாச்கொண்டொழு 

அத்: தொடங்குவாசிட்ச்துச். சச்சாம்கொழுகுமாறு கூறுகிறது... *தங்கருமத்தைக் 

கெடலொமுகுடன் றபிதர்க்கும்' என்றது மூதலடியின்பொருலாதலால், தம்மாம். 

OF செல்வியரீர்மையுடையாரென த்தோன்றுமாறு புறத்தேகாட்டி அசுச்கோட்ட 

மூடையராய்த் தமக்குக். காரியக்கேடுண்டாகும்படிஈடக்கும் உட்பகையாயினார்ச் 

| கும் என்ப தகருத்தாகக்கொள்ச. திதைதல்வினைக்கேற்ற கருமம்விரித்துரைச்கப் 

பட்டது; மிதித்தல் ஈடத்தலாய் கமுகுசலுணர்ச்இத்று.. உம்மை ஆச்சமூணர்த்தி 

பதி; பின்வருமும்மையுமது, “செவ்வியரீர்மையுடையாரைப்போன்றும்” என்றது. 

தீரமும் அவர்க்குச் 'செவ்வியரீர்மையடையராகத்சோன்றும்படி. : புற்த்தேசாட்டி. 

யும் என்றவாறு, இது உம்மையாற்போர்தசபொருள். செவ்வியரீர்மை-நேர்மை. 

76 பொருளைப்பாதுகாத் தமுடி.ச்ன்றபிதர்க்கும் ் ! என்றது இ ரண்டாமடியின் 

'பொருளாசலால், இணிமையத்த ௨ தானை ரென்றுதோன்றுமாற புறத்சேகாட்டி ' 

2 பாத்தே திம் சருமச்சேகொரா.த உதவிபுரிந்து பகைஈட்பர்க்கொள்ளவிரும்பிய 
    

 * திருக்குறள், 128. ம். அதிசாரம், (பெ்முதசண்டிரன் aa), குதள்.9, 
ச் 3 "94-ம் அதிசாரம், (நிலையாமை), குறள்-..-4, 
3: சவித்சொசை, செய்.105,
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_மிதர்க்கும் என் பதுகருத்தாசச்சொள்ச, நீர்மை-இனிமையாய் அன்பினையுணர்த் இ 
நின்றது. பொய்ம்மை -இன்மைப்பொருளுண ரகின் ஐதாதலால், “பொய்க்சீரார். 

போன்று” என்று ௮ன்பில்லாசசொதுமலர்போன் று என்றவாறு. பொருள்- 

இங்குப்பொருள்கருஇிமுயலுங் கருமத்துக்கர்கவால் அகுபெயராயித்று, இவர்க 

சன்புபட்டில்லர்சாரைப்போன்றும்! என்றது அவர்க்குத் தாழும் கொதுமல ராகப்" 

புதத்தேசாட்டியும் என்றவாறு, இதவும் உம்மையாற்போந்தபொருள். “இப் 

Gp Bure? என்றஅ இவ்வியல்பாக என்றவாறு. “அக்கீர்மைகளையுடைய அவ் 

ரவர்க்குதிதக்சபெற்தியால் ஓழுகவேண்டும்' என்றது கருமஞ்ச தையமிஇப்டார்க்கு 

அவ்வளவின் ௮வர்கருமஞ்சிதையமிதித்தும், பொருளைமுடிப்பார்க்கு அவ்வள 

வின் அவர்பொருளைமுடித்தும் ஏத்றத்தாழ்வின்தி ஒழுசவேண்டும் என்.றகாறு.. 
.ழுகுபவென உலயென்மேல்லைத்துக்கூகினா ராயினும் கருத்துகோச்ி யொழுக 

வேண்டும் என விதிப்பொருளுரைக்கப்பட்ட௫. -*வெந்நீரித் : றண்ணீர் 

தெளித்து? என்பது பழமொழிக்கூற்று... இது ஒழுகுப என்பதற்கு விசேடண 

vores bm. “வெய்யநீரிற் குனிர்க்ததீரையளாவியாத்தினாத்போல' என்றது மேற் 

கொள்ளி னாத்தவொண்ணாதசுடுமிக்க வெய்யரீரை யாற்றுமளவு அதன்சூதெணி 

யத் தண்ணிரையளரவியா த்தி மேத்கொள்ளுதல்போலும் என்றவாறு. செக்சீரார் 

போன்று சதையமிதஇப்பார தகருமத்தைத் தாமும் © சிதையமிதியாதவழி . அவர் 

மிகை தணியாதாதலால் ௮2 தணியுமாறு மிதித்தல் கெர்நீர்மிகைதணிக்குக் 

தண்ணிர்தெளித்தலாயிற்று, பொய்க்ரீரார்போன்றுபொருளை முடி த்தப் பகைகட் 

பாக்கொண்டொழுகத்தொடங்குவார்க்குத் த். தாமும்அவர்பொருளைமுடிடத்துப் பகை . 

ஈட்பாக்கொண்டொழுகத்ெ தாடங்காதவழி௮வர் பழையபசையாய்: மிகுவசாதலால் 

அவர் மிகைதணியுமாறு: பொருளைமுடித்தலும் வெர்£ீர்மிகை தணிக்கும்: தண்ணீர் 

தெளித்தலாயிற்ற.. 'வேந்நீர்மீகையைத்' தண்ணீர்தணிக்தம். என்பது இதன் 

பழமொழி. . 

91. - பெருமலை காட பிறரறிய-லாகா.. 

வருமறையை பான்றோரே. காப்ப ரருமறையை 

கெஞ்சிழ். இிறியார்ச் குரைத்தல் ட பனையின் வேத் 

பஞ்சிவைச். தெஃ்கிலிட் Dp. | ப 

    

   
அ 2 பெருமலைகாட டனே! பிதர தியலாக கா.சவருமறையையகை த்த 

வறிவுடையாசேகாச்சவல்லார்; அரியமறைய
ை கெஞ்சி னா, pa, | குல ச் 

ப தார்க்குச்சொல்லுதல். நெடும்பளையின்மேத் பஞ்டயைவை) து னெ 

Gut sub எழு... 
enn



௯ 

(குறிப்பு) இத, மந்தணமுரைத்தற்குரியார் இவரென்ிறது. *பிறரதிய 
லாகாதவருமறையை! என்ற தம்முள்மன த்தால்வேறுபாடின்திஓன்றுபட்டி ராத 

பிறர் அதியலாகாத மறைக்கத்தச்சதும் சடைச்கொட்கற்பாலதமாகியகருமங்களை 

என் தவாறு.£அமைந்த அறதிவுடையாரே காக்கவல்லார்!'என் ஐது வேறுடாடில்லாத 

ஒற்றுமையுடையாருள்ளும் இயற்சையானும் தநூலானும் நிரம்பிய அறிவுடை 

யோரே வெளிவிடாது நெஞ்சில்வைத்துச் காக்கவல்லோர் என்றவாறு, இசனால் 

மந்தணமாயவற்றை மிச்சசண்புடையராயிருக்கும் அதிவுடையார்ச்கே யுரைக்க 

வென்பது குதிப்பாயிற்ற, அதனையெனச்சுட்டியொழியாது பின்னும் *அ௬ 

மறையை? ஏன்றது உற்றாரேயரயினு மதிவிஎ.ராயி னவர்க்குரைக்கலாகாதென்ப 

தறிவிச்சற்சென்ச, “செஞ்சினாத்சதியகுணத்தார்க்கு! என்றது பிதபெருங் . 

குணங்கஞுடையராயிருப்பினும் கெஞ்சினாற் சிதியகுணமுடையராயிருப்பராயி 

 னவர்ச்கு என்றவாற, கெஞ்சனாலாய சிதியகுணம்-பேதைமை, உணர்த்தல் 

என்னாதுஉரைத்தல் (சொல்லுதல்) .என் றன குறிப்பாலாயினும் பிறர.தியலாகாச 

கோப்பியமென் னுங்குறிப்புணர்த் தியபடி, நெடும்மபனையென மோனைத்தொடைக் 

கேற்றவிசேடண மூலத்தில்லாமையாலும், மூலத்தில்லாசசெடுமைவிசேடண்ம் 

உரையில் வருவிச்சவேண்டாமையாலும், மூன்றாமடியிறுஇச்சீர் பனையின் மேல் 

"என்றிருப்பது சுவையின்மையானும் அது உண்மைப்பாம்மன் தெனவும்; ‘OB 

சான்மு2.ன்மொழியுடையசாயிருர் திருக்கவேண்டுமெனவும்': “Semis. . மூலத் 

- துள்ளும் உரையுள்ளூம் பனையின் மேல் என் சிருப்பவை *மணையில்? என்றிருக்க 

“வேண்டும். மணை-ஆசனம். அது பருத்தியினின்றும் பஞ்சுபிரித்தெடுக்குங் 

'கருவிக்குக் குறிதாயிராது நெடி சாயிருக்குமாதலால் ௮௮ நெடுமணேயென விசே 

ழுக்சப்பட்டு ௮ச்கருவிக்கு. அடையடுத்த. சனையாகுபெயராயிற்று.' இக்கருவி 

 "அடையின்தியே மணையெனவழங்கப்படுகிறது.  *பஞ்ியைவைத்செஃகினாற் 

- போலும்! என்றது நண்டொருளாயெபஞ்னை கெஞ்சிற்கொள்ளுமாறு அக்கருவி 

-வரய்வைத்துச் சுழற்றியென்னுங் கைபிடியைப்பற்தியெஃகுங்கால் அச்கருவி... 

யப்பஞனை விரைவின்உட்கொண்டு நெஞ்சிற்தங்கலையா்து உடனே புறத்தே 

வெளிலிட்டிருப்பதுபோல் அவரும் புதத்சே வெளிவிவெராதலால் அவர்வயின் 

 உரைச்சலாகாதென்றவாறு. "எஃச்ல்- -இயச்கத்கரியதொன்றை எளிஇனியக்குங் .. 

"கருவியின் விபனிலைகெடுமூனையைப்பற்தியியக்கல், இதனை 'இயச்கத்கரிய கச் - 

. பாரைமுதவியவத்ை ற யவ்வாதியக்கும் இருப்புச்சம்பிக்கு எஃகு என்னும் பெயர் 
வழக்குண்மையானதிக, “பக்சுண்டமணைக்கநெக்சுண்டோ? என்பது இதன் 

ப பழமொழி, இது. பிஜிதுமொழிதலாய்ப் பொருளையுணர்த்துவசாயினும் இப். 

பாட்டி லுவமையளவாய்நின்ற த. பனையென்பதேடாடமாயின் இது: பன்னுதற் . 

. ரெழிலுடைமைபத்தி. அக்கருவிச்சக்காலத்திருர்அவிழுக்ததொரு ' பெய்ராதல் 

வேண்டும்.
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92. பொலந்தா ரிராமன் ௮ணையாகப் போதற் 

.. இலங்கைக் கழெவற் கசையா-னிலங்கைக்கே 

போக்திறை யாய் ௨ம் பெற்றான் பெரியாரைச் . 

சார்ந்து 'கெழீஇயிலா ரில்... | 

எ-தூ, : பொற்றுரையுடையலிராமனைத் . . தனக்குத் துணையாகக் 

கருதிப்போந்து, இலங்கைக்கழவனாயெ 'இராவணம்சயான், இலம் 

கைக்கே மீட்டும் இறைவனானான்; ஆதலாற் . பெரியராயிருப்பாரைச் 

சார்ந்தால் ௮ச்சார்ச்சியாற் பயன்பெறுதாரில்லை எ-று. 

(தறிப்பு) இத, பெரியர்ரைத் தணைக்கோடலின் சன்மைகூறு தத. 

பபொற்ருரையுடைய' என்ற விசேடணம் இராமபிரானது மணிவண்ணத்திரு: 

மேனிச் இயையச்சூ தியலாறு, “இலங்கைக்ழெவற்ேயான்?” என்றது பகைப் 

பக்கத்துள்ளானாகிய வீடணன் என்றவாறு. . இதனால் நட்பின்பச்கத்தார் கலம் 

பெறு தல்சொல்லவேண்டாசாயிற்று.அன் நதியும், எல்லாச்செல்வத்தாலும்கிறைந்த 

இலங்கைச்ளெ௨7ச௬ு என்னுங்குதிப்பால் எனளியார்கலம்பெறுதலும் - சொல்ல ' 

வேண்டாதாயித்று, அன்தியும், “ஏம்பெருமான் பின்பிறந்தாரிழைப்பரோ 

பிழைப்பு?* என்பதற்செதிராச இலங்சைக்ெவற்ளேயான் இழைப்பதுபிழைப் 

Cu என்றுதுணிதற்குரிய பிறப்புடையன் என்னுங்குறிப்பால், பிழைப்பிலார் 
என்றுதணிதற்குரிய பிறப்புடையார் கலம்பெறு தலும்: சொல்லவேண்டா,தா 

யிற்று, இலங்கைக்கே”. என்றதனால். எல்லாச்செல்வத்தாலுமிக்கதத்கு. என்னும் 

குறிப்பால் எசேனுமொருகருதியசெல்வமுடைய நலம்பெறு தல் சொல்லவேண். 

டாதாயித்று. “மீட்டுமிறைவனானான்"என்றஅஈட்டட்டொருள்பெற்றான் என்னும். 

குதிப்புணர்த் இியவாறு, . இத னால், ஆக்கப்பொருள்பெறுதல்சொல்லவேண்டாதா 

யிற்று. கட்டப்பொருள்பெறு சலரிதென்பசைச்கேட்டமாடூதேடூ ழன்னம் எட்டு. 
 மாடுதேடலாம் என்னும். பழமொழியானதிக. .. “அயதாஉம்'. என்றது. சொழித்' 

பெயர்ப்பொருளுணரகின்றமையால் பெற்ருன். என்பதன் பொருளுடன் கூட்டி. 

'இறைவஞனான் எனப்போக்தபொருளுரைக்கப்பட்ட ௫. இலை தயாயதாஉம்'என்ற. 

உ ம்மை, இராவணனா த்கொல்லப்படாதய்க்தமையுமன் தி என்ற ௮மிஷ்டநிரஸன. 

மூம், இலங்கைய ரசாளும் இஷ்டஸித்தியு்தோன்ற நின் றமையால்.. இதச்த௫. 

தழீஇய எச்சமாயிற்று. இதனால் அரிஷ்டரிரஸனம், இஷ்டப்ராப்தி இரண்டும் 

ஒருங்கடைவரென்பது: குதிப்பாயிற்று, இதுகாறும் எடுத்துக்கொண்டபொருளுக் 

: கேந்றதோர் இதில சங்காட்டப்பட்டது. *பெரியராயிருப்பாரை” என்றது. Say 

அண்மை. 'பெருமைகளான் மிக்சாரை. என்றவாறு. : சோர்ச்து" என்றது. ஈண்டுச் 

ப சுத்தமில்லாத: சாத்தியவினையாகலால் சார்ச்தால் என்றும், அல்வினையெச்சவாய் 

  சி ் 

8 சும்பராமாயணம், இயோச்இயாகாண்டம், குகப்படலம்--செய்280).
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பட்ட. *பயன்பெருதாரில்லை' என்றது எல்லாரும் பயன்பெறுவர்எ ன்னும் 

எஞ்சாமைப்பொருள்தோன்றக் கூறியவாறு. பே ரியாசைச்சார்ந்தவரீபே று 

பெறுவர் என்பத இதன் பழமொழி. 

98. சால மறைத்தோம்பிச் சான்றவர் கைகரப்பக் 

| காலை கழிந்தசன் பின்றைய--மேலைக் ன 

அகறிவைக்கன் அாரந்தானைதி தந்தையு மூர்த்தான் 

முறைமைக்கு மூப்பிளமை (பில். 

சர-.து, மிசவும் மறைத்தோம்பிச் சான்னோராயிருப்பார் புலனாகா 

மை.யச்செயலையொளிப்பவும் பலகாலம்கழிக்ததன்பின்பும். முன்னொரு 

காலத்துக் கறவையின்கன்றை பூர்ந்தபுதல்வனை த். தந்தையாகயயசோழ 

னும் தேராலூர்ந்தானாதலால் வழக்கிற்கு மூப்பிளமைபில்ல் ௭-௮. | 

'(தறிப்பு). இது, காலங்கழிர்தாலும் கடமைசெய் அதீரவேண்டுமென்ற௮. 

“ிகவு மல நத்சோம்பிச்சான் ரோராயிருப்பார். புலனாகாமை அச்செயலையொளிப்ப 

வும்” என்றது மனுமுறைகண்டசோழன்மகன் ஆன்கன்தின்மேல் ' அவசமாய்த் 

' தேளூர்ச்தசெய்தியை யதிர்தவராய அமைச்சர்கள் சாம் சிதிஐமதியாதவர்போன்று 

ரகூயெமாகப்பலவாற்றாலும் கரியிலதாக்மெறைத்து அரசனுக்குப்புலனாகாதவாறு | 

'செய்ிருக்கவும் என்றவாறு, இதனால், சான்,தில்லாமையால் ' வழக்கறெர் துபடு 

மென்னும் ௮அரசியனூனோக்கச்சை அதழால்சோச்கம்பத்தி WM BGO IS SLIM 

ul pa *பலகாலங் கழிச்ததன்பின் பும்' என்றது அரசிய ஞானோக்கால் வழக்குத் 

தொடர்தத்குரியகாலவரையதையினின் அம்மிக்கசாலம்கழிக்தபின்பும்என் வாறு, 

இதுவும், வழக்குத்தொடர்த.ற்குரியசகாலவரையறைசகடர்தால் அவ்வழக்கு Doig 

பட்டதா்குமென்னும் அரசியனா னோக்கச்தை அற ானோச்சம்பற் நிமறுத்துரைத் 

தவாறா.. (முன்னொருகாலத்து"என்றது அறம் சலைதடமாதிய இச்சலிகாலத்தன் று; 

௮. நிலைகின்ற முன்னையவூழிச்சாலச்தென்றவாறு, அன்தியும் இத, பண்டைச் 

சாலர்சொட்டடிப்படவழங்கும்வழக்கென ' இதிகாசச்.இன் 'வவிமைகூறியதாகவு 

மாம். *கறவையின்சன்றைபூர்க்தபுசல்வனை?? என்றது: -ஆவின்சன்.தின்மேற் 

தேரூர் ந்தபாவந்தீரப் பிராயச்சித்தஞ்செய்யமூயன் த யூசல்வனை என் PONT De 
‘step uy epi wire” என்றது அம்முயற்சியான திந்சமனுமுனை தசண்டசோழனும் | 
அரசனாம்பிலையினன் தித் தந்தையரம்கிலையினின் று. sare தர்க்காலித்டெத்தி 
பூர்ச்தான். என்றவாறு. வேறு சான்தின்மையாலுங்காலங்கழிந்தமையாலும் அரச 
யல்தூல்கள் இவ்வொறுப்புக்சிடங்கொடாதாகையால் அச்நிலேவேண்டாது அற்... 
-அல்கோச்கொன்கேகருதி. யொறுத்தான் என்பார் வேந்தன் என்னாது தந்தையு 
மூர்க்சான். என்றார்.  உம்மையால் மைந்சனும். அதத்குடம்பட்டான் என்பது |
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குதிப்பு. இதுசாறும் எடுத்துச்கொண்டடொருளுக்கேற் தோர் இதிகாசங்கூடறப் 

பட்டது. இது பெரியபுராணத்துள் விரித்துச் சதித வேறுபடச்கூறப்ப்ட்டுள் 

ளது. “ஆதலால்! என்றது இவ்விதிகாசங்சொண்டு எடுத்துச்சொண்டபொருள் 
. துணிதற்கு எதுவசனங்கூதியவாறு, வழக்கிற்கு மூப்பிளமையில்லை!' என்ற 
விவசாரபதத்இல் வழக்குச்தொடரப்படுதற்கூரியார் சம் கடமையைச் செய்துதர்ப் 

பதற்குக் கு.திச்சகாலங்கடக்தமைகுநற்தமும், அக்காலங்கடவாமைகுணமுமாகச் 
கொள்ளுதல்கூடாதாதலால் எப்பொழுதும் செய்துதீர்க்கவேண்டுமென் றவாறு. 
'அசாவது: சடன்கோடல்பத்றிய வழக்குள்வழிச்சான். நில்லாதொழியினும், காலா 

- திக்கிரமணமாயினும் அறகெறியொழுகுஈன்னெஞ்சுடையார் தாம் இறுச்சவேண் 
டியகடனை யுடையார்சக் றத் தச் தீர்ப்ப துபோலச் செய்யக்கடமைப்பட்டவற்றைச் 
செய்துதீர்க்கவேண்டுமென்பதாம். வ மழக்தக்தவயதில்லை என்பது: இ,சன்பழ 
மொழி. வழக்கு-விவசாரபதம் பஇினெட்டென்னுமவை,* வய-காலபரிமாணம், 
இதன்பொருள் மாறுபட்டஇருவர் மன்றத் அ2சென்று வழச்குச்சொடர்தர்கும், | 
மன்றத்தார் ௮தனையேற்றற்குமே அரசியலுடையாராற் காலவரையறைகற்பித் 

அச்சொள்ளப்பட்டதேயன்றி அறகெதியொழுகுவார் தம்கடமையைச் தாமே 

செய்துதீர்த்தற்குக் காலவரையஷ்றகற்பிச்சப்படாமையால் ஒருவர்க்குச்செய்யக் 

கடவகடமைகளைகச் காலாவதியாயித்தென்று செய்துதி ராதொழிதல் கூடாதென்ப. 

தாம். 

94. நற்பால கற்ரூரு நாடாது சொல்லுவ 

ரித்பால ரல்லா ரியல்பின்மை கோவதென் 

கதீபா லிலங்கருவி நாடமந் தியாரானுஞ் 
சொத்சோர் விலாதாரோ வில், 

௭-௮, நல்லகுடிப்பிறந்தகற்றோரும் ஆராயாது 'சிலசொல்லுவா 

ரக்குடிப்பிறவாதா  ரியல்பின் மையைகோவதென் ; 'கற்பாலிலங்கருவி 

காடனே! சொல்லின்கட்சோர்குப்டாதார். ட்லன்சன்.. யாவருமில்லை, 

எ-று. ப ர ரர: Pig See ees ப 

(குறிப்பு), இது, பிதர் தன்றுமொல்லுங்கால்' அவரது சொற்சோர்வை 

'கோக்ி வருந்தாது பயனொன்றையேகொள்ளவேண்டுமென்கறது. *சஈல்லகுடி் 
பிறர் ba arb DB) ‘6 purer’ என்னும் பெயரெச்சப்பொருளை. விரித்துரைத்தவாறு 

  

ஆ விவகாரபதம் ப்தினெட்டாவன்: தப்ன்கோடல், 2uda, கூழமேம். 
ப்டல், ஈல்கிெயஷ்தநல்காமை, சப்பிப்பணிசெட்யாமை, கூவிகொடாலம், உடைய். 

னல்லான்வித்தல், வித்றுக்கொடாமை, : 'கொண்ளெொளமொப்பாமை, கட்டுப்பாடு 

கடத்தல், 'கிலவழக்கு, மா.தராடவர்தருமம், சாயபாகம், -வன்செய்கை, சொழ்.. 

சொ,  சண்டச்சொலம், குதி, ஒழிபு' என் ர் இகை..
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பால்-இடம்.. ௮2 இங்குப் பிதத்தற்டெமாகிய குலத்தையுணர்த்தித்று, குலத் 
இற்பிறந்தார்' .மரபுதவருதனியனவாகச்சொல்லுவரென்பது குறிப்பு, இதனை 

“நிலத்திற்டெர்தமை கால்காட்டுங் காட்டுங், குலத்திற் பிறக்தார்வாய்ச் சொல்?% 

என் பதனான் அறிக, *கற்றோரும்' என்றது எண்ணும் எழுச்துமாகிய கலைகளைக் 

கசடறக்கற்றோரும் என்றவாறு. இவர் சொற்பிழை பொருட்பிழையில்லாது 

சொல்லவல்லவரரன்பது குறிப்பு, 4அராயாது "லசொல்லுவர்'என் றது உலூயல். 

வாசனையால் ஒரோகவழிச் சம் செஞ்சொபெடாது லெ பிழைபடச்சொல்வாரா 

யிருச்சச்செய்தே என்றவாறு, “குடிப்பிறவா சாரியல்பின்மையைகோவதென்” ் 

என்றது குடிட்பிறட்பில்லாசார்சொல்லின்சண்ணுள்ள இன்னாமையும் மிழை 

களுமாகயெ இயல்பின்மையைநினைந்து கோவவிரஇல்லை என்றவாறு. குடிப் 

பிறவாசாரெனவே சல்வியில்லாதவரென்ப.அம் அடங்கிற்று. செவ்வியசொற்க 

ஞச்கு இனிமையும் பிழையின்மையும் இயல்பானமையால், 'குடி.ப்பிறப்பில்லா 

- தார்சொல்லின். இயல்பின்மை' என்ற இன்னாமையும் பிழையுமாவனலாம். 

₹கற்பாலிலங்கறுவிராடனே' என்ற மலைகளினிடச்சேவிளங்கிய அருவிபாயு 

சாட்டையுடையானே என்றவாறு, *யாரானுஞ், சொற்சோர்விலாதாரோவில்?3 

என்றது. பழமொழிக்கூற்ற். இ ஐ எடுத்தச்கொண்டபொருளைகாட்டெற் 

கூரிய விஷயவாக்கயமாகிய சத்தப்பிரமாணமாகக் காட்டப்பட்டமையாற் கூறி. 

யது கூறலன்னுயிற்று. *செர்ல்வின்சட்சோர்வுபடாசார் உலூன்சண் யாவரு : 

மில்லை' என்றது சோர்வுகாண்பார் தம் சொல்லிலும். சோர்வுண்டாமாதலால். அசி 

சோர்வுபற்றி Oars Baya ss படனொன்றேகொண்டொழிகவென்னும் குறிப் 

பால்; கொர் இிகழாமைக்குபாயமு 'மொருங்குணர்த்தியவாறு, , இசன்பழமொழி 

வடிவம் வந்சவழிக்கண்ககொள்க... 

05... தத்தமக்குக் கொண்ட குறியே சவபல்ல 

.செத்துக சாந்து படுக்கமன-..னொத்துச் 

'சமத்தனுய் நின்றொழுகுஞ் சால்பு சவமே 
| அகத்அப் பசலாணி போன்.ற. | 

சண, . தத்தமக்குச்சமயத்தார்கொண்ட வேஅபட்டகுறிகளை 

யுடைய வேடங்களன்று தவமாவஅ; தன்னையொருவன் வாய்ச்சியா ற் 

செத்துக; ௪ந்தனக்குழம்புமேலே பூச; தான் மனம்பொருந்தி அவ்விரு 

 இறத்தார் ர்க்கும் நடுவனாப்நின் ஜெழுகு மமைதிதவமாவது, ' அகத்தின் 

கண் i Bay Bei பகலாணியேபோல T=. 
  

ப ர். திருக்குமள் 96-ம் அதிகாரம் (குடிமை) Gper—9.
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(தறிப்பு) இத, தவத்துக்குப் புறவொழுக்கத்இனும் விருப்பு வெறுப்பத்த 
சமநிலையே மிசச்சிறந்ததென்ிறது, : தத்தமக்கு என்றது சமயநிலைபற்றிப் பல 
வேறுவகைப்பட்டசவவொழுக்கரமுடையார்சக்செல்லாம் என்றவாறு, ‘sous 
தார்சொண்டலேறபட்டகுறிகளையுடைய வேடங்களன்று சவமாவது' என்றது 

அங்வச்சமயத்சார்சொண்ட தலைமழித்தலும் வளர்த்தலும் உடுத்தலும் பூசலும் . 
முதலிய பலவகைப்பட்டகுகிகளுஞ் செயல்களுமாயெ புதவேடங்களே தவத்துக் 
குச் சிறர்தவுறுப்பன்று என்றவாறு, ஈண்டுச் தவச்ினுறுப்பைச் சுவமென்றது 

உபசா.ரவழக்கு. “சன்னையொருவன் வாய்ச்சயொற்செத்துக” என்றது தன்னை 
யொருவன் செற்றம்பற்றி ஒருபுறம் வாய்ச்சயொற் செதுக்குவானாசுவும் என்ற 

"வாறு, *சக்சனக்குழம்புமேலேபூச' என்றது மற்மொருவன் அன்புபற்தி அடி. 

- களிற் சர்சனக்குழம்புசாத்திட் பூசைபண்ணுவானாகவும் என்றவாறு. *தான் மனம். 
பொருக்கி” என்றது அவ்விருசெயவிலும் வெறுப்பு விருப்பின்றி யுடம்பாடடைய 

ஞய் என்றவாறு. *அவ்விருகிறச்சார்க்கும் ௦ஞய்நின்றொழுருமமைதிஎன்ற ௪ 
'மூறையே பிரதிகூலமும் ௮றுகூலமும் செய்பவராய்த்சம்மைகினை ததிருச்கும் அல் 
விருஇி.ஐ.த.தாரிடத் தம் வெறுப்புவிருப்பற்ற ஈடுவுநிலைமைய/டையனாய்கின்றொழமு 

கும் அசவுறுப்பாகிய சால்புடைமை என்றவாறு. *தவமாவத” என்ற sag gs 

குச்சிறக்சவுறுப்பென்றவாறு. இது, “வாய்ச்சிவாயுறுத்திமாக்தர்மயிர்தொறஞ் 

'செத்தினாலும், பூச்சுறுசாச்சமேந்இப்புகழ்க் தடிபணிர்தபோ தக், தூக்கயிவ் 

விரண்டுகோகடச்தொல்வினையென்றுதேறி, | சாச்செறும்பராவுங்கொள்ளார் 

கமர்பிறென்றுருமள்ளார்??4 எனச் சிக்தாமணியிலும், “செஞ்சாந்தெறியினுஞ் 

செத்தினும் போழினும், கெஞ்சோர்ந்தோடாரிலமை, ௮.த சாமவெகுளிம௰க்க 

நீங்கனார்கண்ணேறிகழ்வது?1 எனப் டொருள இகாரவுரையிலும் வர்துள்ள.து. ' 

4 நுகத்துப்பகலாணிபோன்று 2 என்றது: பழமொழிக்கூற்று, இது இங்குச் 

*அமத்தனாய்” என்றதற்கு அடைமொழியாய்நின்றது. நுகத்தப்பசலாணி-௪சட்டி.. 

னுகத்தினிடையேயுள்ள விரிதாள் என்னும் இழுப்பாணி. இது. சகடிழுக்கு 

மெருஅசட்டையே ஒருபாற்கோடாது சமனாய்த் தன்னிலையினித்தலசல் ஈடுவு 

நிலைமைக் குவமையா படிப்பட்டு வழங்கப்படுவது; “ துகத்திற்பகலனையாய்?1 

| எனத் தஞ்சைவாணன் கோவையுள்ளும் வழங்கப்பட்ட த. இப்பழமொழிவடி.ம். 

வர் சவபூச் சண்டுகொள்க.. 

90. மாட மழிந்தக்கான் மற்று மெடுப்பதோர். 

LL மரத்இற்குச் அப்பாகு மஃதேபோற் : 

1டில்லாச் சண்ணும் பெரியார் பெருக்தலக்ய் 

ரீடில்லதற் கல்லைப் பாடு.. ப 
    

% Pas Pibsmincsal 18-வது முச்தியிலம்பகம், செய்--927,. 

t தொஞல்சாப்பியம் பொருளதிகாரம் மெய்ப்பாட்டியல் 1 2-௫ Gee Baayen. Ps, 

சஞ்சைவாணன் கோவை செய்... 48... 15. |
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81-9, மாடம் செய்கையன் றியழிர்தக்கால் அதன்கண் மரமூத 

_ லாயினவுறுப்புச்கள் பின்னையுமெடுப்பதொரு கூடத்துச் சூ௫வும், ௮. 

போலப் பெரியோர் 'கஞ்செல்வம் அழிந்தவிடக் அம் தம் பெருந்தகை 

ப மையின்கண்வ வழுவார்; வலியிலதற்குப் பெருமையிலதாதலால் எ-று, 

| (துறிப்பு) இது பெரியோர்வறுமையு கினும் அவர் தீம் பெருந்தகைமையிறழ்' 

். குன்முர் என்கிறது, கூடத்துக்கு மரம் தப்பாகும் என உருபுபிரித்தச் கூட் 

, இக்கொள்க. மாடம் மேனிலையுடைய இறர்தவீடு, ௮தன் மரம. தலாயினவுறுப் 

புக்கள், தாண், உத்தரம், துலாக்கட்டை, நிலைமுதவியன. கடம் மேனிலையில்லாத 

இதியவீடு, பெரியோர் குடிப்பிறப்பாலுயர்ந்தோர். தம் பெருந்சகைமையாவது 

. இயன் றவளவு தம்மையடைந்தார்ச்கு ரக்ஷகமாயிருத்தல். அதன்சண்வமுவாமை 

யாவது, அதனைநீங்காதிருத்தல், அசாவது பெருமைபொருந்திய மாடவீடு செய்கை 

Ber Hs சதைவுற்றதாயினும் ௮௮ தன் னுள்ளுறுப்புச்சளாற் பிநிதொரு கூட 

வீசெமைத்தற்குபசாரப்பட்டுச் சண்ணிழலுடையதாயடைந்தார்ச்கு. ரக்ஷசமசவது 

போலச் குடிப்பிறப்பாலுயர்ந்தார் வறுமையு ற்ரராயினும் சம்மையடை ந்தார்க்குச் 

- தண்ணாளியுடையராய் ரக்ஷசமாவர் என்பதாம். 'இதன்திட்டாந்தம், *செய்கை 

் யழிர் ததன்மண்டிற்ருயினும், பெய்யாவொருசிறைபேரிலுடைத்தாகும் * % 

என்பதுபோன்று சிறந்திருக்சவேண்டமோாகையா லுரையெழுதுமூன்னமே.இதன் 

| மேலம் வேறுபட்டதுபோலும். ஈடிலலதற்கில்லைப்பாடு என்பது பழமொழிக் 

கூற்று. இது எடுத்துக்கொண்டபொருளை எதிர்மறைமூகத்தானும் way og 

இயவாறு, *வலியிலதத்குப் பெருமையிலதாதலால்” என் ஐ பி.றிதுமொழிதலாய், 

ஆதிறவில்லாதார்க்குப் 'பெருமையில்லையாதலாற் பெருமையடையவிரும்புவோர் 

தம்மையடைந்தபிதர்க்.. குபகரிக்கு மா.ந்றலுடையராயிருக்சவேண்டு மென்னும் 

பொருள்குதித்துரின்2.ஐ. ப ப 

ர. கழங்குஞால் வானத்துத் தண்பெயல் பெற்று. 

- சிழங்குடைய வெல்லா. முண்க்குமோ ராற்றுன் | 
விழைந்தவரை Cars De கொண்டொழுகல் வேண்ட ர 
பழும்பசை நட்பாத 2௦ லில் 

எஃது, முழக்குமோசையையுடைய ( முித்கணுள்ள தண்பெயலைப் 
பெற்றா. சழெங்குடையபுன்முதலாயினவெல்லாம் "ஒருவகையான் . 
மூளையாநிற்கும்; - பழைதாகப் பகைவராய்வாழ்ன்னாை விரும்பி 

' யொழுவரும் நட்பாசகக்கொண்டொழுகவேண்டா: பம்பகை கட்பாத 
லில்லையாதலான் T= De 
        

4 காலடியார் 15-ம் அதிசாரம் (குடிப்பிறப்பு) செய்....7 ட
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| (தறிப்பு) இல, பழம்பகையாயுள்ளாரோ டுறவுகொள்ளலாசாதென்ற௮. 
தண்பெயல்? என்றது, தண்பெயலையுடையகார்காலம் எனச் கொள்க. 'இழங் 

குடையபுல்' கோரைஞமுதலிய புல்வகையாகயெகளை, *ஒருவகையான் முளையாநித் 

கும்'என்௨ விளைநிலத்அத்தோன்றாது மறைச் தச்சு அவை அந்நிலத்துள்ள 

விளைபயிர்வளர்ச்சிச் இடையூமுக மூளைத்தும். இளைத்துச் அசை யாயிருப்பது 

போன்றுகாட்டி யப்பயிர்களே ஈலியாறிற்கும் என்றவாறு, இது உருவ்கவகையாத் 

பிதிதுமொழிதலாய்கின் ற, -காலங்கருதித். தோன்று துமறைந்தொழுகும் “பழம் 
பசையாயுள்ளார் சமச் காங்காலம்வந்தவாறே சம்சாட்டின்கணாங்காங்குத்சோன்தி 

நிலைபெற்றுக் அணையாவார்போன்று கரந்து குடி.களைஈலியாநிற்பர் என்னுவ் 

குறிப்புணர்த்தினமையால், மேல் ஞூலத்துள் அவற்றை யென்னாது அவரை 

மெனச் சட்டிச்கூறினாராகலால் அச்சுட்டுப்பெயர்க்குப் (பழை தாகப் பகைவராய் 

வாழ்சென்றாரை” எனப் பொருளூரைக்கப்பட்டது. ₹ பழைதாகப் பகைவராய் 

லாழ்செனுளை ' என்றது நெடுங்காலம், அல்லன குலபரம்பரையாய்ப் பகை 

புடையராயிருக் துவருமவரை என்றவாறு, * விரும்பியொருவரும் சட்பாசச் 

கொண்டொழுகவேண்டா ் என்றது அக்கிழங்குடையபுல் வேர்சுந்தியூன்சிப் 

பயிரை நலிவு௱த்தாதவாறு! அவற்றைச் களைந்து புறத்கேயெறிவனஅபோல 

அப்பசைவர் தம்சாட்டிற் காலூன் லிக் குடிகளைக் கரந்து சலிவுறு த்திக் ் தமக்குக் 

சேடுசெய்யாசவாள! அவர்மேல் . வெறுப்புடையராகி அவரைப் பகசையாகவே 

கொண்டு களைந்து புறம்பாக்கவேண்டும் என்பதாம்... இதனுள் விளைநிலம்: 
நாடும், பயிர். தும்குடி.களும், புற்ிழங்குகள் மறைச்தொழுகும் பழம்பசைவரும், 

சண் பெயல்(கார்) அவர்களே த்தற்குரியபருவமும், அப்புல் சுத்றிவேரூன் 2 றல் அவர் 

,பச்சத்துணையடையராய் நிலைபெறு ,சலும், அச்களை பயிர்களைஈவிதல் அப்பகைவர் 

. தம் குடிசளைஈவிதலும், அவைகளை Cavenetr op sau களைந்தெறிசல் aut gin 

நாட்டிற் சாலூன்றவிடாதுகளைந்து புறத்தகற்ற ஓுமாகச்சொள்க. _ இவை கூற் 

ரூனுங் குதிப்பானுங் கொள்ளப்பட்டன... இவ்வாறு “வையிகமுழுவதும்வதிஞ. 

னோம்புமோர், செய்யெனச்காத்இனிதரசுசெய்கன்முன்?*எனச். கம்பரும், © Digs 

D@G@erimnarer sO risaNar users Gee suerte} ere சிவப்பிரகாச 

ரம் கூறிப்போர்சனர். 'பழம்பகைஈட்பாதவில்' என்பது பழமொழிச்சடற்து.. இத. 

இப்பாட்டி.. லெடுத்.சக்கொண்டபொருளுக்குப் பிரமாணமாசச் . காட்டப்பட்ட. 

விஷயவாச்யெமானமையாற் கூதிய தகடறலன்றாயிற், றட பழம்பகைநட்பாகாது 

என்ப இத ன்பழமொழி, இ து*பாட்டினைக்கேட்டலோடும்பழம்பசைஈட்புமாமே?1. 

எனச் 'இந்தாமணியி: னும்வர் அள்ள அ ச், அதனுரையுள் *பழம்பகைநட்பாதலில்: ஏன். 

னும் பழையமொழியுமுளதன்றே?என இப்பாட்டினீ த்றடி காட்டப்பட்டுள்ளது.. 

* சப ராமாயணம் பாலகாண்டம். அரசியற்படலம்..செ:12-. 

ர் பிரபுலிங்கலீ$ல 8-வது மாயையினுற்பத்இிகதி, கொக, 

ர சவுதசிந்தாமணி. 7-வது சன தமாலையாறிலம்பதம் செய் 85.
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98... வெள்ளம் பகையெனினும் வேறிடத்தார் செய்வதென் 

கள்ள முடைத்தாகிச் சார்ந்த கழிகட்புப் . 

புள்ளொலிப் பொய்கைப் புன.லார வஃதன்றோ 

வள்ளில்லச் அண்ட தனிச. | 

6T-B, Gis சிடையிட்டசாட்டின்சணுள்ளபகைவர் வெள்ளம் 

"போல ிகப்பலராயினும் ௮வர்கள்வந்து தம்மைநலிந்தசெய்யுந்துன்ப 

மென்? மனத்சின்்எண் வஞ்சனயுடைக்தாய்தீ தம்மைச்சார்ந்த மிக௩ட் 

பார்ெய்யுக்கன்பத்றதைச் . செய்யமாட்டாராகலாம் புள்ளொலிப் 

பபொப்கைகல் வானே. அுர்நட்புச் சம்மோ டொக்கவோரில்லின்கண் 

ணிருக்தார்மாட்டு. ரிக்கொண்டசனி போலும். எ-.ு. 

- (தநிப்பு) இத உட்பகையுண்டாகாவா ஜெழுகவேண்டுமென்ின்2த 
*சமக்கிடையிட்டராட்டின்கணுள்ளபகையர்! என்றது சம்சாட்டினின் றும் பிற 

சாடிடையிட்ட புறகாட்டின்கணுள்ளபகைவர் என்றவாறு, இது வேமிடமென் 

ததனாற் பெறப்பட்டது, பகை-துகுபெயர், வேறிடச்சார் ஏன்ற பிறராெடம் 

தும்வரும் பசைவர் எனப் பகையின்வவிமிகு இகாட்டியபடி.. *வெள்ளம்போல மிகப் 
பலசாயினும்"என் 2௫ தாம்ஒன்டென்னுமெண்ணாக அவர் வெள்ளமென்னுமெண் 

| -ணளவாய் மிக்கிருப்பினு மென்தவாறு. *அவர்சள்வர்.அ தம்மைசவிக்துசெய்யுக் 
ன்பமென்'என் LS அவர்களுக்குத்தடையா யிடையிட்டிருச்குசாடுகடந்.த 

. அந்து ஒருகாலவிசேடச்தில் சம்மைமெலிவிக்கும்துன்பம் உட்பகையுள்ள சிலர் 
இஷைவிடாதுசெய்யுக் துன்பத்தினும் பெரிதாகாசென்றவாறு. இங்கு என் 
என்றது . எவ்வளவென்னும்பொருளுடையதாய்ச் சிதிசென்னுங்கு, திப்புணர்ச் 
இனமையாற் பெரிதாகாதென” விளக்கயுரைக்கப்பட்டத, இதனாத் புதப்பகை 
யாயினார்செய்யுர்துன்பத்தினும், உட்பகையாயினார்செய்யுர் துன்பம் வெள்ளம் 
போல்'மிசப்பலவாமென்பது குதிப்பாக அது ஏ par pn. இங்கனம் போர்த் 
பொருளை த் இரட்டியே 4 மனத்தின்சண்வஞ்னையுடைச்சாய்ச் தம்மைச்சார்ர்ச 
மிசசட்டார்செய்யுர் துன்பத் த்தைச் செய்யமாட்டாராதலால்! எனப் பொருளு ரைக் 
சப்பட்ட௫. மனத் தின்சண் வஞ்சனையுடைத்தாய்! என்திருப்பது மனச்தின் 

ப சண்வஞ்சனையுடையராய் என்.திருச்சவேண்டும். இதன்பொருள். சொற்செயல் 
களால் இனிமையுடையார்போம்காட்டிச்சொண்டு. Lens fen sein, Qe Ber
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யுடைய ரசய்றின்று என்றவாறு." *கள்ளமுடைச் தா௫ச்சார்ந்தகழிஈட்பு! எனச் 
செலினா லுயர் கணை யஃநிணையாயிந்று, இதனை, வேதிடத்தார்பசை வெள்ள 

மெனினும் . என்றகுறிப்பின் அவாய்கிலையால்வச்த சறிசெனினும் என்னும் 
பயனிலைகொடுத்து முடிச்தக்சொண்டு அஃதென்னுஞ் சுட்டோடியைக்க. ' 
*தம்மைச்சார்ச்த மிககட்டா"ராவார்-அ.ரசர்க்குத் தம்வினைசெய்வசரும் சுற்றமும் 
குடிகளுமாகிய இவர், *அர்ஈட்பு' என்றது மனத்தின்கண் வஞ்சனையுடையராய்ச் 
கரந்து தம் CPL. Qn paris. aera in. ஈற்றடி, பழமொழிக்கூற்று, இச 

னள், வள்ளில்லத் தென் திருப்பது உள்ளில்லத்.அ என் நிருக்கவேண்டும், உள்ளில் 
லத்துண்டசணி௯' என்பது இல்லச் சட்கொண்ட கடனென்றுபொருள்படுமாத 
லால், “சம்மோடொக்க வோரில்லின்சண்ணிருந்தார்மாட்டுக்கொண்ட song 

Cur gy Queers பொருள் விரித்துரைக்கப்பட்டது. தணிக-கடன். ் *சம்மேச 

டொச்ச வோரில்வின்சண்ணிருந்தார்மாட்்க்கொண்டசனிசபோலும்' என்றது 

தம்மோடொக்ச வோரில்லின்சண்ணே அச்சிலிருப்பார்மாட்டுக்கொண்ட சடன். 

போல மிகத். தன்புதுக்கும் என்றவாறு. அதாவது அவர் அடி.ச்கடி சேட்வெருச்தி. 
"உண்ணுதற்டடிவரும்பொருளையும் அவர்ந்து துன்புறத்துவதுபோல உட்பகை 

யாயினாரு மிடைவிடாஅ.துன்புறுச்துவசதலா. . லவர்ஈட்  பொழிக்கவேண்டு 

மென்பதாம். இசன்பழமொழி உள்வீட்டுக்கடன் உள்ளங்ககைக்கிரங்கு என 

வழங்கப்படும். இதன்பொருள், உள்ளங்கைச்சரங்கு .. உ அணும்பொகல் 

லார் அன்புறுப்பதுபோல உள்வீட்டுச்கடனும் உண்ணவிடாதஹி 

மென்பதாம், 
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எ.து, தாமடக்கத் தம்மைம்பொ Buys தமக்ககப்படப் -ப்பாணணித்தம் a 
ஹாக் தொடம்பெகெரமழுக்கற்கள் மனமொழி மெய்களான்மாட்செப் it 
பட். டிவ்வுகைக்இன்கண் உடம்பொழிபத் தாம்செல்லும் மறுமையுலகத் ... 
Bese ip gi Geos காலதக்சாலேசெய்யாகார், கொல்லிமேல் தெத்கூடு. 
புரிக்துவைத்தாராவர், எ-று. Daw. கொட்டென்பது கெற்கூடென்ற 

வா. (Oe gr & மெங்ககழ்க்துண்டற்கும். கருவியாங் Qari 
பாரு முளர் 
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(stn) இத அன்றதிவாமென்னாது இம்மைச்சண்ணே மறுமைக்கு ற தி 

யாயின சாலம்பெறச்செய்யவேண்டுமென்கஇத ௫. _ ச௮ன்தறிவாமென்னாததஞ் 

செய்க?4* என்றார் பிறரும். *தாமடங்கி' என்றது தாம் மெய்மொழிமனங்களச 

னற்க்சடையாகயெ சீயொழுக்கற்செல்லாதடங்கி என்தவாறு. *தம்மைம்பெொதி 

யூன். தமச்சகப்படப் பாதுகாத்த! என்ற ஐ உரியரர்கெதமச் குரிமையாயுள்ள 

இக்திரியங்களுக்கே தாம் பரா ராய்த் தம்மையழியமாறி மைம்பூலவின்பவ் 

களைக் காமசாரமாய் நகரச்செல்லாது அவ்விர் திரியங்களை விஹிசவிஷய விரி 

யோசயோச்ியமாகத் தமக்கு. ஸ்வாதினமாயிருக்கும்படி. பாஅகாத்தென்றவாறு. 

தார். தொடங்கெவொழுச்சங்கள்! என்றது தாம் அறுவ்.டிச்சத்தொடல்ளெ வர் 

ணாச்ரமதர்மங்களும் சஎமயசசசரங்களும் ஏன்றவாறு, : $மனமொழிமெய்களான் 

மசட்சிமைப்பட்டு' என்ற இரிசரணசுத்இியாற் சறப்புத்வ. என்றவாறு, -இரி 

சரணசுத்தியாவன:-.- செற்றம். சனம் வஞ்சம் முதலிய இச்குணமின்மையும் 

மேசகறிலைகிற்றலுமாகயெ டீனத்தாய்மையும், பெசய் குறளை சடுஞ்சொல். பயனில் 

சொல்லின்மையும் பிழையறமொழிதலுமாயெ மொழித்.தூய்மையும், எர்தையும் 

மொழியுஞ் செல்வியவாய் நீராடி, சித்தியக்கடன் முடித் இருக்கும் ஒமுக்கமுடை 

மையசயெ மெய்த் தாய்மையுமாம். - தொடங்கயெலகொழுக்கங்கள் .மாட்சிமைப் 

பட்டுக்செய்யாசார் எனர் எனை வினை. - முதல்வினைகொண்டுமூடிச்சத. “இவ் 

வுலகத் தன்கண் உடம்பொழிய! என்றது தானல்லாசவுடம்பு இவ்வுலகிலழியவும் 

என்றவாறு. இதனால் இவ்வுலகவாழ்க்கைக்கண் : உடம்பைக்குதித்துச்செய்வன 

'தமச்குச்செய்வனவாகாவென்ப த. குதிட்பசயித்று, “தாம்! என்.றத அன்மாவாகய 

சரம் என்றவாறு. மறுமையுலகத்தச்சாமுறுகியைச் காலத் தாலேசெய்யாதார்' 

என் றது மதுமையுலகத்துக்சாமுறு இயை மேற்சொல்லியவாறு சாலம்பெறச்செய் 

பாது. அடக்கமின்றி ஜம்பொறிவயத்தராய் மனமுதவியசோடிப் பொருள்தேடி 

-இம்மையுலகத் இன்பக் தய்த்திருப்பவர் என்றவாறு, 'கொல்லிமேல் கெற்கூடு. 

புரிச்தூவைத்தசராவர்! என்றது மேலைக் குணவுவிளைச்சவேண்டிப்புரிச் துவைத் த்த 

விதைசெற்சட்டுளை : நெருப்பிலிட்டெரிச் ௧7. ஒருிலை:.. பொரியாய்த்செகிச்சு 

“விமுமவற்றைப் பொறச் புண்டமெ௰ழமு 'மதிவிவிசள்போலு மென்றவாறு, 

| நெற்கொட்டு,.. கெற்கூடு,  நெற்சோட்டை. என்பன. ஒருபொருட்பெயர், 

"நெதிப்படவொழுன் இம்மை மஐுமை இருமையுமொரும்சளிக்கவல்ல கருவிகா. 

88 mater as Os 5 மீறுமைப்பயனிழச்து இம்மையி. .ஸ.ற்பசாரமாகிய  சிற்தின் 

      

தை அகர்வார்க்கு,, கெதிப்படச்சமைப்பித் த் பொரியும் போனசறுமமாகலல்ல நெற். 
      

4 இருக்குறன்[ 4-ம் அகொரம் (அறன்வலியுறுத்தல்) குறள்--&, -..
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கூட்டைச் சுட்டுக்கெடுத்து அற்பசசரமாகியபொரியொன்றே பயனாசச்கொள்ளு 

மதிவிலிகளை யுவமமாக்கர். *எனைப்பலகே!* என்னும்பாட்டுப் பொருட் 

'கேஷன்றிப் பயன்பெறுதலும் இப்பாட்டுப் பொருட்கேடெய்திப் பயனிழத்தலு 

மாகிய பொருள்வேறுபாடுண்மையா விவை தம்மூண் மாழுபஈடிலவாயின, இதன் 

பழமொழி, சறியபயன்கருஇிப் பெரியபொருளையழிக்கு மறிவிலிகளைச்சட்டி 

இவர் சூடு சுட்டுப் டோடிபோறுக்கிகள் என வழங்கப்படு௦ த, கூடு, ௯ டு என் 

“ பனவும் கெற்பேசரையுணர்த்தும் ஒருபொருட்சொற்கள், *அல்லதாஉங் இழங்க 

கழ்க் துண்டற்குக்கருவியாங் கொட்டென்பாருமுளர்' என்ற சொட்டென்பத 

கெற்கூடென்னும்பொருளில்வழக்குண்மையதியார்கூ திய வுரைவேறுகாட்டி௰ 

படி, அவர்கொண்டகருத்தாவது, உண்பாருயிர்சொல்வகா௫ிய சாவிக்குழங் கே. 

யுண்ணற்குரியகிழங்கெனமயங்கியதனை யகழ்க் தண்ணமுயல்வார்போலும் என்ட 

தாம். இங்குக் கொட்டுவைசத்தல், சொட்டென்னுங்கருவிகொண்டு வெட்டி 

.வெடுச்கமுபலு முயற்சியையணர்த்துங் குதிப்புமொழியாயிற்று,ஆசவே,*அடங்க 

யகப்படவைர் இனைக்காத் ஐச், துடங்கியமூன் கினான்மாண்டீண், டெம்பொழியச். 

செல்லும்வாய்க்கேமஞ்சிறுகாலைச்செய்தல்?” தாழுய்தற்கும், அதுசெய்யாத 

மறுதலைபுரிசல் சசமுய்யா கழித்கும் ஏதவானமையாத் ராமுய்யா she os gs 

வாய கொல்லிமேற்சொட்டுவைத்தல் இதற்கொப்பாயிற்று, 

100. ஈல்கூர்ர் தவர்க்கு கனிபெரிய ராயிஞார் 

செல்விருர் தா௫ச் செலவேண்டா---வெொல்வ 

இறந்தவர் செய்யும் வருத்தம் குருவி 

சூறங்க.௮ப்பச் சோருள் குடர். 

௪-௮, ' மிகப்பெரியசெல்வசாபினர். வுமையையுடையார்க்கு 

விருக்சாரிச்செல்லவேண்ட.. 7; செல்வாஈபின் ௮ச்செல்லப்பட்ட வறுமை 

புடையராபினார் தமக்கியல்வசனைக்கடந்து விருந்தே சய்பூம்வருச்த; 

குருவி சூறங்க. 2ப்பவே கூட. ர்சோருமதுே பாலும், எடது; 

(தறிப்பு) இது வலியார் எளியார்க்குவிருந்தாகலாகாதென்சிற து. “குருவ 

குறங்கறுப்பச்சோருங்குடர்” என்பது பழமொழிக்கடற்று. 'குடர்சோருமதபே 

லும், என்றது ருடர்சோரும்வருக்சம்போலும் என்றபழ., ஏனையவவிமில்; 

விலங்குசளாந்று,கற்குரிய குறக்கின் றசையறுப்பினை அத்துணேவவிபில்லா, 

குருவி திதிதும் ஆற்முதழிவ தபோலப்.. பொருண்மிக்குடையபிறர்.. Bone, 

% இசா வின் 06-ம் செய்யுள். 
 



120 பழமொழி குலமும் உரையும் 

குரிய வலியோர்விருர் அபுகுசலை .எனியோராற்றுமாத்றவின் தி யஹிவரசரலசல் 

அவர்பால் வலியார்விருர் தபுதலாகாதென்பது சருத்தாகச்கொள்க. @ ser பழ 

மொழிவடிலம் வக்தவழிக்சண்டுசொள்ச, இல, பொருளெசப்புமைப்றிறி *யடதத 

"மிதிக்கச்சந்துண்டா?? உண வழங்கப்படும். Queso ுபாட்டுக்களின் முத் 
குதிப்புவருமாற:.- 

உலகு கல்லாதான் கல்வி சேட்பார் 

புலம் ஈனுலகக் சா௮மெனக் செக்தெறி 

இருந்சாய் பெரிய மிக்கு விழுமிழை 

பாப்புச் தாநட் டங்கண் ஈண்பொன்றி 

உள்ளன சக்கார் கறுத்துக் காவலனை 

உரைமுடி வுரைத்தார் அருமை இசைவ 

உரிமை விடலரிய தேர்கது தாமாஜற்ற 

முழுனடன் நிறையான் எமரிது தெருளா 

வெஞ்செம் பரந்த சமனென்்_.று மிக்குடையா் 

வைத்ததனை புற்முன் நாட்டிப் பயனோக்கா 

வெள்ளம் விளிந்தார் மறந்தானும் கையா.ர 

கோவ மு£சம்புறத் தாயிரவர் நிரதொடி 

வீங்குதோட் கம்ததொன் றியம்பகை பாரதத் 

தில்லல் தெள்ளி ஆற்றவும் எமக்குக் 

கைவிட்ட நிரந்து முட்டின் முற்றும் 

உணறா்றாக் கழுமலத் தெவ்வம் கல்லாதவர் 

அவன்தம் (முன்னின்னார் உற்றச்.தெனைப்பல 

தந்தம் இிறியவர் வன்பாட்டு நடலை. ! 

யாணும் சண்ணில் பெரியார் செருக்கெழு 

அன்பின் இணபோக்ூக் கோவாத காழார 

நாடி.ஈமர் பொற்பவும் உற்றதற் மன்னும் 

ஒட்டிய வுழையிருந்து கள்சரி தெற்றள் 

கண்ணுண் செர்கீரார் பெருமலை பொலக்தார்'. 

சால நற்பால. தத்தமக்கு மாடம் 

தழங்கு வெள்ளம்பகை யடக்ூ நல்கூர் பரி 

. பதுமொழி முதனூற் ஐடிவர விவையே.
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